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(K.) A kulcs, amelyik kinyitja, be is 

zárhatja az ajtót. S a szó, amelyik bevilágít 
egy fogalomba, el is tudja azt homályositani. 
De mig a kulcsnak az a rendeltetése, hogy 
nyisson is, záijon is, a szónál ez öreg hiba. 
A szónak csakis világítania szabad. Mégis 
eiirün tapasztalható minden téren, de legkivált 
a politikában, hogy a szavak világosság helyett 
homályt terjesztenek s bizonyos tekintetben 
hasonlítanak ahhoz a gyanús lámpáshoz, mely 
csak előre veti sugarát, de árnyékba borítja a gaz
dáját s a gazdája szándékát. Az ilyen szavakat 
összetörni, a fogalmakat tiszta világításba állítani 
sa kétlelküség alól a gyékényt kivonni: mindig 
becsületes munka. Kétszeresen az, ha olyan 
szavakról van szó, melyekkel már kissé sokáig 
éltek vissza s melyekkel a közvéleményt még 
mindig sokan tudják félrevezetni. Érdemes 
munka ez és ma két ilyen veszedelmes 
lámpát sikerült összetörni a parlamentben. 
Mind a kettőt olyan ember törte össze, aki 
mester az Írás művészetében és egészséges 
érzékkel látta meg, hogy bizonyos szavakkal, 
éppen mert nagyon tetszetősen hangzanak, 
mennyire meg lehet téveszteni még a gondol
kozóbb elemeket is.

Két gyanús lámpával tehát szegényebb lett 
azoknak arzenálja, akik szép szavakkal lep
lezhették idáig nem éppen legszebb szándé
kaikat. Mi az a két szó? Az egyik a magyar 
állameszme, a másik az úgy nevezett következe
tesség. Első pillantásra úgy is tetszhetett, mintha 
szentségtörés, nem érdem volna két ilyen 
szónak összetörése. S valóban, ha valaki idáig 
csak érinteni merte volna a magyar áUam- 
eszmét vagy azt a következetességet, mely 
nélkül politikai párt vagy államférfiu a
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TÁRCA.

Szamarában.
■ . . 8 jőve egy nő Szikárból a majorba, 
Hol állt a kút, mit a nagy patriarcha 
Asatott egykor. Jött — fejen a korsó, 
S az ut mentén megái la.

A kút kövén egy férfi ült. Csodásán
Sugárzó arccal és fehér ruhában.
„Adj innom, asszony — szólt — torkom kiszáradt 
Az út fojtó porában.”

„Nem tudod-é hál — szólott most az asszony — 
Italt kitől kérsz? Én Szamariából
Való vagyok. Te — Judea szülötte.
Innál a pogány korsajából ?”

8 mondá az Ember fia, ihlett szóval: 
„Oh asszony, balgatag a te beszéded I 
Ha tudnád, ki vagyok: te kérnél engem 
Egy cseppnyi ital végett.

Egy csepp vízért esengenél előttem 
Az igaz Elet tiszta forrásából;
Hitetlen lelked véle hogy üdítsed,
S hogy megtisztulj a sártól 1“

Itt foly a patak I Gyöngyei ragyognak;
Hulláma csillog a nap sugarában.
Sohsem apad ki, soha el nem fárad 
Az örökös futásban.

S a szót nem értve, igy felel az asszony:
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maga munkája iránt tiszteletet nem követelhet: 
az ugyan megjárhatta volna. Mert akik tiszte
letet követelünk a magyar állatr.eszme iránt, 
magunk is tiszteljük s akik hódolattal hajiunk 
meg a politikai következetesség előtt, hódo
latot követelünk azok iránt is, akik ezt a kö
vetkezetességet hangoztatják. S mától fogva 
mégis kétszer fogjuk meggondolni, mielőtt 
készpénznek vennők azt, amit nekünk a ma
gyar állameszme iránt való hűségről vagy a 
politikai következetességről mondanak. A fo
galmak iránt rendült meg talán a bizalmunk ? 
Nem. Csak a szavak iránt. Rákosi Viktor és 
Vészi József, két magyar ember és magyar 
iró, figyelmeztetett minket s az egész ma
gyar nemzetet, hogy ez a két kifejezés amolyan 
gyanús lámpa, mely a szembenlevőt elkáp
ráztatja, a mögötte bujkálót pedig jótékony 
árnyékba állítja.

Nézzük először is a magyar állameszme 
kifejezést. Azelőtt is, de amióta a nemzetiségi 
képviselők bevonultak a törvényhozás termébe, 
ismételten volt szerencsénk hallani, hogy a 
nemzetiségek hívei a magyar állameszmének. 
Azt mondtuk rá s jóhiszeműségünkben mást 
nem is mondhattunk: ez már becsületes be
széd. Ha a nemzetiségek hívei a magyar állam- 
eszniének, akkor meg fogjuk egymást érteni. 
Mert a nemzetiségeket elnyomni vagy éppen 
fölszivni: sohsem volt magyar politika, sohsent 
is lesz. Am fejleszszék a maguk kultúráját, 
ápolják a maguk nyelvét, áldozzanak saját 
isteneiknek: csak illeszkedjenek a magyar 
állam törvényes rendjébe. Akkor rendben va
gyunk. Arra pedig sohsem gondoltunk, becsü
letesen gondolni nem is akartunk, hogy akik az 
ország szine előtt a magyar állameszme hívei
nek mondották magukat, olyanforma falláciában 
leledzőnek, mint a vén Márkus, aki ladányi 
rögöt hozott magával titokban s arra állva,

.Óh add a forrás üde vizét nékem!
Hogy ne kellessék idejönnöm érte
Nap égető hevében.

Mert bosszú az út Szikárból idáig!
Mező tövise megszurkálja lábam.
A kavics éget — a a vedernek rzijja
Megtöri, nézd, a váll ami'

És szól amaz: „Menj, bivd ide a férjed!” 
De szótlan, mozdulatlan áll az asszony.
„Nem hallod-é? Menj, hívd ide a férjed.”
Es susog a nő: „Hallom.”

Majd tűzbe olvad szeme ragyogása
És tétován szól és reszket ajka:
„Nekem nincs férjem 1“ S lélekzete elhal 
S fejét némán lehajtja.

Aztán fölnéz s reszketve vár sokáig. U
Mígnem az égbolt lassan elsötétül — 
Akkor felsóhajt s üres korsajával 
Nagy lassan haza készül.

A másik ott marad és ül magában
A biborszinü alkonyatot nézve —
Orcája sápadt s könnycseppek peregnek 
Alá a két kezére.

.Nem értett meg — susogja néma búval —
Azt hittem, szavam lelkét általhatja!
S hazudott — mert hisz férje van! — Tagadta! 
Óh, mért hogy eltagadta?”-------

Erdőt Renée.
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bátran esküdött, hogy „nem tárcsái birtok, 
ladányi határ ez 1“ A nemzetiségek képviselői 
is bátran mondták, hogy hívei a magyar 
állameszmének, mert ők bizony azt értették 
magyar állameszme alatt, ami nekik tetszett 
és semmiesetre sem azt, amit mi ériünk alatta. 
Rákosi Viktor ilyen körülmények közt igazán 
szükséges munkát végzett, mikor erre a fallá- 
ciára utalt s megmutatta, hogy a magyar 
állameszmének se feje, se keze, se lába: az 
egész csak egy szó, melylyel mi a nem
zetiségek leikébe szeretnénk világítani, de 
amelylyel ők elveszik tiszta látásunkat. Helyes 
beszéd, Rákosi Viktor képviselő ur! Majd 
ezentúl óvatosabbak leszünk a nemzetiségi 
képviselőkkel szemben s számon kérjük tő
lük, azt értik-e a magyar állameszme alatt, 
amit mi értünk. Ez a tolvajlámpa: volt — 
nincs. Mától fogva a törvényhozás és a nem
zet valamivel rigorózusabban néz majd mé
lyére a tetszetős nemzetiségi nyilatkozatok
nak. Egyelőre pedig köszönet jár ki Rákosi 
Viktornak, hogy a politikai szótár egyik sokat 
koptatott kifejezése mellé kék plajbászszal 
odaj egyezte a kérdőjelet. Igenis, végére fo
gunk járni, hogy ki mit ért a magyar állam
eszme szó alatt.

De talán sokkal több visszaélés esett az
zal a másik szóval: következetesség. Mennyi 
ráolvasás, pikáns idézet, kegyetlen kátóskodás 
fűszerezte már a parlament krónikáját s min
dig azon a címen, hogy egy politikusnak 
vagy politikai pártnak következetességét keli 
megmérni. A mások következetességének mér
legelése mindig kedves foglalkozása volt azok
nak, akik önmagukat következetesség szem
pontjából sohasem szerették megmérni. Azt 
ne higyje valaki, hogy a múltra vagy akár a 
jelenre és a jövőre nézve akarjuk diszkre- 
ditálni az e fajta mérlegelést. Oh a politikai

Éjszaka.
— A Btátfezti XapU eredeti tárcája. —

Irta: yógrádi László.

Csönd. De aztán egyszerre nagy, mély sóhaj
tás hallatszik a sötét istállóban. Utána másik, még 
mélyebb, még hosszabb.

Valami szénasusogás hallatszik oldalról s rá 
egy öreges, mély hsng:

— Nem alszol. Estván?
— Nem, Monyus bátyám, feleli egy véko

nyabb, fiatalabb hang. Hát kelmcd alszik?
— Alszok, tudod, álltátok.
Elhallgatnak. De az állatok felneszeinek 

éjszakai pihenésökböl. Megcsőrrennek a jászol 
láncai végig a hosszú istállón. Ki vékonyan, ki 
vastagán szól. Furcsa muzsika: mintha sok, sok 
rab volna halomba kötve. Hát ehhez a rabmuzsi- 
káaoz az ökrök helyett sóhajt megint hoeszasan, 
mélyen, Estván, az ö porkolábjok ezen az éjszakán.

— Má meges úgy sóhajtottál, Estván, mondja 
Menytis. Biz isten aludtam. Olyan szivbő gyün a 
lohol léted, mint az anyjukomé. Hát azé ébredek 
könnyen.

— Nagy baj az, ha sóhajtani kell, mondja 
Estván.

— Baj, baj. Vagy a test beteg, vagy a lélek, 
olykor mindakettő. Akárcsak az anyjukomná. 
Tudod.

— Katonasoron vótam akkor.
— Hej, nagy dolog vöt az Estván. Elébb is 

gödörbe esett a tehenünk. Azután meghibázott a 
férjné lévő lányunk, az első gyerekével. Elte
mettük. De hát nem vót elég a baj. A szomorú
ság is, mog a Jó isten tudja mi, csak apasztotta 
az asszonyom. Két álló esztendeig apasztotta. 
Lefogyott úgy, mint az ujiam. Egy éccaka felki- 
vánkozott a kemenee-kucikba. Feltoltam. Akkor 

Lapunk mai izáma hu<z oldat
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következetesség tiszteletreméltó, sőt nincs nél
küle ok semmiféle tiszteletre. De ha volt Vészi 
József mai grandiózus polémiájában, melyet 
Beöthy Ákossal és, mondjuk, a tiszteletbeli 
védnöksége alatt álló néppárttal folytatott, 
valami igazán maradandó, a jövő használa
tára szóló szolgálat, pedig több is volt: ilyen
nek kell tekinteni azt a szép passzust, mely
ben a következetesség előre világitó, de hát
rafelé homályt vető lámpáját törte össze. 
A következetesség politikában és mindenütt 
több az erénynél: sine qua non az. Kö
vetkezetesség nélkül nincs tiszteletet paran
csoló munkásság. De ez a szó is mást takar 
legtöbbször, mint amit födnie kellene. Követ
kezetesnek kell lenni az alapvető elvekben, 
aki nem az, úgy sem jön számításba. De 
sohsem volt még igazi nagy politikus, aki 
a nemzet aktuális szükségleteinek teljesítésé
ben félt volna a megítéléstől, mert az elvek 
alkalmazásában meg is alkuszik. Kossuth La
jos, bár korán kiállt az aktív politikusok sorá
ból, nem cáfol rá ez igazságra, sőt tőle való 
az a mondás, hogy — a politika az exigenciák 
tudománya. A célt nem szabad szem elől té
veszteni, az utat ieresni kell. S amilyen furcsa 
volna, ha valaki következetlenséggel vádolná 
azt a hadvezért, aki eredeti haditervétől eláll, 
mert munka közben, az idő változása miatt, 
vagy bármilyen komoly okból más utón törekszik 
eredeti célja felé: olyan különös az is, ha a 
mai Cátók a következetesség szempontjából 
törnek pálcát a politikai hadvezérek fölött, 
akik nem céljaikat, hanem egyedül csak esz
közeiket és utjokat változtatják. Vészi József 
széttörte ezt a megtévesztő szót. Máról szól
ván, megvédelmezte vele a szabadelvüpártot 
és benne a volt nemzeti pártot, melyet Beöthy 
Ákos szintén következetlenséggel vádolt; de 
erre talán az elfogulatlanul Ítélő közvélemény 
előtt nem is volt szükség. A jövő szempont
jából azonban becses szolgálat Vészi József 
disztinkciója, mert a következetesség címén 
gyakorolt szemfényvesztést egyszersminden- 
korra lehetetlenné tette. A politikai szótárnak ez a 
szava szintén meg van jegyezve s ha ki ezen
túl a következetesség nevében kátóskodik, le
gyen rá készen, hogy a közvélemény olyan 
könnyen nem ül fel többé a szép szónak ...

sóhajtott olyan nagyokat, mir.t most te. A lelkit 
sóhajtotta ki, mer regveire halva vét

— így hát meghótt, szólt Estván.
— Meg a. Magam vagyok. Se kicsi, se nagy.
— Nincs kelmédnek senkije.
— Jól mondod. Vess csak az ökröknek I
Estván nagyot sóhajt, feltápászkodik. Meg- 

gyujtja a falra akasztott füstös mécsest s a széna
tartó felé megy. Menyus éppen ott fekszik.

— Itt van kelmed? —kérdi.
— Itt, sir a nyoszolya. Öreg vagyok már.
Estván egy nyaláb szénát vett fel s ide is, 

oda is tett a jászolba. Növekedett a láncok csör
gése, közbo-közbe podig ropogás hallatszott, amint 
az ádatok ettek.

Estván a mécsost eloltotta s visszafeküdt a 
szalmanyoszolyáre.

— Jó asszony vót a kelmed felesége, Me
nyus bátyám, de az enyim is jó.

— Hát jó vót. Eg) ütt takarékoskodtunk. Meg
épült a szóp ház, egy kis főd is került hozzánk a ■ 
vótthó. Lábasjószágbó, meg a két kezünk fáradsá- . 
gábó. Hej, Estván, jó dolgos két cseléd vétünk mi. i

— Óztáu minek gyűjtöttek ?
— Minek? Hát aunak a lánynak.
— A lánynak?
— Persze, az vót az egyetlen. Gondótuk. jó 

módba teszszük öregségünkre a dajkáló gyere
künket, mer oda gyüttek vóna lakni urastó, min- 
denoatö.

— Őzt meghalt.
— Meg.
— P digkelmetek szépecskén gyűjtöttek neki.
— Hát nőm maradt vissza szegény, még az 

unokánkra is gondótunk.
— Az unokákra ? — kérdezi Estván s hang

jába valami csodálkozó vegyül.
— No hát, csak az övék lett vóna minden.
— Hei, nekem nem vót ilyen apám. Egy 

gulyibát hagyott, me két csirkét, mikor meghalt. 
De maradt egyéb is utána. Adósság. Most is itt 
ül a nyakam közt ügy nyom, hogy még.

— Hát tán azé sóhajtozol ?—kérdezi Menyus.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, február 19.

Ünnepi szint adott a mai ülés elejének gróf 
Apponyi Albert meleg megemlékezése Rainer 
főherceg holnapi aranylakodalmáról. A meleg 
szinre jókora darab szürkeség következett: két 
szélsőbali szüzbeszéd, mindakettő csendes és jelen
téktelen. Horváth Gyula, a Kossuth-párt uj tagja 
egy szabályszerű negyvennyolcas beszédet mon
dott el a megkivántató panaszokkal, kívánságok
kal és elvi kijelentésekkel, Eitner Zsigmond pedig, 
a Szederkényi-párti szüzszónok annyiban volt 
érdekes, hogy bőrgyáros létére agráriusnak vallotta 
magát, de nyomban ellenkezésbe jutott az agrá- 
rius-szentirással, az önálló vámterületet követelvén; 
konstatáljuk azonban, hogy a beszédnek ez az 
érdekessége nem igen tűnt fel, egyéb érdekessége 
pedig nem igen volt.

Ámde nyomban utána érdekesre vált a vita. 
Pavloviét Lyubomir, szerb nemzetiségi képviselő 
állott fel Bzólásra és hamarosan sikerült neki az 
egész Házat felingorelnie. Kezdetben ügyes fo
gással élt. Az önálló vámterület mellett szállott 
6ikra, ezzel akarván magának jóindulatú hallga
tóságot biztosítani a szélsőbalon. Hallgatták is, 
de vesztére, mert aztán olyan hangon folytatta, 
amelyen a képviselői immunitás köpönyege nél
kül büntetlenül nem beszélhetne senki az ország
ban. Volt is része elnöki rendreutasításban is, 
meg abban a másik rendreutasításban, amely a 
Ház minden oldalán felhangzó haragos tiltako
zásban nyilvánult. És ha a királyi ügyész nem is 
érheti utói azért, amit a képviselőházban mon
dott, sz az erkölcsi Ítélet, amely nyomban lesúj
tott rá, éppen elég neki.

A Pavlovicsén kivül volt még egy nemzeti
ségi beszéd. A zöld-szászok virága, legzöldobb 
reménysége, Korodi Lajos szónokolt olyan dialek
tusban, amelyot nevetés nélkül nem lehetett hall
gatni. És ez volt a szerencséje, mert a hangja 
olyan vakmerő volt, hogy szinte javára vált neki 
az a kis komikai ellenhatás, amelyet a tört ma
gyarságával idézett fel. így is volt azonban része 
heves közbeszólásokban, haragos zúgásban, amely 
egy-egy vadabb kirohanása nyomán fakadt.

A mai ülésnek ez a két nemzetiségi beszéd 
volt az izgató része. Az igazán érdekes és becses 
részét két újságíró beszédje adta meg: a Rákosi 
Viktoré és Vészi Józsefé.

— Ezé is, meg másé is.
— No?
— Sok a gyerekem.
— Ot?
— Nem a, hét, a nyolcadik várandós.
— Feli is elég vóna neked, Estván, azt mon

dom én, mer hát annyi száj, sok száj.
— Hát pedig úgy van, ahogy mondom, — 

sóhajtja Estván.
— Ne sóhajtozz má, Estván; mondom, hogy 

az anyjukom jut eszembe. Hogy nyögött szegény 
két esztendeig, soha ilyet!

— Járt-e hozzá orvos?
— Akartam hozatni, de nem engedte. Kár a 

fizetségé, mondta az anyjukom. Igaza vót, a doktor 
drága. Őzt miuek is az orvos? Ki erőskögygyön 
az Istenvei? így is meghótt.

— Nagyon takarékos vót a kelmed felosége, 
de minek, úgy sem vót kinek.

— Igazad van. De minek fecséreltük vóna a 
pénzt, magam is azt mondom. Jó kitelt az orvo- 
sébó a temetés, pejg három libera vót Még ma
radt is. No, ha te hallottad vóna, Estván, hogy 
sóhajtozott azon az éccakán, hát sose sóhajtaná.

— Há, há, sóhajtotta Estván, könnyű kel
médnek beszélni. Be kicsi, se nagy. De aki úgy 
van, ír int én, mit tegyen? Csak könnyebb a lel
kemnek, ha jó kisóhajtom magam.

— No, má az igaz lehet, mer a beteg is 
sóhajt, mormogta Menyus.

Elhallgattak megint. Estván nyitott szem
mel bámult a sötétségbe s elgondolta, hogy de jó 
volna, ha csak két ökör is az övé lonne a hu
szonnégyből. Hátha még annyi földje lenne, mint 
az uraságnak. Elébb is kifizetné az apjától ma
radt adósságot, azután kastélyt építene kőből. 
Elgondolkozott ezen Estván nagyon. Valami me
legség támadt a fejében s szinte reszketett attól 
a gondolattól, hogy mit csinálna, ha az övé lonne 
az uraság földje. Űzte, fűzte a képzolot játékát 
az Estván fejében (mert a szegény embernek is 
van fantáziája), azután hirtelon más jutott eszébe.

Rákosi Viktornak, aki Pavlovics után követ
kezett, nagy, őszinte és egyetemes sikere volt. 
Egyetemes is volt azért, mert amit a független
ségi honatya beszédjének a politikai tartalmával 
az egyik oldalon ronthatott, azt jóvátette Sipulusz 
ősarejü humorával, amely minden oldalt meghó
dított. A jobboldal már-már tiltakozott Rá- 
kosi Viktor túlzásai ellen, mikor az ország 
helyzetét rettentő feketére festette és a nagy 
feketeségbe sötét foltnak állította a közös
ügyes rendszert, amely mindennek az oka. De 
jött Sipulusz és mindenkit kiengesztelt egy jó
ízű anekdotával. Például ezzel:

— A kis fiú kérdi a szakácsnőt, hogy miért 
hámozzák a krumplit? — Azért, — feleli a sza
kácsnő — hogy a szegény embernek is legyen 
mit nyúznia.

Az egész Ház nevetett. És kinek jutna 
eszébe haragudni a kedves, az elmés Sipuluszra, 
aki mindenkit megnevettetett. •

De nemcsak a tréfás Sipulusznak, hanem a 
komoly Rákosi Viktornak is volt sikere. A nem
zetiségi kérdésről szóló fejtegetése, a szász túlzók 
ellen intézett lesújtó támadása zajos tetszést vál
tott ki a Ház hazafias elemeiből minden oldalon, 
heves ellenmondásokat a zöld-szászokból. Ez 
az ideges fészkelődés is fokmérője volt a siker
nek épp úgy, mint a sűrű helyeslés, s a szi
ves gratulációk, amelyekkel minden oldalról el
halmozták.

A mai vita utolsó szónoka Vészi József volt, 
akit a néppárt részéről ellene intézett csipkedé
sek bírtak a felszólalásra. Ezek a csipkedések 
azonban csak oka voltak a beszédnek; a célja 
az volt, hogy kellő értékükre szállítsa le Beöthy 
Ákosnak és Rakovszky Istvánnak az angol parla- 
montárizmusból vett analógiáit, amelyekkel Széli 
Kálmánnak a trónörökös pétervári utjával kap
csolatos eljárását a parlaruentárizmus szempontjá
ból akarták kisebbíteni. Vészi József most a tör
ténelem igazságaival, oknyomozó módon mu
tatta ki, hogy egyik analógia sem állhatja 
meg a helyét. Beöthy Ákos azt akarta a maga 
példáival bizonyítani, hogy az angol parla
mentáris felfogás szerint a kormány politikai 
ellenfelét is kiküldheti külpolitikai megbízással, 
amint ezt a Derby-Disraeli-kormány megtette 
Gladstoneval, Palmerston pedig Cobdennel. Ezzel 
szemben Vészi ráolvasta Boöthyre azt a való
ságot, hogy Gladstone liberális volt ugyan, a 
Derby-Disraeli-kabinet pedig konzervatív, de

— Szép háza van kelmédnek, mondta.
Menyus nagyot horkantott.
— Szóltá?— kérdezte.
— Hát mondtam, hogy szép háza van kel

médnek, szólt Estván.
— Van, van. Ambitusos, nagy ablakos, meg 

I tiszta kőbő.
— Födje is vót, ugy-e?
— Vót, szépecskén, de eladtam.
— Ej, hát má én nem úgy tettem vóna, 

Menyus bátya. Bizonyisten nem!
— Hát mit tetté vóna, no?
— Szántok, vetek magamnak.
— Száz kezed legyen, száz szemed is, Estván. 

nidd ol, próbátam. Loptak akkor is, mig az 
anyjukom élt, pedig kettőn vigyáztunk.

— Fogadott vónakolmedjó osolédet, mondta 
Estván.

— Jó cselédet, kacagott Menyus. Nincs olyan 
ló, aki ne harapna a nyomtatékbó. -,op a mind.

— Nem loptam vón ón.
— Elhiszem, de má mindegy, dörmögte 

Menyus. Eladtam afődot, hidd el, jó pénzé. TiBzta' 
ezüstbe váltottam, ügy eltettem, hogy no.

— Eltette kelmed?— kérdezte Estván mohón.
— El ám. Nincs titok benne, eltettem.
— Oztán sok-e?
— Jó sok biz az, Estván.
— Nem adta intorre ?
— Minek. Interen is elveszhet, Estván. Aki 

kőcscsön kér, annak nincs, akinek meg ninos, 
mibő adja vissza a kőcsosönt?

— Igaza van kölniednek, mondta Estván. 
De hát mégis öregségire minek lett béres.

— Csak élni kell valamíbő. A kész barna 
elfogy, Estván, igy meg szépen egybe marad, még 
cseppen is hozzá.

— Hej, nem cseppen az enyimhe, sóhajtotta 
Estván.

— Persze, ha nincs a ládafiádba semmi. 
No, no, csak gyújts, majd lesz a te ládádba i«1 

. dörmögto Menyus.
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1859-ben, mikor az oxmisszió történt, Dieraelinek 
D0m ellenfele, hanem szövetségese volt, mert egy 
évvel előbb segített a konzervativeknek megbuk
tatni a liberális Palmerston-kormányt. Disraeli 
miniszteri tárcával is megkínálta, de Gladstone 
ezt nem fogadta el, azonban wigh létére mégis a 
tory-kormány politikai barátjának vallotta magát és 
késznek nyilatkozott politikai kiküldetésre. Így ka
pott 6 megbízást a Görögországgal való alkudozá
sokra. Éppen ilyen szerencsétlen volt Beöthynek má
sik analógiája is, mert Cobden Riohárd, aki szerinte 
lord Palmerston legnagyobb ellenfele volt, any- 
nyira nem volt ellenfele a Palmerston-kabinet- 
nok, hogy mikor a kormány megalakult, legelső 
dolga Palmerstonnak az volt, hogy kineveztetto 
Cobdent kereskedelmi miniszternek. Ami tudva
levőleg nem igen szokott megesni a kabinet leg
nagyobb ellenfelével.

Amint a szónok igy kihámozta a Beöthy- 
féle angol analógiákból az igazságot, a néppárton 
nagy felszisszenés támadt, de elnyomta ezt a 
szabanelvüpárt viharos tetszése, lelkes helyeslése. 
A figyelem és tetszés nőttön-nőtt, amint rátért a 
szónok Rakovszky analógiájára, a Peel- és a 
Melbourne-kormányok idején sok galibát csinált 
betchamber-kérdésre. Nyomról-nyomra mutatta ki, 
hogy az analógia nemcsak hamis, de — nem is 
analógia. Mert először is amott palotahölgyekről 
volt szó, mar pedig — jegyezte meg mindon ma- 
licia nélkül, de mégis élénk derültséget keltve — 
r/r6f Zichy János nem palotahölgy, hanem a parla
ment tagja. És másodszor, ha az udvarhölgyekről 
szóló analógia nem egészen úgy áll, amintRakovszky 
elmondotta, a parlamenti tagokra vonatkozó analógia 
meg egészen nem úgy áll. Mert ugyanaz a Mel
bourne kabinet, amely, mikor megbukott, okosság
ból azt tanácsolta a királynőnek, hogy ne bocsássa 
el a palotahölgyeket, mikor visszahívták, azt 
mondta, hogy a kormány tekintélye és a korona 
semlegessége egyaránt megköveteli, hogy az ud
varnál ne legyen szerepe olyan parlamenti tagnak, 
aki az ellenzékhez tartozik.

A jobboldalnak egyre fokozódó tetszése és 
az egész Ráznak feszült figyelme honorálta Vészi 
fejtegetéseit. Mikor aztán belefogott egy kényes
nek látszó kérdésbe, a miniszteri nyugdijak kér
désébe, amelylyel szintén Rakovszky akart kel
lemetlenkedni a kormánynak, az egész Házon a 
várakozás moraja futott végig. A ' iónok nem is 
maradt adós a várakozás kielégítésével, hanem 
sietett viszonozni a hallgatóság figyelmét az

— Jót tanácsol kelmed. Hát a nyóc gyerek! 
Tizedmacamval mit eszek?

— Tégy fóré egy kicsit mindég, Estván. fo
gadd meg a jó tanácsom.

— Fogadhatom, kacagott Estván, mikor már 
most is előre vagyok a béremvel. Mondom, hogv 
adósságra is kell, mondom, hogy tizen vagyunk. 
Hej, sóhajtotta.

— No, no, csak ne sóhajtasz, Estván, ha 
má igy vagy, hát igy vagy.

Estván nem felelt, csak izgett, mozgott a 
szalmaágyán. Valami jutott eszébe. Forgatta a ■ 
gondolatot, végre is kimondta:

— Aggyon Menyus bátyám azokbó a ezüs
tökbe kőcsosön, szólt s felkönyökölt.

Menyus nem feielt rá. Éstván egy darabig 
csak várt, aztán megismételte a mondását.

— Nem hiszem ám, hogy alszik, votetto a 
szava után még s nagyot, nagyon nagyot sóhaj
tott, hogy csak felébredjen az öreg.

Hiába, Menyus most már nem csak aludt, 
hanem Fortyogott is, de olyan furcsán, hogy 
Estván világosan észrevehette, hogy csak te
teti magát.

— Nem akar ébredni, alvást színlel, gondolta 
magában, nem akar kőcsosönözni.

Valami megbizsergetto az Estván vérét. Úgy 
érezte, mintha sok, sok hangya mászkálna vala
hol a bőro alatt. Nagyot kiáltott:

— Menyus bátyám, ébredjen hát, mondom, 
nyóoan éheznek otthon.

Az ökrök ijedve kapták fel a fejőket, na
gyot csordultok a láncok s Menyus is meg
szólalt:

— Nem adok, dörmögte erős hangján.
— Nem ad ? — kérdezte Estván s egy kis in

dulatosság rezgett a szavában.
— Nem, telelte Menyus és a másik pilla

natban már egyet horkanlott Ezzel jelezte, hogy 
alszik.

Estván ugv maradt könyökölve az ágyon, 
szeme belemeredt a sötétségbe s egy pillanat 

előbbiekhez hasonló frappáns ráolvasással. Ra
kovszky ugyanis azt votette oda, hogy Angliában 
nincs miniszteri nyugdíj. Vészi pedig felolvasta 
az angol törvényt, amely a miniszterek nyugdijá
ról részletesen intézkedik. A jobboldal tapsolt, a 
néppárt idogeson fészkelödött, a szónok pedig ki
jelentette, hogy bár volna még mondanivalója, de 
az interpollációk ideje közeledik, be akarja fejezni 
a beszédjét.

— Halljuk! Halljuk! — hangzott fel minden 
oldalról, pedig már félkettő felé járt az idő. Es 
erre az egyhangú unszolásra, amely legszebben 
igazolta a meggyőző fojtegetésok hatását, bebizo
nyította, hogy tényleg volt mondanivalója, mert
— ámbár igazán nem volt nála üres szólásmód, 
hogy be akarja fejezni felszólalását — még vagy 
egy kis félóráig folytatta, újra Beöthyvel pole
mizálva a politikai következetlenség vádja ellen, 
amelyet a volt nemzeti párt ellen emelt. A be
szédnek ezzel a részével első cikkünk foglalko
zik. Itt csak följegyezzük, a tudósitó kötelessé
géhez híven, a külsőségeket: folytonos, élénk 
figyelem, egy-egy elevon összekapás a feldühitett 
néppárttal, közben pedig egy-egy derűs epizód is. 
íme az egyik:

Mikor a szónok Beöthynek arra a példálód- 
zására készült felelni, hogy a politikai idealizmus 
két nemes példája, Irányi Dániel és Madarász 
József a szélsőbalon ült, egyszerre csak, éppen 
Vésd háta mögül az öreg Madarász József jelent
kezik:

— Most itt ülök.
Vészi hátrafordul, kezet nyújt neki:
— Az Isten sokáig éltesse a mi kedves Józsi 

bátyánkat ...
— Éljen! Éljen! — hangzik fel minden 

oldalon. Éljenzett és tapsolt az egész jobboldal és 
az ősz kuruccal vorsenyt paroláztak a körülötte 
ülő labancok.

A szónok minden közbeszólást igyekszik el
kapni és honorálni. Ha valamelyiket nem hallotta, 
megkérdezte a közbeszólót, hogy mit mondott. 
Mikor a kvótaemelésről kimu'atta, hogy még nincs 
törvénybe iktatva, Molnár Jenő odakiáltotta:

— De fizetjük.
Vésd udvariasan meghajtja magát:
— Most nem Molnár Jenővel polemizálok, 

hanem Beöthy Ákossal. Ha Molnár Jenő kép
viselő ur fog felszólalni, szívesen cáfolom őt is
— ha lehet.

Zajos derültség támadt erre a bókra is.

alatt elébe lebbentetto képzeleto a Menyus ládá
ját a sok ezüsttel. Mennyi mindenre telne abból 1 
Az adósságot is kifizetné, azután a hét gyereké
nek is vehetne elég kenyeret, ruhát, gúnyát ma
gának is, meg a feleségének is. A várandós 
nyolcadik gyerek keresztelőjét is illendően el
láthatná.

Bizony, bizony talán sohase kellene többet 
sóhajtania,

Do hát a pénz a Menyusé, nem az övé. 
Még kölcsön so akar adni, pedig minek neki. 
Vén már, ma-holnap meghal. Menyus meghal, ők 
meg éheznek, fáznak, nincs mit adni a meglévő 
hétuek és nem lesz a nyolcadiknak se.

Estván elgondolkozott. Az forgott leginkább 
a főjében, hogy minek a vén Menyusnak annyi 
pénz és hogy az övé lehetno, hiszen ott van a 
ládafiában. Egyszerre világosság támadt a fejé
ben, nagy világosság. Szinto lángot vetett benne 
a vér. Estvánnak még a lélegzete is elakadt, 
csak az a világosság ragyogott elötto. A feje 
zúgott, a szive erősen dobogott s mintha valaki 
messziről kiáltana valamit, úgy hallja. Egyszerre 
felugrik. A szénatartóhoz megy s bolemarkol a 
sötétségbe, a szénába.

— Ne adj még az ökröknek, dörmögi Me
nyus. És azon pillanatban valami különös mély, 
hörgő sóhajtás hallatszik. De nem emberé, so 
nem állaté, csak egy haldoklóé lehet.

Csönd. Estván még mindig görcsösen szo
rítja a Menyus torkát, végre elereszti. Menyus 
meg se mozdul. A vér, amiiy hirtelen jött, Ugyan
úgy lefut a fejéből Estvánnak. Megszédül, felfor
dul vele a világ. Lassan támolyogva az ajtó felé 
megy. Kinyitja s leül a küszöbre. Nem látja a 
csillagokat se, minden olyan sötét, egybeszabd 
olőtte. Kezébe hajtja a főjét és nagy teste rázódik. 
Sir, do könnye nem hull. És a hét éhes gyereke 
Estvánnak otthon alszik, de a nyolcadik, a vá
randós sírását már nőm fogja hallani Estván! ...

Mikor végül elérkezett a szónok a szokásos 
befejezéshez, hogy a költségvetést elfogadja, hosz- 
szas, megújuló éljenzésben kapta meg a jutalmát 
ős seregostöl siettek hozzá a gatulálók.

Rakovszky próbált meg aztán egy kis riposz- 
tot, majd Kubik Béla szólalt fel röviden Vészinek 
egy félreértett megjegyzése miatt, amelyet azon
ban Vészi nyomban kimagyarázott.

Végül, egy kis napirend-vita után elhatá
rozta a Ház, hogy holnap és holnapután nem 
tart ülést, minthogy a miniszterelnök és a kor
mány több tagja Bécsben lesz, Rainer főherceg 
aranylakodalmán.

A képviselóház ülése február 19-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert
A kormány részéről jelen vannak: Szili Kálmán 

miniszterelnök Lukács László, Wlassics Gyula, Cseh 
Ervin.

(Rainer főherceg aranylakodalma.)

Elnök' T. képviselóház I A holnapi napon sze
retett királyunknak egy közeli rokona Rainer csá
szári és kirá'yi töherceg ur aranylakodalmanaa ünne
pét üli. Minthogy a felséges urunk kiráiyunknoz 
kö/el állókat érintő minden családi esemény a magyar 
nemzet szivében visszhangra taiál, ezen örvendetes 
alkalomból is azt hiszem, a Ház lelhata mázzá az 
elnökséget, hogy a miniszterelnök ur utján ő császári 
és királyi fen égőiknek a Ház szerencsekivanatait 
tolmácsol a. (Hei esiés.) Ugv hiszem, kimondhatom, 
hogy a Ház előterjesztésemhez hozzájárul.

(A Kúria átirata.)

Elnök: Bemutatja a Kúria elnökének átiratát, 
melyben értesíti a Házat, bogy a Deésen megválasztott 
báró Dániel Tibor választass ellen kérvény adatott be.

(Jelentések.)

Hertelendy Ferenc előadó bemutatja a csorba
tói birtoknak az államkincstár részére történt meg
vásárlásának jóváhagyásáról a földmivelési és a pénz
ügyi bizottság jelentését.

A költségvetés,

Horváth Gyula: A könnyelműséggel határos 
optimizmus kell ahhoz, hogy 35 évi próbálgatás után 
is még mindig a 67-es alapot akarják lenntartani. 
Elég volt már ez a próbálgatás, mely az országot 
csak válságba sodorta, (ügy van! Igaz 1 a szélső
balon.) Ila tovább is ez a rendszer marad uralmon, 
akkor még azt a kevés tökét is elköltjük, ami még 
kezünkben van. Oly ország mely a természetes fej
lődés minden feltételével van telruházva, ha produktív 
erőit helyes közgazdasági politikával támogatják, a 
jóiét legmagasabb lokára juthatott volna. Le a Rács
ból jövő kéz mindent elzsibbaszt. (Igaz! Úgy van! 
Elénk helyeslés a szélsőbalon.) Az l«ó7. óta folyta
tott gazdálkodás a vissza.ejlődés kétségtelen jeleit 
mutatja. Az ország helyzete loiyton rosszabbodik s 
szégyen, bogy ezt a.kotmányos kormányaink tették. 
Minden eszközt meg kell ragadni helyzetünk javítá
sára. lege öször az ország függetlenné és önállóvá 
tételével De ba ez a rendszer uralkodik tovább is a 
végromlásba viszi az országot Az önálló vámterületet 
lel kell állítani mert e nélkül egészséges, fejlődés- és 
versenyképes iparunk nem lesz. Ausztria iparának 
uralma alól lel keli szabadítani iparunkat (Igaz 1 Úgy 
van I a szélsőbalon.)

Az adóreformot sürgeti. Nem a felsőbb tízezrek 
helyzetén akar segíteni hanem a nép nyomasztó adó
termén. Hisz maga a pénzügyminiszter elismerte, bogy 
a mai adópolitika tarthatatlan. Kéri a minisztert, hogy 
az adóreform munkálatokat minél előbb munkába 
vegye. (Igaz! ügy vanl a szélsőbalon.)

A munkásokat támogatni, a páúnka-mérést kor
látozni kell. A bonogyasztasi adót 16 kell szállítani 
és igazságosan kezelni, akkor a pálinkalogvasztás is 
kisebbedni lóg. Olcsó hitelt kell teremteni a polgá
roknak. s mig az önálló nemzeti bankot fölállítják, az 
országos központi hitelszövetkezet segítségével kell 
ezt a kérdést megoldani. Károsnak tartia a szabad 
forgalom koriá’ozását. Allaméletünk hanyatlásának oka 
az Ausztriával való kapocs. A közjogi sérelmek, me- 
lvek századokon át meglordultak a magyar országgyű
lésben, ma is nemcsak hogy lönnállanak, hanem loly- 
ton szaporodnak. A költségvetést nem logadja el, ha
nem csat'akozik Kossuth Ferenc határozati javaslatá
hoz. (Elénk helyeslés és éljenzés a szélsőbalon.)

Eitner Zsigmond : Az országgyűlésnek egyik 
legfontosabb leiadata és kötelessége a kö.tségvetésnek 
lutárgyalása, mert itt van alkalom annak megbirálba- 
tására, hogy a kormány politikája, iránya és rend
szere helyes-e, vájjon az adózó nép, a polgárok va
gyona kellőképpen, célirányosan nasználtatik-e leL 
Különösen lontos ez most, midőn az ország nj ki
egyezés olőtt ádva a helyzetet lontos közgazdasági 
kérdések uralják, lontos különösen nekünk, a közjogi 
a apón nem álló pártnak a nép érdekeinek védelme- 
zése. Tényleg országunk nem önrendeikozö állam, 
mert ebben az országban eddig Ausztria javára gyar
matpolitikát űztek. A kereskedelmi pangásunknak 
nagybani eőmozditóia egy önálló nemien banknak 
a 'hiánya, mert hitelünk az osztrák-magyar bank 
kezében van. mely szintén mint közösügyes alkot- 

i inány német és az a magyar gazdasági érdekek
nek javára soha nem lóg szolgálni. Hátráltatja 
nemzeti iőlétünkuek egyik legfontosabb tényezőjét, 

| a tisztességes kereskedelmet és ipart, csődtörvónyeink- 
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nek elavultsága és rosszasága. Nekünk a kereskedő
nek és iparosnak a vagyonát éppúgy védelmünkbe 
kell vennünk, mint magántulajdont. Ha látjuk a 
gazdasági téren annak minden ágában a hanyatlást, 
akkor keresnünk kell annak orvoslását Ami helyze
tünkben a íüggetlenség után való nemes vágyódás 
követeli azt," hogy Magyarország megszabaduljon 
attól a civakodó házastárstól, amely 35 év óta hát
ráltatja Önálló rendelkezésünket, önálló közgazdasági 
politikánkat, tehát állítsuk lel hazánk határain a vám
sorompókat és létesítsük az önálló vámterületet. 
Egyedül az önálló vámterület, az önálló nemzeti bank 
lelállitása az, amelynek révén hazánk ipari és gazda
sági fejlődése lel lóg lendülni. (Úgy van! Úgy van I 
a szélsőbaloldalon.)

A kivándorlást a rossz, igazságtalan adózási 
rendszer, közigazgatási viszonyaink rosszasága és 
tisztviselőinknek önkénykedése nagyban lokozta,mert 
vannak közigazgatási tisztviselőink kik nem azt gon
dolják, hogy ők vannak a járásokért, hanem hogy a 
járások vannak az ő megélhetésükért.

Minden magyar ember szívesebben venné, ha 
az a sok száz meg száz millió, melyet az országra 
semmi hasznot nem hajtó nagyhatalmi állásra pazarol 
a nemzet, a népnevelés apostolainak, a szegény taní
tók helyzetének javítására, a iöldmivelés, ipar és ke
reskedelem előmozdítására, és hazánk más kulturális 
oéljaira fordítaná. (Helyeslés a széiSŐbaloldalon.) Csat
lakozik Holló Laíos határozati javaslatához. (Zajos 
tetszés és helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Pavlovics Ljubomir: Nem íogadja el a költ
ségvetést. Az államháztartás nem cél, hanem eszköz 
és pedig arra, hogy általa megteremtessék az állam
polgárok boldogulása, haladása és mindennemű fejlő
dése. Meg nem dönthető igazság, hogy Magyarország 
lakosai 1872-. 1873- és l»74-ben sokkal jobb gazda
sági viszonvok közt éltek, amikor pedig az évi mér
leg 50, L9 és 59 millió forint deficittel végződött mint 
a mai nap, amidőn az állami t’ú zárszámadások sok 
millió korona többletet mutatnak ki.

A jelenlegi mostoha gazdasági válságok köze
pette az a nagy többlet, amelyet az évi mérleg mutat 
ki, rossz jele a célszerű és megfontolt államháztar
tásnak.

A nemzetiségi kérdésről szólva, igy folytatja:
Igen rövid és azért igen őszinte is leszek. (Halljuk 1 

Hatjuk !) Azt tartom, hogy az igen tisztelt Ház tagjai 
között nincs egy sem, aki tőlem azt kívánná, hogy be
szédemben úgy alkalmazkodjam, ahogv esetleg vala
kinek tessék. Én azért kijelentem, hogy csak azokat 
az elveket vallbatom e tisztelt Házban, amelyeket 
becsülettel és nyílt homlokkal választóim eiótt is 
vallottam (Helyeslés), akik elvtársaim és akik ide 
küldöttek. Egyébiránt azt hiszem, hogy a tiszte t Ház 
oly helyzetben van, hogy egy nyílt embertől az őszinte 
igazságot meghallgassa a nemzetiségi kérdésről. (Hall
juk! Halijuk!)

A nemzetiségi törvény, amelynek különben 
csak a címe az, mert a nemzetiségi egyenjogúság 
lárgyában hozott törvénycikknek van elnevezve, tény
leg azonban nem az a célja, hogy a nemzetiségek 
létét és nyelvhasználati jogait biztosítsa, hanem csak 
az, hogy a nemzetiségi nyelvhasználat mérvét álla
pítsa meg. De az sem tartatott meg, amint ezt a ma
gyar politikusok is kénytelenek voltak bevallani, 
mert a nemzetiségi egyenjogúsításról szóló törvény 
soha sem lett megvalósítva. Es ha némelykor hiányo
san alkalmaztatott, az is csak azért történt, hogy új
ból félretétessék. (Mozgás jobbfeiől.) Újabb törvények 
és miniszteri rendeletek gondoskodtak arról, hogy e 
törvénynek még azon nyelvhasználatra vonatkozó in
tézkedései is teljesen illuzónusokká tétessenek (Moz
gás jobbfeiől.) és ha a nemzetiségi törvény de jure 
nincs is hatálvon kivül helyezve, úgy — de lacto 
nem létezik az. (Mozgás.)

Tehát még ez a nemzetiségi törvény sem res- 
pek tál tátik, amelyet az általános vita alkalmával a 
szerbek, románok és tótok határozottan megtámadtak, 
mint olyant, mely abszolúte nem garantirozza a nem
zetiségek jogos igényeit; (Mozgás.) mert az előter- 
j esztett nemzetiségi törvény javaslatot még annyira 
sem tartották elfogadhatónak, hogy a részletes vitába 
bocsátkozzanak és igy az előterjesztett nemzetiségi 
tösvénvt a szó szoros értelmében de nobis síné nobis 
alkották meg. (Nagv zaj és mozgás.)

Vészi Jó.sef: Ez Miletics Szvetozár zsebkiadás- 
báni (Zaj.)

Elnök (csenget): T. Ház! (Zaj és felkiáltások: 
Halljuk az elnököt!) Nekem a L képviselő urnák 
csak azon tétele ellen van észrevételem, hogy egy tör
vény sins nobis de nobis hozatott. Egyetlenegy törvény
ről sem lehet ezt mondani, mely a magyar népkép
viselet hozzá’árulásával alkottatott. (A.talános, élénk 
helyeslés.) Hiszem, hogy a L képviselő ur nem alkot
mányos érteJemoen értette tételét, de én mégis szük
ségesnek tartottam ezt a megjegyzést (Általános, elénk 
helyeslés.)

Pavlovlos Ljubomir: Mikor Lindner és Vesze
lovszky képviselőtársaim a nemzetiségek egyenjogú
sításáról szóló törvény lojális végrehajtását mint mi
nimális föltételt emlegették, a tisztelt Ház nagy több
ségének merev ellenállására találtak, amely sajnos, de 
nyíltan jelezte, hogy a magyar nemzet nagyjai, mint 
dicső emlékű Deák Ferenc és báró Eötvös József 
által vallott elveket elvetették (Nagy mozgás ) s hogy 
mi nemzetiségi képviselők — akik szakítva a múlttal 
— mandátumot vállaltunk azon reményben, hogy köl
csönös közeledés által, a fennforgó és mélyreható 
nemzetiségi ellentétek elsimításának útját egyenges
sük, mi által a közös haza konszolidációját segitenők 
elő, reményeinkben alaposan csalódtunk. Magyarország 
mindaddig, amig a nemzetiségi kérdést meg nem old
ják, nem örvendhet valóságos haladásnak és boldo
gulásnak. Nekünk nincsen jelenleg sem kül-, sem 
pénzügyi, sem belpolitikánk, amely Magyarország la
kossága összeségének az érdeke volna.

Azt a francia kifejezést: „keresd az asszonyt*,  
nálunk abban a tekintetben lehet alkalmazni: keresd |

a nemzetiségi kérdést. Hol vannak tehát az 1848—49-diki 
politikai szabadságok ? Ezek egyenkint lettek kikü
szöbölve és pedig magának a képviselőháznak hozzá
járulásával. (Mozgás.) Es miért? A nemzetiségek 
miatt. Hol vannak azok a szabadságok, amelyekért 
annyi vér lett kiontva?

Vészt József: De nem a szerbeké!
Pavlovics Ljubomir: Miért nincsen nekünk ál

talános szavazati jogunk ? Csak a nemzetiségek miatt 
és hogy a nemzetiségek ilyent ne kaphassanak, hát 
nem kap a magyar sem. Miért nem tartják meg ná
lunk szigorúan a törvényeket? A nemzetiségek miatt. 
(Mozgás.) Nem érvényesül és nem tartatik meg a 
nemzetiségi törvény és mihelyest nem méltányoitatik 
csak egy törvény is, akkor a többiek sem lesznek 
betartva és méltányolva. (Nagy zaj és mozgás) Nem 
akarok nagy rekriminációkkal élni — mert nem ve
zetnek célhoz. De mégis, ami a legfontosabb, azt 
hangsúlyoznom kell.

Remélem, hogy a t. Ház nem követeli tőlem, 
hogy liazafiságtól dagadó kijelentéseket tegyek (Zaj. El- 
dök csenget) s hogy a magyar á'Jam egységére es- 
küdözzek. mert az, aki azt kívánná tőlünk, az minket 
gyanúsítana s egyenesen a vádlottak padjára utalna 
(Felkiáltások jobbfeiől: Miért ?) és arra a szerepre 
szorítana minket, hogv védekezzünk, a helyeit hogy a 
többi tisztelt képviselőtársainkkal együtt közremű
ködnénk a közös haza érdekében. (Felkiáltások a 
ba oldalon: Ennek nincs értelme! Zaj.) Engedjék 
meg nekem, hogy ezen gyanúsítások ellen pro
testáljak (Mozgás jobbfeiől.) nyíltan kimondjam, 
hogy ezen gyanúsítások többnyire nem őszinték. (Egy 
hang a szélsőbaldalon: De igazak!) Nem bocsátko
zom itten államtudományi elméletek fejtegetéseibe, ha
nem szólok egyszerűen és érthetően, mert az a 
meggyőződésem? hogy szent kötelességem ezen a he
lyen ily értelemben nyilatkozni (Mozgás.)

A nemzetiségek elégedetlenek és kívánják állapotuk 
javulását, hogy saját hazájukban elégedetten és bol
dogan megélhessenek. (Felkiáltások jobbfeiől: Tehetik I) 
Igazságtalanságot követnek el azok, akik a?t állítják, 
hogy a nemzetiségek meg vannak elégedve. Azok 
sem cselekszenek jól, akik azt hangoztatják, bogy a 
a nemzetiségek kevésbé jó hazafiak, mint akármely 
más ellenzéknek a tagjai. Ellenkezőleg, több joggal 
azt lehelne ál itani, hogy azok legkevésbé jó hazafiak, 
akik elősegítik a .jelenlegi kormányrendszert (Mozgás 
jobbfeiől.) Mi nemzetiségek csak a mi nyelvünk és a 
mi kultaránk szellemében fejlődhetünk, haladhatunk, 
és csak mint ilyenek haladhatunk és csak mint 
ilyenek lehetünk közösségben hasznára a hazának. 
Áz összes akadályok amelyek elénk gördittetnek, 
magát az államot is megkárosítják. Mert mi egyen
jogú egyediségek vagyunk, akik alkotjuk az egészet. 
(Felkiáltások a jobboldalon: Hisz az természetes 1) 
Mindaz, ki akadályokat gördit az egyes elébe, meg
akadályozza fejlődésében az egészet. Nemcsak azt kö
veteljük, hogy akadályokat ne támaszszauak ellenünk, 
hanem követelünk az állam tényezőitől segítséget, 
mert az az állam kötelessége. Követeljük a szabad és 
lüggetlen Magyarországot mindenkivel szemben. Ezen 
szabad Magyarországban pedig követelünk politikai 
szabadságokat és pedig ezen politikai szabadságokat 
követeljük egyformán az összes nemzetiségeknek és 
az összes ielekezeteknek ... (Felkiáltások a jobb- és 
baloldalon: Hiszen megvan!)

Justh Gyula Éppen annyi joguk van. mint a ma
gyaroknak I (Úgy van l Úgy van ! a szélsőbaloldalon.)

Pavlovics Ljubomir: . . . Mert csak az képes 
megerősíteni Magyarországot, csak ilyen Magyarország 
lehet boldog. Véleményünk az, hegy azon államfér
fiak, akik azt állítják, hogy Magyarországon nincs 
nemzetiségi kérdés, akik Magyarország ezen fontos 
életkérdését mesterkélt miinek tüntetik fel . . .

KublkBéla: Agitátorok csinálják l (Úgy van! 
Úgy van! a jobb- és baloldalon.)

Pavlovics L uuomir: Nincs agitátor I . . . nem
csak rossz állampolitikát csinálnak, de az ország ezen 
Jegiontosabb kérdésével játékot űznek. Egy ilyen kér
dés, amely oly mélyen fekvő ellentéteket rojt magában, 
ellenállhatatlan erővel tör a kibontakozás felé és mind
azok. akik ez elé mesterséges akadályokat gördítenek, 
az álta'uk mtj nem fontolt következményekért sú
lyos felelősséget válla nak magukra. (Ellentmondá
sok a jobb- és baloldalon.) Nem teljes és kiengesz- 
telhetetlen kettészakadás, hanem az igazságra és a 
kölcsönös bizalomra fektetett cgyetér és legyen a 
vezércsillaga az egységes, független Magyarországban 
a Szent István jogara alatt élő összes népeknek. 
Csak igy valósulhatnak meg a nemzetiségek jogosult 
követelményei.

Robik Béla: Mik azok ? (Felkiáltások jobbfeiől: 
Halljuk! Halljuk!)

Pavlovics Ljubomir: És amikor ez bekövetke
zik, meg vagyok győződve, hogy Magyarország kül
politikája is megváltoznék azon irányban, amelybe 
tulajdonképpeni érdeke utalja. Csak a keleti államok
kal való szükebb összeköttetés folytán lehet Magyar
ország önmagáé. Hatalmasok körében csak a hatal
masok érdekét segíti elő.

Ez az a programúi, amely a nemzetiséget lelke
síti. Ez a programm Magyarország érdekében van. 
Es meg vagyok győződve, hogy nemsokára bekövet- 
kezik az az idő, amikor ez általános programm lesz. 
Am kívánatos, hogy minél kevesebb keserűség után 
jusson diadalra ezen, Magyarországra egyedül üdvö
zítő programm. Ily feltétel mellett valósulhat meg 
Szent István hagyománya értelmében az összes nem
zetiségek követelménye. (Zaj.)

(Rákosi Viktor beszéde.)
Rákosi Viktor: Egy közbeszólására a minisz

terelnök azt mondta: ..majd utánam vitézkedjék a 
képviselő ur!‘-

Papp Zoltán: Halljuk a vitézkedést I
Rákosi Viktor: Mindenesetre keringőre való 

felhívásnak tekinti ezt. Vitézkedni nem fog, mert a |

miniszterelnök kiváló szónoki tehetsége, szónoklati! 
Niagarája előtt (Elénk derültség és taps.) előre is le-l 
teszi a fegyvert. Ferenc Ferdinánd trónörökös utazá
sára nem fog kiterjeszkedni, ezt a kérdést majd an-' 
nak idején bőven lesz alkalmunk tárgyalni a költség-, 
vetési vita magyar udvartartási részénél, amikor is 
be fogjuk bizonyítani, hogy tulajdonképpen magyar 
udvartartás nem létezik és hogy minálunk a főudvar- 
mesteri teendőket elvégezheti egy jó kaszás parasztem
ber is, aki évenkint háromszor felmegy Budavárába 
és az elhagyott udvarban a füvet lekaszálja. (Derültség 
a szélsőbaloldalon.) A miniszterelnök palotájából igen' 
szép kilátás nyílik Budapestre és szép csillagos 
tavaszi estéken a miniszterelnök palotája erkélyéről 
bizonyára igen sokszor gyönyörködik abban a szép 
látványban, amely gyönyörűségéhez az altató ze
nét a telegrá:drótok zümmögése szolgáltatja, azoké' 
a telegrá(drótoké, amelyek a vidékről az üdvözlő: 
sürgönyöket hozzák. (Derültség a bal- és szélső
baloldalon.) Szintén a Várban, közel a király-’ 
hoz és távol a nép'ől, lakik egy másik nagyhatalma 
ur, a pénzügyminiszter, (Tetszés a bal- és szélsőbal
oldalon.) aki ugyanabban a látványosságban gyönyör
ködik. Lehetetlen hogy mikor ők ezt látják, eszükbe 
ne jusson hogy ők egy gazdag iőváros és egy bol
dog ország hatalmas miniszteren Csak az a kár aztán,! 
hogy mikor egy 6zél forgatag kerekedik és felkavarja 
a port, a füstöt, ez a szép látvány eltűnik, a telegráf- 
drótok zümmögése megszűnik és ugyanez a szél ott 
meglebbent egy íeketesárga zászlót, ugyanott, az ő 
közelükben és akkor eszükbe kell, hogy jusson, hogy 
még sem olyan hatalmas urak ők, mert az ő politi
kájukat BécsbŐl dirigálják. (Úgy van! Úgy van! a 
ezéisőbaloldalon.) Harmincöt év óta a mi kormá
nyunk olyan, mint a delejtű. északi sarka az ud
var. Ha a mi sorsunk kegyelmes intézői közelebb 
laknának a néphez, lent a nagy város forgatagában 
bizonyára többször észrevették volna már azokat a 
kis cédulákat, amelyek hónapok óta hirdetik, hogy 
ingyenkenyér a Podmaniczky-utcában és észrevették 
volna azokat a kék sziveket, amelyek ingyen tejet 
gyűjtenek a gyermekeknek. Ez nagyon jellemző mo
mentum, mert amikor ezerszámra csatangolnak a 
munkaüeresó munkások és hiába keresik a munkát, 
nekünk semmi tervünk, eszménk, segítségünk nincsen.

Ennek katasztróiával kell végződnie. Egyetlen
egy osztály van Magyarországon, amelynek mind a 
aét keze telve van munkával: a végrehajtók I (Igaz! 
Úgy van I a szélsóbaloldalon.) Ismerek Budapesten 
végrehajtókat, akik számozatlan fiakkeren járnak. (De
rültség. Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Jftnd azon 
járnak/) Milyen hatalmas látvány volna az és 
milyen diadala volna a pénzügyminiszter urnák, ha 
mi megérnék egyszer a munkanélküli végrehajtók tüntető 
körmenetét I (Általános zajos derültség.) Az egész ország 
ot; állana a körút két oldalán tapsolni és még talán — 
ezt nem merem biztosan mondani — a rendőrség sem 
intézne lovasrohamokat ellene. (Derültség.)

Uj Sor, uj század hasadt ránk, telve nagy fel
adatokkal ; és nii itt állunk, szegény, kifáradt generá
ció az uj század küszöbén és harmincöt éves sablo*  
nokban inegjegecesedett rendszer szerint intézzük az 
ország ügyeit, amire Ausztnábau egy kitűnő kifejezést 
találtak már: ez a forticursteln; (Derültség a szélsőbal
oldalon.) megvan különben magyarul is, a követ
kezőképpen: „Majd valahogy csak lesz, mert úgy még 
soha sem volt, hogy valahogy ne lett volna/- (De
rültség a szélsóbaloldalon. Felkiáltások: Formula! 
Klauzula!) Micsoda rossz politika kellett ahhoz, hogy 
ez a bazaszeretÓ nép, amelynek a költő dalolta: E 
kívül nincsen számodra hely, ennyire, jóformán futva 
meneküljön ki hazájából! A kivándorlás által minden 
esztendőben egy mohácsi ütközetet vészit a nemzet. 
(Helyeslés és tetszés a szélsőbaloldalon.) 1870/71-ben, 
amikor a háború kitört, Vilmos porosz király 
első szavára 160.000 német sietett keresztül az 
Óceánon, hogy erős karjait hazája védelmére fel
ajánlja. Ugyan ki lóg hazatérni Amerikából, meg
védelmezni Magyarországot ? Ki fog hazatérni 
azok közül, ak.ktől az utolsó ember, aki bú
csút vett a végrehajtó volt ? (Úgy van ! Tetszés a 
szélsőbalolda on.) Ez a nyomorúság a magyar nép 
régi, híres kedélyét, humorát kezdi már pusztítani. 
Tavaly nyáron olvastam egy földbirtokos levelében a 
következő passzust: „Nagy baj van, uram, mert az 
öreg asszonyok nem mesélne*  és a fiatal lányok nem dalol
nak többé !u (Tetszés a szélsőbaloldalon.) Es az elkese
redés egy másik jellemzésére elmondom, amit szintén 
hallottam, hogy a kis fiú kérdezi a szakácsnőt, aki 
krumplit hámozott, hogy iáj-e a krumplinak, ha meg
hámozzák ; mire a szakácsnő azt vetette oda: Ha fáj 
is, az Úristen azért teremtette a krumplit, hogy a 
szegény embernek is legyen kit nyúznia. (Derültség. 
Tetszés a szélsőbaloldalon.)

Papp Zoltán: Ez a hangulat I
Rákosi Viktor: Az éhes és szegény ország felett, 

áll a gazdag és jóllakott állam a maga ezermilliós 
budgetjével. (Úgy van! Úgy! van a szélsóbaloldalon.) 

Magyarországon ma már minden államivá és’ 
királyivá lesz lassankint; királyi járásbíróság, királyi 
törvényszék, királyi tábla, királyi Kurja, királyi köz-' 
jegyző, azután a — császári és királyi udvari zzálli-j 
lók. és igy tovább. (Elénk derültség. Egy hang a 
szélsőbaloldalon : Királyi adóvégrehajtó 1) Mi marad 
a nemzetnek ? Ott van a Nemzeti Színház, amelyre 
nem szabad Kossuth Lajos halálakor a fekete zászlót 
kitűzni í (Úgy van 1 Úgy van ! a szélsőbaloldalon) 8 ha 
körülnézek a városban és tovább keresek: ott van 
még a „Nemzeti Lovarda*;  ez a nemzeté. (Derültség.) 

Vészi József; Hát a Nemzeti Muzeum!
Rákosi Viktor: És ott van még a „Nemzeti

Uszoda." Ez is csak návrou. (Élénk derültség.)
Wlassics kultuszminiszter nagy segitségéro volna 

az. hogy ha a nemzeti nevelést, a nemzeti állam ki
építését, amely az iskolákban, kezdődik, az önálló 
magyar hadsereg fejezné be. (Élénk helyeslés a szél
sőbaloldalon.) Micsoda abszurdum az, hogy magyar 
embereket akkor, amidőn hier helyett jeleni, Kiáltanak, 
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börtönbe hurcolnak I (Igaz ! Úgy van! a szélsőbalol- 
dalon.) Tessék elképzelni, hogy egy tót fiú egy állami 
iskolában ezt az egy szót tanulja meg magyarul hogy 
•eltn; az ellenőrzési szemlére megy nagy örömmel 
s amikor a nevét hallja, odakiállja hogy jelen, és 
akkor torkorf.ragadják és börtönbe hurcolják! (Elénk 
derültség.) És akkor az a szegény tőt börtöne 
magányába érkezve leborul a földre és hálát ad az 
Istennek hogy csak ezt az egy szót tanulta meg magya
rul. (Elénk derültség.) mert ha az egész magyar nyel
vet megtanulta volna, akkor talán egész életét börtönben 
kellene töltenie.

A hírlapok a mu>t Őszszel nagyon meg voltak 
elégedve a trónbeszéddel. Én magam is nagy öröm
mel elismerem, hogy az előnyösen különbözött elő
deitől, amelyek csupán a hozandó törvények száraz 
felsorolására szoriteoztak. Ebben volt lendü.et, iro
dalmi nivó. En azonban még többet kívántam 
volna ettől a trónbeszédtől, mert én hatalmas mo
mentumnak tartom azt, t. Ház. amikor Szent Ist
ván koronájának viselője nemzete elé lép és fel
emelvén királyi jobbját, amelylyel életet és halált 
osztogathat, kijelöli az uj irányokat, amelyekben 
a nemzetnek haladnia kell. Ennek a nagy mo
mentumnak a magaslatán még ez a trónbeszéd 
sem állott. En reám oly benyomást tett az, mint 
egy igen jól sikerült elŐti/etési felhívás, amelyet a 
lapok deoember végén szoktak közzétenni (Derültség.), 
a midőn a nyájas olvasók előfizetése többnyire lejárt. 
(Derültség.) Ott is ígérnek; az iparosnak is Ígérnek 
ígérnek valamit a íöldmivesnek is, a kereskedelmet 
is simogatlak egy kicsit, és végül jönnek aláírókként 
a vállalat személyei: jelen esetben a felelős szerkesztő, 
Széli Kálmán miniszterelnök ur, (Derültség.) a kiadó
hivatal igazgatója, aki a pénzt kezeli, Lukács László 
pénzügyminiszter ur (Derültség.), a rész vény társaság 
elnöke, báró Podmaniozky Frgyes. (Derültség.) A t 
Tészvényesek ott ülnek a túloldalon és hogy a ha
sonlatom mennyire stilszerü, az kitűnik abból, hogy 
a t vállalat számára még szedőgyereket is találtak 
Papp Géza t barátomat. (Derültség.)

Sok szó esett itt arról, hogy vájjon uj rendszer 
alatt áll-e ma Magyarország, vagy pedig csak Széli 
Kálmán miniszterelnök uj módszer szerint foly
tatja a régi rendszert? Én azt hiszem, hogy ezt a 
kérdést sikerült megoldanom. (Halljuk 1 Halljuk 1) 
A miniszterelnök ur ugyanis a régi rendszert meg
javította egy formulával és a pénzügyminiszter ur. 
nogy a régi rendszer barátjai se nyugtalankodjanak, 
ezt a formulát megtoldotta egy klauzulával.

Ezzel a dologgal aztán maradt minden tu'ajdon- 
képpen a régiben, és az ország megy tovább a maga 
utján. De én azt mondom hogv nem módszerről, 
nem rendszerről kell itt beszélni, hanem egy nj vilá
got kell teremteni a 35 esztendős rossz gazdálkodás 
romjain.

A magyar faj-politika két részből áll, a legkö
zelebbi teendő ennek az első része a magyar aliöidi 
politika. Abban, amit én itt hangoztatok csupán más
nak a szócsöve vagyok, mert nálam bivatottabb em
berek jóformán évtizedek óta figyelmeztetik erre a 
magyar közéletet. Beksics Gusztáv t. barátomra célo
zok, aki húsz év óta röpiratokban, újságcikkekben és 
más efféle közleményekben oly hatalmasan és mar
kánsan megjelölte a magyar nemzeti politika fölada
tait és oly kevés visszhangja támadt az ő röpiratai- 
nak, hogy igazán azt a benyomást teszi rám, nogy ő 
a magyar Cassandra. 30 esztendeig az a politika volt 
nálnnk hogy a nemzetiségi vidékeket megtömtük 
mindenféle kulturintézménvnyel, az Alföidön meg el
hanyagoltunk mindent és az Alföld pang, (ügy van! 
Ügy van! a szélsőbaloldalon.)
t Egy jász-nagy kun-szolno km egyel orvostól kér
deztem egyszer, hogy milyenek az egészségügyi vi
szonyok a népnél? Azt felelte, hogy uram, aki meg 
nem hal hatéves koráig, azt fejszével sem lehet agyon
ütni. A gyermekhalandóságot természetes balárok 
közé szorítani, parcellázás utján a népet földhöz jut
tatni, iskolázás utján a népét intenzivebb gazdaságra 
tanítani, öntöző- és hajózó-csatomákat építeni: ez 
volna a magyar laj megerősítése.

A faji politikának másik része a székely akció. 
Magyarország sorsa lóként Erdélyben dől el. mert ha 
ezt elveszítjük, az ország fellegvárát veszítjük el 
Azért a legnagyobb óvatossággal, körültekintéssel, 
minden bankét és ünneplés nélkül ogjnnk hozzá az 
u. n. székely akcióhoz; mert minden perc melyet el
mulasztunk, pótolhatatlan veszteséggel jár. (ügy van! 
ügy van! a szélsőbal dalon)

(A szászok.)
Erdélyről lévén szó. lehetetlen, hogy a szász kér

déssel ne foglalkozzam. (Halljuk I Halljuk !)Egy osomó 
adat áll rendelkezésemre, amely mind azt bizonyítja, 
hogy a jelenlevő s; ász képviselők, ha nem is mind, de 
egy részük más politikát osinál itt és más politikát csinál 
odahaza. (Úgy van I Úgy van! a széisóbaloldalon) 
Tavaly előfordult egyszer, hogy Melczer képviselő ur 
egy hazafias beszédet mondott és va aki a mi pad
jainkról közbekiáitolt, hogy vájjon otthon is igy be
szél-e, amire azt lelelte, hogy igen. Nekem ellen
kező adataim vannak arra — nem Melczer kép
viselő urra vonatkoz ’lag — hogy a szász kép
viselő urak másként beszélnek itten és másként be
szélnek otthon. A szászok Erdélyben egyáltaában 
nem érintkeznek a magyarokkal, csak na a leg
szigorúbb üzleti érdekük parancsolja, a magyar
ságot náluk sokkal alantabb álló barbár fajnak tart
ják, amelyről külföldön képtelen híreket terjesztenek. 
Mert a mi megjelenik Németországban a lapokban, 
az mind Brassóból, Nagyszebenbői, Beszterczéből. 
Szászvárosból származik és ezt ők rögtön kinyesik 
és saját lapjaikban kiadják, mint a külföldi németség 
véleményét. Pl. ha Jókai Mór érdemeinek elismeré
séről. őt ért kitüntetésről tiszteletére rendezett ban- 
ketről, vagy szóval, őt ért valami jóról szólhatnának, 
arról tudomást sem vesznek; ellenben, mihelyt bár
minő kellemetlen ügybe bonyolódik, mint pl. az a 

temetőkoszoru-afiér, azt már per longum et latom 1 
pertraktáliák. Mikor Vilmos császár Budavárában azt 
az ismeretes pobárköszöntőt mondta...

Korodl Laos; Tessék felolvasni az adatokat. Nem 
tudjuk hogy miről szól!

Rákosi Vikor: Mit méltóztatik kívánni?
Koreái Lajos: Kiváncsiak vagyunk, hogy hol 

vannak az ilyenek!
Rákosi Viktor Itt a Ház előtt nem elégíthetem 

ki a t képviselő ur kívánságát, de ülés után rendel
kezésére fogok állani. Mindezek különben köztudo
mású tények. Tessék végiglapozni a Kronstádter Zei
tungot. (Felkiál ások: Ó maga szerkeszti!)

Korod Lajos: Hol van abban?
Rákosi Viktor: Én mutassam meg önnek azon 

cikkeket, amel*  eket esetleg önmaga irt ? (Derültség és 
tetszés a szélsőbaloldalon.) Mikor Vilmos császár azt 
az ismeretes pobárköszöntőjét mondta Budavárában, 
akkor a legvehemensebb támadást intézték Vilmos 
császár el'eu. Sőt a Kronstádter Zeitung azt irta:

Nyílt titok, hogy a császár a pezsgő hatása alatt 
rögtönözve szóit (Derültség.)

Szóval, hogy csak a pezsgő volt benne a ma
gyarok barátja, nem pedig a császár. (Nagy mo gás.)

Virchow egvszer annak a nézetnek adott kifeje
zést, pedig Virchow előtt az egész világ meghajol, 
hogy a magyar néprajzi tudomány elég tisztességes nivóu 
áll szemben az európai néprajzi tudománvnyal. A 
szász urak erre Virchowot is megtámadták. Akadt egy 
lap. amely azt mondta, hogy talán nem is olyan nagy 
tudós az a Virchow. (Derültség.) A millénnium alkal
mával ez a tombolás tetőpontját érte. Nem akarták el
hinni, úgy látszik, hogy a magyarság ezer év előtt 
tényleg bejött ebbe az országba. A millénniumot követ
kezetesen Millenarrheitnak és Millenniums-schwindlnek 
nevezték. A brassói szászok köztük első sorban Lurtz 
Károly ügyvéd, jelenleg országgyűlési képviselő, tilta
koztak a Cenk tetején levő millénniumi emlék felállítása 
ellen. (Nagy zaj Felkiáltások a széisóbaloldalon Ki az ? 
Álljon [el! Elnök csenget.) A brassói polgármesterrel 
megszegették a Perczel miniszternek adott ünnepé! es 
ígéretet, hogy a táros gondjaiba veszi az emléket. Most 
sem őrzi senki. (Mozgás.) A brassói képviselőtestület 
még csak kerítésre valót sem akart megszavazni. 
A gazdag szászok nem áldoznak ennyit a millénniumi 
emlékre.

Papp Elek : Gvalázat!
Rákosi Viktor: A képes levelező-lapokról el

tüntették az emléket. Ilyennek csak újabban készül
nek Brassóról. Most is .orgalomban vannak. Hát s 
nemzeti zászló ! (Halljuk! Halljuk !)

Azt hallottam, hogy Lurtz ur országgyűlési kép
viselő. a Kronstádter Zeitungban a nemzeti zászlót 
rolh-weiss-grüner Tetzennek. nevezte. Igaz ez?

Korodl Lajos: Nem igaz I Lurtzról nem hiszem !
Rákosi Viktor: Kénytelen voltam kérdezni. El

fogadom a választ örömmel. De azt már pozitive 
tudom, hogy egy brassói szász háziúr oly szerződést 
íratott alá egy lakóiéval, hogy az ő házára soha semmi 
körülmények közt magyar zászlót kitűzni nem fog. (Nagy 
mozgás.) Igaz-e, kérem, hogy a szászoknak van egy 
Blau-roth cimü daluk amely a szász színeket dicsőíti 
és sérti a magyar zászlót ?

Karóul Lajos Nem sérti!
Sohmldt Károly: Szó sincs róla'.
Rákosi Viktor: Tessék feioivasni azt a verset 

Lurtz Károly országgyűlési képviselő ur egy brassói 
képviselői testületi ülésen, amikor arról volt szó, 
hogy magyarul is vezessék Brassó városnak jegyző
könyveit, mert hisz egy harmadrésze p lakosságnak 
magyar, egy harmadrésze román és csak egy har
madrésze szász, állítólag azt mondta: Az oláhnak 
mindent, a magyarnak semmit. (Nagy zaj ée mozgás.) 

Kubik Béla: Igaz ez?
Korodl Lajos: Nem igaz! Állítani leheti
Papp Zoltán: itt semmi sem igaz, csak otthon !
Rákost Viktor: Brassó város jegyzőkönyveit 

rra is csak románul és németül vezetik, ez igaz!
Koro'l La'OS- .4 törvény szerint!
Papp Zoitan: Ez a nemzetiségi törvény I
Rákosi Viktor; Nekünk egy egész ország áll 

rendelkezésünkre a maga hatalmává., katonaságával, 
közegeivel és minisztériumával, és nem nyomjuk el 
őket; ók abban az egy városban ahol dominálnak, 
elnyomják a magyarokat. (Éljenzés és taps a szélső
baloldalon.)

Kubik Béla: Szép kis nemzetiségi politika!
Rkotl Viktor: Csak egy helyen kerül kezükbe 

a magyar és ott meg akarják fojtani. Ha önök nem 
szászok volnának Magyarországon, hanem lengyelek 
volnának Németországban mindnyájan börtönben és nem 
képtnselóhizban ülnének. (Zajos tetszés és taps a szélső- 
bololdalon.) Az állami építkezések elé az igen tisztelt 
szász urak a legnagyobb akadály okát gördítik tel
keket csak méregdrágán engednek át. A törvényke
zési palotának elvitelével lenyegetődzött a kormány, 
mert nem akartak telket adni, akkor nagy nehezen 
adtak. A posta- és távirdahivatal a legnyomorultabb 
helyiségben tengődik rra is, mórt nem akartak tel
ket adni.

Korodl Lajos: A legszebb ház a városban! Furcsa 
adatok!

Rákosi Viktor: Mikor Széli Kálmán miniszter
elnök ur Rakovszkynak az Alldeutsoher Verbandról 
mondott beszédére azt felelte hogy ez egy ártatlan egye
sület. rá pár napra a Kronstádter Zeitung, mely a szász- 
ság hivatalos közlönye, azt irta, hogy a német miniszte
rek és magas államhivatalnokok léptek be újab
ban ebbe a Szövetségbe és gúnyosan ritkított hetük
kel hoz: átette: So unschuldig sind diese Veretne. Korodi 
ur ugyanakkor a Pester Loydban irt egy cikket és ott 
ennek az egyesületnek ártatlanságát bizonyította. Le
het. hogy más irta, mert ő akkor Pesten volt, de ér
dekes az ellentét Érdekes az a vers is, amelyet a 
Kronstádter Zeitung Széll's Zolltarif cim alatt irt és 
amely igy szól:

güngarland wo viel Getraide Rindvieh mehr 

noch aut dér Weide darch den Zolltarif steht da, wie 
Speck ohnePaprka.* 4

*■ Tessék odahaza az ilyen tónus ellen tiltakozni! 
Arról nem is beszélek, hogy mi mindent elkö

vettek, hegy pár száz magyart elsikkaszszanak a vá
lasztási lajtrombóL Tény, hogy a központi választ
mány Hiemsch polgármestert 100 korona és Kertel 
városi jegyzőt 600 korona pénzbírsággal büntette 
meg. A kormány a gazdag gyárosokat nagyban pár
tolja szubvencióval, állami kedvezménynyel.

Nagvon ajánlom hogy nézze meg, kit támogat, 
mert sokszor a legrosszabb helyekre a leginkább iz
gató embereknek adják a segéb t Nagyszebenben az 
Uránia előadása alkalmával tüntetés volt a színház
ban. A segesvári Petófi-szobor ellen is tüntettek annak 
idején és Czigler Regina szász költőnő még verset is 
irt Petőfi Nándor ellen! Itt megint Korodi Lutz uram
ról van egy adatom és ez az hogy ő lapjában heve
sen megtámadta Traugott Fromm polgármestert, mert 
leányának megengedte hogy egy magyar ünnepélyen 
közreműködjék. (Zaj.) Ez a legnagyobb türelmetlenbég . 
(Felkiáltáson a széisóbaloldalon; Igaz ezé)

K< rodl La os : Igaz, de bizonyos viszonyok között 
történi és kényszerítve voltam rá 1

Justh Gyű a: Ez nem járja hogy folyton terro
rizálni akar bennünket, nincs Brassóban most, hall
gassa meg, azután beszéljen! (Zaj.)

Emök: Csendet kérek ! Ha valami rendreutasí
tásra szükség van. az elnökség azt megteszi.

Rákosi Viktor: Mondhatom hogy az adatok 
egész megdöbbentő tömege áll rendelkezésemre, mely 
a szász vezetők egy részének — distingválni mindig 
kell — rosszhiszeműségét és hazafiatlanságat mondjuk, 
bizonyítja, b akkor ezek az urak ide önnek, kiállanak 
a képviselóház elé és hangsúlyozzák az ő hűségüket 
a magyar áhameszme iránt. (Halijuk ! Halljuk !) Meg
lehet nogy igazuk vau, hogy az ő otthoni viselkedé
sük a magyar állam eszmé ével összefér, mert az a 
magyar állameszme a legrongyosabb találmány a világon 
és nem más. mint egy' metbafizikai logalom. Hol 
van ennek keze, lába, tartománya, hegyei, királya 
országgyűlése! Ez szemfényvesztés, (Igaz! Úgy van! 
a bal-és szélsőbaloldalon.) melybe rosszhiszemű nem
zetiségi politikusok beleburkolóznak és a magyart 
bo.onditjak; nem más. mint az Üsterreichischer Síaats- 
gedanke szolgai fordítása, amely nekik kényehjú esz
köz odaát, ameh lyel kormányozhatnak, de mi nem 
fogadhatjuk el. Mi ismerünk egy államot, a maga élő 
szervezetével királyával, országházával, jcégszolgálta
tásával, ismerünk egy hazát a maga ezeréves történe
tével, vértanúival, hőseivel, költőivel, áJ am érfiaival 
és tudósaival de nem ismerünk magyar állameszmét és 
visszautasítjuk azt, hogy ezzel az állameszmével itt 
bennünket valaki boionditson. (Élénk helyeslés a 
szélsőbaloldalon.)

Csatlakozzék a nemzethez, ismerje el a hazát, 
szeresse velü k együtt, higyjen jövőjében, tisztelje 
múltját, akkor a mi emberünk, minden ’ogot megad
hatunk neki, ami csak u ag} ar embernek dukál e ha
zában. (Tetszés a szélsőbaloldalon.) Mert mi jóhisze- 
müek vagyunk önökkel szemben, nem akarunk senkit 
elnyomni. Akkor elfogadjuk az önök baráti jobb át, 
mert egymásra vagyunk utalva, különösen önökkel 
szember t. szász urak. De ha végigolvasom ugyanazokat 
a lapokat, mezekből az imént citáltam és keresem hogy 
a románokról mit beszélnek ezek az urak, akkor azt 
taláom. egy szót sem iruak róluk, vagy ha írnak is. 
csupa kedvességgel szolgálnak nekik, sona össze nem 
vesznek velük Ped.g tény, hogy nem mutathatnak 
egyetlenegy elmagyarosodott szászt, sót mutathatok 
e.szászosodott magyart Korodi Lutz személyében ki 
mint elszászosodott magyar jön ide és panaszkodik, 
hogy a szászokat elmag arositjuk. (Derültség.) E.leu- 
ben mulathatok ezrivel és százeznvel eloíábosodott 
szászokat, (teaz! Úgy vau! a szélsőbaloldalon.) Miért 
harcolnak önök, mint a szegény félbolond Don Qui- 
cuotte a szélma om ellen, a magyarság ellen, mikor a 
magyarság önöket csak megvédheti attól, hogy ne 
olábosodjanak el? (Igaz! Igaz! balíelől.) Ne kívánják 
önök, hogy Erdélyben valaha a románok légy ének az 
urak, mert akkor 'másképpen fognák önökkel bánni. (Igaz! 
ügy vau! a szélsőbaloldalon.)

Vészi Józsei: Megkóstolták Szászsebesen, de nem 
okultak rajta!

Rákosi Viktor: Egyetlen üldözött nemzetiség 
van Magyarországon és ez a magyar. (Eléuk 
helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Gróf Andrássy Tivadar: Nevetséges!
Rákosi Vikíor Andrássy Tivadar képviselő ur 

— úgy látszik — azt hiszi, nogy ez nem igaz. Hát 
legyen szives loglaikozai a görög katholikusoknak a 
magyar liturgiáért folytatott küzdelmeivel, (ügy van ’ 
Úgy vaui a széisóbaloldalon.) Ezek az emberek év
tizedek óta kérnek könyörögnek, elzarándokoltak a 
pápa aranvos kapudhoz, meg kopogtatták alázatosan, 
letérdeltek adja meg nekik azt amihez kétségtelenül 
joguk van. (Igaz ! Üyry van ! a szélsőbaloldalon ; zajos 
leikiáltások Miért nem ad ák meg?) A pápa nem 
adja meg nem felel nekik.

Papp Zoltán: Hol volt a kormány ebben a kér
désben ?

Rákosi Viktor: Mindenki tudja, hogy hol volt, 
pedig a magyar szertartási nyelv dogmába uem ütkö
zik, nisz ha dogmába ütköznék, nem adta volna meg 
a maronitáknak, koptoknak Egyiptomban katholikus 
örméu\ eknek, az unitus oláhoknak és oroszoknak ; 
sőt megkapták a latin szertartásu kathobkusok is az 
ó-szláv liturgiát Strussmayer hatalmas közbenjárására, 
csak a magyar nem kap semmit saját hazájában. Mi 
csak akkor kaptunk a pápától biztatásokat, mikor a 
törökök ellen védtük a kereszténységet. (Igazi Úgy 
van! a szélsőbaloldalon.) Most még biztatásokat sem 
kapunk. Hanem mi mint a nép érdekeinek képviselői, 
őrködni lógunk a felett, bogy a magyar népnek ezt a 
legszentebb jog , az anyanyelvén való istentiszte
letet, el ne sikkaszthassák. (Elénk tetszés a szélső
baloldalon.)
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Míntáw ezt a budgetet egészségtelennek tartom, 
olyannak, amely a nemzet erejét felülmúlja, nem toga- 
dom el azt hanem osa- lakozom Kossuth Ferenc t. ba
rátom határozati javastatához. (Hosszantartó zajos 
helyeslés, éljenzés és taps a szélsóbaloldalon. Szóno
kot számosán üdvözlik.)

Elnök: Az ülést öt percre felfüggeszti.

(Szünet után.)
Korodl Lajos: Bocsánatot kér, hogy mint uj 

képviseld személyes ügyben szólal fel első Ízben, de 
hát a L ellenzék egy tagja akarta igy. Rákosi azt 
hozta lel. hogy egy Ziegier nevű hölgy költeményt 
irt Petőfiről...

Rákosi Viktor: Petőfi ellen !
Korodl Lajos: Tehát Petőfi ellen. Én ezt a köl

teményt nem ismerem és nem is hiszem, hogy ez a 
költemény létezik. De ha van is ilyen költemény, 
Petőfi ellen nem lélezhetik. Ha azonban Petőfiről szól 
és létezik, mindnyájan megköszönnénk, ha ide a 
Házba hozná ezt a költeményt.

Rákosi Viktor: El íogom hozni!
Korodl Lajos: Mert én becsülöm és tisztelem 

ezt a szász hölgyet, mint kiváló Írónőt. Tudom, hogy 
irt egy oikket egyszer a Petőfi-ünnep alkalmával és 
pedig azért, mert valamelyik budapesti napilapban 
gyaiuzták a segesvári szász leányokat és ezzel termé
szetesen az összes szász leányokat (Egy hang a jobb
oldalon : Gy alázták ?) Igen, gva.ázták, tessék psak el
hinni. (Mozgás jobb.elől.Zaj. Halljuk! Halljuk I) És akkor 
ez a szász írónő a Bistritzer Zeitung nevű újságban kö
zölt egy tárcacikket, amelyben erélyesen védekezett 
azon vádak ellen. Ezen o.kk folytán keletkezett egy 
sajtóper és az a sajtóper tárgyaltatott Kolozsvárott; 
itt elitélték a felelős szerkesztőt, és úgy hiszem, a 
lapnak még egy munkatársát. S a szerkesztő, dr. Ké p 
Gusztáv, ügyvéd Kolozsvárt vag.v bzegeden, — már 
nem emlékszem biztosan, hogv hol — a fogházban 
ült akkor, amikor tízaszréuenben az ottani magyarok 
egy ünnepélyt terveztek. Ezen ünnepélyre hívtak a 
szász hölgyeket hogy árusitsanak ott virágokat stb. 
En akkor azt Írtam a Kronstiidter Zeitungba, mikor az 
ünnepély lefolyt, hogy én nem tartottam nagyon al
kalmasnak éppen akkor, amikor egy szász szerkesztő 
a fogházban ül...

Rákosi Viktor: Egy szdtnz mindig be lehet csukva / 
Mártír! Igen jól fizetik azokat a mártírokat. 1200 forint 
évi fizetésú/c van! (Nagy zaj.)

Korodl Lajos: . . . mert az ő lapjában véde
keztek azok ellen a gv alázatos támadások ellen. Ez 
volt a bűnöm, mert tényleg volt ezen az ünnepélven 
három vagv négy szász leány, köztük a polgármester 
leánya is. Itt most egészen kimondtam, amit én akkor 
írtam és általában, ha valamit írok, azt mindenki tud
hatja. mert megvan uekem az u Ságban a magam 
jele, a Kronsladter Zeitung-ban mindenki Olvashat a és 
megmondhatja hogy hazafias-e vagy nem. Tessék 
azokat a cikkeket idehozni és azután engem megtá
madni, hogv én vagy elvtársaim a magyarság, vagv 
a magyar jaj ellen valamikor irtunk-e? Én Írtam, 
írok és fogok is írni, mindig, amig Írni tudok a 
magyar soviniszták el en. (Nagy zaj és mozgás a 
szélsőbaloldalon)

Rákosi Viktor: És az állameszme mellett!
Korodl Lajos: ... De az nagy különbség . . . 

(Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Meg csak most kezd
jük 1)... azon laii politika ellen, amely nem all érde
kében a magyarságnak, ameiy a magyarságra nézve 
valóban Öng ílkos pohtika az én szerény nézetem 
szerint (Nagy mozgás a szélsőbaloldalon.)

Ballagl Géza : Miféle politika?
Korodl La os: Ez a politika az, amely minden 

nemzetiségben a magyarok iránt nem szeretetet, ha
nem ellenszenvet kelt

Azt is tetszett felhozni, hogy elmagyarosodott 
szász nem létezik. En ezt egészen bizonyosan nem 
tudom, lehet, hogy van, lehet, hogy nincsen; de ez 
nem annak a faji politikának az eredménye, amely 
nyíltan hirdeti, hogy legyenek lajmagyarok, vagy 
ahogy mi németek mondjuk, Magyarén, hanem a nem
zetiségi öntudatnak a német, a szász nemzetiségi ön
tudatnak az eredménye.

Rákosi Viktor: Akkor miért olahosodnak ? Az ellen 
nem védi az öntudat ?

Korodl Lajos: Vagy igen !
Korodl Lajos Magyar honpolgári öntudatunk 

is van, tessék a cikkeimet átolvasni . . . (Egy hanga 
szélsőbaloldalon: Fel is olvassuk ma'd!) Az igaz, 
hogv az én véremben is van egv csepp mag var vér. 
(Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Nem Játszik meg! 
Elnök csenget.) Ha nem akarnak meghallgatni, egy
szerűen leülök. (Halliuk! Halijuk I) Mondom, az én 
véremben, ha van is egy csepp magyar vér (Felkiál
tások a széisőbalo'daion: Csak egy csepp?) vagy két 
csepp, ha tetszik. (Derültség.) de az Őseimnek leg
nagyobb többsége német (Egy hang baltelől: Szász!) 
vagy szász nemzetisénü. mert hisz etnografiailag 
mindegy, a szász is német, azt nem lehet tagadni. 
Hat aztán legyen szász 1

Rákosi Viktor: Bár inkább lengyelek lettek volna 
Posenben a*  ősei!

Korodl Lajos: Hát tessék kérem, méltóztassék 
tudomásul venni, hogy nem elszászosodott magyar 
vagyok, hanem szász vagyok, akinek az ereiben van 
®l?y- tetszik, két csepp magyar vér is. (Fel
kiáltások a szélsőbaloldalon: Nem igen látszik meg 
rajta 1)

Rákosi Viktor: Majd kieresztjük belőle! (Zaj. 
Elnök csenget.)

Korodl Lajos: És talán éppen azért, t Ház. 
mert magvar vér is van ereimben, talán éppen azért 
is vau érzékem az iránt, hogy mi.éle öngyilkos poli
tikát űznek azok a fajmagyar politikusok. (Mozgás.) 

Ballag! Géza: Kik azok ?
Korodl Lajos: A soviniszták/
Ballagd Géza: Kik azok a soviniszták?
Korodl Lajos: A soviniszták azok, akik azt mond

ják, hogy magyarosodjunk stb. Hát hiszen, kérem, sze- 

I mélyéé dologban beszélek, nem mondhatok egész 
speechetl Utoljára hazafiságomat kétségbevonni nem 
engedem, azt nem is lehet kétségbe vonni. (Felkiál
tások a szélsóbaloldalon; Melyik hazafiságát?) És 
azért nem lehet nekünk azt mondani, hogy mi itt 
másként beszélünk, mint másutt mert ha itt beszél
tünk. az egész beszédünket haza küldjük és ott olvas
sák ; minden szót olvasnak.

Lukáos Gyula: Németországba! Oda küldik a 
beszédeiket I (Zaj.)

Korodl Lajos: Brassóba vagy Nagyszebenbe! 
(Egy hang: Magyarországba!) No hát az Magyaror
szág I persze Magyarország! Ott mindent olvasnak es 
ott tudják a mi választóink, hogy mi itt is. ott is 
ugyanazok vagyunk : magvar honpolgárok, akik a 
haza ellen semmi rosszat sem követtek el; magyar 
honpolgárok de német nemzetiségünket mindig fenn
tartottuk és mindig fenn lógjuk tartani.

(A válasz.)
Rákosi Viktor : Nagyon örülök, hogy Korodi 

Lutz t. képviselő urat felszólalásra bírtam, mert mi
nél többen szólunk hozzá, annál inkább tisztázódnak 
itt az eszmék, a legnehezebb kérdésben, a nemzeti
ségi kérdésben is. En nem vagyok gyűlölettel a szá
szok iránt és nem is ismerek magyar embert, aki 
a szászok iránt gyűlölettel viseltetik ; semmitéie nem
zetiség iránt mi, úgynevezett soviniszták, gyűlölettel 
nem viseltetünk. (Úgy van I Úgy van!) Ha felszóla
lunk és ha leiszó a ásainknak némi éie vugy heves
sége van, vagv ha elkeseredés tükröződik belőle, az 
tisztán az önök viselkedésének, az önök cikkeinek, az 
önök lapjainak tulajdonítandó. (Igaz 1 ügy van I) mert 
abból lát uk hogy, bár nyolcszáz esztendeje lakunk 
itt együtt egy hazában mégis egészen különböző 
eszmekörben élünk, egészen másféle ideálokért rajon
gunk és nem tudunk eg\ üttérzó nemzetté lenni, holott ta
lán a magyar nemzet mégis az egyetlen fix pont ebben az 
országbau, amch hez egész nyugodtan ha a jövőtől ön
állóságot kívánnak nemzetük számára, hozzásimulhat
nak ; mert a mi gondolataink a haza határainál leesnek, 
nem repülnek tovább; (Úgy van! Úgy van! Tetszés.) 
nekünk nincsenek aspirációink sem Berlin, sem 
Szent-Pétervár, sem Bukarest leié. (Igaz ! Úgy van 1 
Nekünk ez az egyetlen hazánk és ezt védtük, ezért 
szenvedtünk, ezt a mi kezünkből kiragadni senki 

.kedvéért nem engedjük. (Helyeslés és tetszés a szélső
baloldalon.) Ez a mi soviniszta álláspontunk és ezt a 
sovmisztaságot attól a némettől tanultuk, a kiért önök 
rajonganak: Bismarcktól. (Ugv van 1 Úgy van 1 a 
szélsóbaloldalon.) Mert ha a német nemzetet valami 
nagygyá tette, az a sovinizmus vö t, de nem az a so
vinizmus amely bennünk él mert ez elnéző, (Úgy 
van ! Úgy van ! a szé.sőbaloldalon.) mert ma sovi
niszta irázisokkal is megelégszünk ; (Úgy van! Igaz! 
a szélsóbaloldalon.) beérjük azzal, ha a nemzetiségek 
szemünkbe port hintenek, ellenben a német soviniz
mus elgázolta Schleswig-Holste*nt,  a francia Lothann- 
giát és most elgazolja Posent és nem engedi, hogy 
beleszóljon valaki. (Úgy van 1 Úgy van 1 a s élső- 
baloldaion ) A t. képviselő ur Ziegier Regina költőnőre 
vonatkozó adataimat igyekezett megcáfolni; azt mondja 
tudniillik, hogy ő nem költőnő, amit örömmel veszek 
tudomásul (Derültség.) és hogy prózában irta azokat 
a Petőfi-eilenes dolgait, amelyek miatt egy szerkesztőt 
államlogházra ítéltek és Szegeden elzártak.

Korodl Lajos: Nem Petőfi ellen irt; hanem 
azon cikk ellen, melyben gyalázták a szász leá
nyokat 1

Rákosi Viktor: Akkor kénytelen leszek Ziegier 
kisasszonyt mégis köliőnőnek tekinteni, és legköze
lebb el fogom önnek hozni az ő költeményeit. (He
lyeslés a szélsóbaloldalon,) Es ő azzal védi magát, 
mivel megtámadta Traugott Frommnak a leányát, 
azért mert egy magyar műkedvelő előadáson részt 
vett, hogy akkor egy szász ember be volt zárva és 
olyankor nem illik egy szász leánynak magyar mű
kedvelő előadáson reszt venni. (Derültség. Mozgás és 
felkiáltások a szélsőbaloldalon: Ez az önök soviniz
musa! MagyargyülőiétI Zai Eelnök csenget. Halljuk! 
Halljuk !) Ha a „ Kronstiidter Zeitung ‘-ot olvassuk, abból 
látjuk, hogy az ol\ an éktelen hangon ir hogy ebből nyu
godtan azt következtethetjük hogy egy szásznak 
mindig be kell csukva lennie vagv Szegeden vagy 
Váczon, vagy másutt valamely államtogbázbán, (Derült
ség.) úgy nogy ezen az alapon szász leányok magyar 
mulatságokon virágot soha nem árulhatnak. (Elénk 
derültség, ügy van! Úgy van! a szélsőbaloldalon.) 
Azt mondja a t. képviselő ur hogy az elmagvaroso- 
dás ellen védi Őket a szász nemzeti önérzet. Hát az 
eloláhosodás eilen nem védi meg őket a szász nem
zeti önérzet? Önöknek kétféle önérzetük van: egy 
magyargyülölő és egy oláhkedvelő önérzet, (ügy 
van 1 Úgy van! a szélsóbaloldalon.)

Korodl Lajos: Nem áll/
Rákosi Viktor: Emlékeztetem önt WSchter Fri

gyes szavaira aki igen jeles szász ember volt s 1848— 
4Ú-ben mint huszár a magyar hadseregben szolgált 
Amidón a szászok öss eültek tanakodni és azt mond
ták hogy „vagy magyarokká kell lennünk vagy 
oláhokká", Wáchter Frigyes ezt mondta: „No már ha 
nekem választanom ke:k inkább pezsgőbe lulladok, 
mint kocsisborba*.  Pezsgő alatt az elmagyarosoddst, 
kocsisbor alatt pedig az eloláhosodást értette.

A t képviselő ur megtette azt a koncessziót, 
(Halljuk! Halluk 1 a szélsóbaloldalon.) hogy ő benne 
van egy pár osepp magvar vér is. (Egy hang a 
szélsőbaloldalon: Csak kettőig ment I) Felment kettőig; 
láttam hogy hármat is szeretett volna mondani de 
ezt már nem merte ; talán a választóira gondolt. (Nagy 
derültség.) Hát hiszen t. Ház. én bennem is, — nem 
tagadom — van egy pár csepp német vér. — régi rossz 
időkből (Derültség.) — a családomban van egvpár 
osepp német vér; talán nem szász, — ezt nem hiszem, 
— de egypár csepp német vér van benne. De amikor 
azt láttam, hogy ez az a haza, amelyben apám, nagy
apám, dédapám született, s megkereste szegényen bár, 
de becsületesen a mindennapi kenyerét, lei nevelte a 

gyermekeit ós élvezett mindent szerényen, amit egy 
Laza hü polgárainak nyu thai akkor, t. képviselő ur 
én azt az egvpár német cseppet kieresztettem magam, 
ból. (Zajos derültség és tetszés.) Es ajáulom neki nem 
azt, hogv ereszsze ki azt a pár csepp magyar vért (Zaj 
Elnök csenget. Hadjuk ! Halljuk 1) hanem hogv is
merje el azt. hogv neki ebben a magyar hazában 
igen jó dolga van. mindenféle pozioiól megszeret ma
gának nem is kell magát nagyon megerőltetnie, itt 
ül a képvise őházban elmondhatja szabadon, a ma
gyar törvények védelme alatt mindazt amit csak 
szive, vére sugall. (Úgy van! Úgy van! a szélsőbal
oldalon.)

Vészi József beszéde.
Vészi Józse.: T. képviselőházi (Halljuk! Hall

juk !) A parlamentbe bejutó publioista emberek önma
gukat a sí ént memberek kategóriájába szokták szám
űzni. azoknak a kategóriájába, akik ritkán csak a 
legvégső kényszerűség esetén szokták' felszólalásuk
kal a Ház figyelmét igénybe venni Ami különben 
természetes doiog mert az újságíró, akinek nap
nap után hivatásszerű kötelessége, hogy amit érez 
és gondol a politika porondján történtekről, azt a 
nyilvánosság elé vigye, az e Házban vagy csak 
ugyanazokat mondhatná el. amiket már megirt s ez 
esetben ismételné magát és unalmassá válnék, vagy 
pedig egyebeket mondana és ebben az esetben ellen
mondásba lulna önmagával. En tehát tudatosan és 
rendszeresen osak akkor szoktam a t. Ház szives 
türelmét egynéhány percre kikérni, ha személyes 
ügyben van egynémely mondanivalóm.

Ma nem ilyen jogcímen kérem az önök szives 
figyelmét, hanem bir reá engem erre olyas valami, 
ami ösztökélte Rákosi Viktort barátomat és újságíró
társamat mai íelszólalására, nem ugyan közbeszólá
sok hanem apró csipkedések, melyeknek céltáblája a 
budgetvita megindulása óta egy bizonyos oldalról én 
vag\ok. Molnár János t. képviselő ur kezdte a dol
got ; érdekes beszédének mindjárt a bevezetésében 
csípett rajtam egvet.

Molnár János: Hiszen ön csipkedett engem, én 
csak visszacsipkedtem! (Zaj. Halljuk! Halljuk!)

Vészi József: Trubinyi János igen t képviselő 
nr nyomdokaiba lépett; Rakovszky István t. képvi
selő ur tegnapé.őtti nagyon lendületes beszédében 
ugyanezt cselekedte és tegnap — Isten tudja hogy, 
hogy nem — Beöthy Ákos t. képviselő ur rés-zérói 
is hasonló megtiszteltetésben részesültem. Engedjék 
t képviselőtársaim ebből .eltennem, hogy tatán a 
túlsó oldalon ü.ő igen U képviselő urak enijem ezáltal 
a vitába akartak belevinni és ha ez igy van, akkor 
legyen szabad nekem azokhoz, amiket az utolsó 43 
órában hallottunk a Házban, néhány megjegyzést fűz
nöm. (Hal iuk! Halljuk!)

Azt hiszem a t Ház természetesnek fogja ta
lálni hogy legelső sorban Beöthy Ákos t. képvise.ő- 
társamnak beszédével iogialkozom, kritika tárgyává 
óhajtván tenni azokat az analógiákat, amelyeket ö teg
nap Anglia közéletéből vett és melyekkel párvonalba 
tette azt az inoidenst, amelyről elöbb-utóbb annyi szó 
esett e Házban l i. a trón várományosának pétervári 
utazását. (Halljuk! Halljuk!)

(Az angol analógiák.)

A L képviselő ur a miniszterelnök ur eljárásán 
kritikát gyakorolva azt mondta, hogy a miniszterelnök 
ur el árasa, melyet az angol parlamenti felfogásból 
eredőnek mondtak e Házban is, a sajtóban is, hom
lokegyenest ellentétben áll épp az angol közéletnek s 
parlamentnek lellogásával. Felhozott reá két esetet; 
szószerint fogom idézni, mert szükségem van a kité
teleire, későbbi fejtegetéseim nyomán.

Azt mondja a t. képviselő ur: hiszen 1859-ben 
történt, hogy az angol konzervatív Derby-Disraeli 
kormány a leghalálosabb ellenfelét. Gladstonet el
küldte a jőniai szigetekre, hogy Görögországgal a dif
ferenciát elintézze, és hogy egy évre reá. 1360-ban, 
lord Palmerston egyik legnagyobb ellen.elét, a radi
kális Cobden Richárdot küldte Franciaországba, hogv 
neiiociália a híres 1860-isi francia-angol kereskedelmi 
szerződést

Leryen szabad mindenekelőtt zászlót hajtanom 
Beöthy Ákos t képviselő urnák az angol közélet ős 
parlamentarizmus történetében való jártassága előtt, 
amit mindn\ ájan ismerünk. De legyen szabad egy
úttal kimondanom hogy szerény íellogásom szerint 
ezen példái semmi tekintetben nem állnak helyt Nem 
állnak helyt egvfelől azért, mert ha csak általános
ságban tekintjük is a dolgot sem Cobdent, sem 
Gladstonet nem az akkori angol trónörökös küldte 
diplomáciai misszióra, a felelős kormány előieges 
megkérdezése nélkül, hanem éppen ellenkezőleg, as 
angol felelős kormány tette az eloterfesztést, hogy úgy 
Gladstonet, mint Cobdent diplomáciai kiküldetésben 
részesítsék. (Egv hang baltelől: A miniszterelnök ur 
ezt nem tenné! Mozgás jobbról. Halljuk! Halljuk!) 
Nem hallotta u a közbeszólást; de méitőztassanak 
koncedálni, hogy az analógia legalább is nagyon me
rész. Itt nem két paralell vonalról van szó. hanem 
két olyan vonalról, amelyek egymással ellenkező irán\ - 
bán hatodnak. (Ugv van! Úgy van! jobbról.) És ha 
Rakovszky t képviselőtársam azt mondja, hogy nem, 
én el.ogaaom a vitatkozást azon a plateaun, amelyet 
Beöthy Ákos t. képviselőtársam ide kínált.

Tegyük lel tehát hogy a helyzet e tekintetben 
teljesen analóg. Akkor is szerencsém lesz kimutatni, 
hogv Beöthy Ákos t, képviselőtársam a lehető legsze- 
rencséilenebb példákat választotta Mert amennyibeu ezek- 
kol a példákkal valamit bizonyít, éppen az ellenke
zőjét bizonyította annak, amit akart.

Maradjunk a t. képviselő ur kronológiai sor
rendiénél és vizsuáljuk meg az 1859-iki esetet. Art 
mondja t. képviselőtársam, hogy Gladstone a konzer
vatív Derby-Disraeli-kormáuynak a lég halálosabb ellen
fele volt. Vizsgáljuk meg előbb az esetet és nézzük 
meí?» faogy mikor a Disraeli-kormány b9-ben kiküldte 
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vOlt Gladstonet, mi volt akkor a parlamenti helyzet 
1858-ban jött létre a Derby-kormány, moly, bár ki
sebbségben volt a parlamentben s az ellenzék határ
talanul nagy többséggel állott vele szemben, még sem 
adta be lemondását, hanem kormányzott majdnem egy 
álló esztendeig, vagy tiz hónapig azzal a parlamenttel 
és csak mikor látta, hogy nincsen boldogulása, hogy 
minden eszköze cserben hagyja őt, akkor, 1859 elején 
az angol képviselőházat feloszlatta, kiirta a választá
sokat'és csak mikor e választások után is kisebbség
ijei került a parlamentbe, akkor adta be lemondását 
° Lássuk most az analógiáját ennek a példának. 
Ugy tudom, hogy Széli Kálmán miniszterelnök urnák 
nincsen kisebbsége.

Buzáth Ferencz: Es nem adta be a lemondását! 
(Élénk derültség a bal- és a szélsőbaloldalon.) 
k Széli Kálmán miniszterelnök: Még eddig nem 1

Vészi József: Azt hiszem, Buzáth Fereno t 
képviselő urat megnyugtathatom arról, hogy Széli 
Kálmán miniszterelnök ur nem fog annyi ideig várni 
a lemondással, mint a Derby-Disraeli-kabinet; és mi
helyt kisebbségben lesz, (Egy hang ballelől: Éz lehe
tetlenség 1) beadja lemondását a kormányról. Hát ha ez 
lehetetlenség, akkor ennek önök az okai. (Élénk tet
szés jobbról.) Miért nem csinálnak jobb politikát? 
(Felkiáltások balfelől: Hát Bánffy!) Most nem 
Bánffyról van szó, hanem ellenkezőleg a Dis- 
raeli-kabinetrŐl. Már most ugyebár, ha kisebbségben 
levő kormány az ellenzék vezértérBára veti a szemét, 
akkor annak kétféle oka is lehet. Vagy az, hogy 
ezzel lekenyerezze a kisebbséget és megmutassa, hogy 
előzékeny tud lenni iránta, vagy az, hogy egyik ve
szedelmes ellenfelét a jóniai szigetekre száműzze, 
hogy az Ő távollétében folytathassa csatáit a kép
viselőházban. (Mozgás a néppárton) Látom, hogy ez 
nem tetszik odaát Kénytelen vagyok tehát bemutatni 
azt hogy egyáltalán akkoriban nem is voltak ellenfelek 
a Derby-Disraeli-kabinet és Gladstone. Állok kötélnek 
és bebizonyítom. (Halljuk 1 Halljuk ! Zaj. Elnök 
csenget.)

T. képviselőház: 1858-ban az első Palmorston- 
kabinet az angol alsőbázban 19 szavazattöbbséggel meg
bukott egy Millner-Gibson-féle indítvány miatt, amely 
valamely lrancia ügyben helytelenítette a kabinet 
eljárását Azok közt, akik ezt az indítványt, amely 
a Palmerston-kabinetet megbuktatta, megszavazták, 
az első helyen volt maga Gladstone. Glads one tehát 
liberális ember létére a liberális Palmerston-kabinet 
megbuktatására szövetkezett, ezzel demonstrálta a to- 
rykhoz való közeledését, és ezt a demonstrációiát a 
tory-kabinet mellett Disraeli azzal honorálta, hogy 
tárcával is kínálta meg. Gladstona ugvan nem fogadta 
el a tárcát, de azt mondta, hogy kész politikai ex- 
missziót vállalni, mert politikai barátság fűzi a kabi
nethez, amelyet diadalra segített, és amelynek javára 
sikerült Palmerston kabinetjét eltemetni. Áll tehát az 
analógia ? Kérdezem a képviselő úrtól, kérdezem 
mindenkitől, aki elfogulatlanul és józanul ítéli meg a 
töréneti jelenségeket: lehet-e a két esetet párhuzamba 
helyezni ? (Igaz I Ugy van 1 a jobb- és baloldalon. 
Közbeszólás a néppártról: Van harmadik eset is!)

Nem politikai ellenfelek voltak akkor Gladstone 
és a tory-kormány, hanem politikai szövetségesek és 
barátok.

Rakovszky István: Nem ugy volt!
Vészi József: Ha ebben kételkednék. Alfeus 

Toddot fogom felolvasni és ez mellettem bizonyít és a 
képviselő ur ellen, pedig kettőnk közt ez a harmadik 
a legilletékesebb.

(A Cobden-eset.)
Nézzük most a CoMen-esetet. Ez még cifrább. 

Azt mondja a t képviselő ur, hogy lord Palmerston 
1860-ban a „legnagyobb ellenfelét, Cobden Richardot“ 
küldte ki Párisba. hogy negóciálja a francia-angol ke
reskedelmi szerződést Engedőimet kérek, itt a téve
dés még vaskosabb. 1859-ben bukott meg a Derby- 
Disraeli-kabinet és miután Greenville nem akart ka
binet alakítására vállalkozni, Greenville tanácsára a 
Palmerston-kabinelnek adott heh et. Időközben a 
Palmerston-kabinet megalakult 1860. elején és Pal- 
merstonnak mi volt legelső teendője? Az. hogy Cob
den Riohárdot, akiről a képviselő ur mondta, hogy 
legnagyobb ellenfele volt, kinevezte kereskedelmi miniszternek.

Széli Kálmán miniszterelnök : Bevette a kabinetbe 1 
Vészi József: A kinevezés meg is jelent a hivatalos 

lapban. De Cobden nem fogadta el.
Rakovszky István: Itt van !
Vészi József: De nem voltak ellenfelek. Gróf 

Zichy Jánost tudtommal még nem nevezték ki kereskede
lemügyi miniszternek a Széli-kabinetbe. Ha kinevezték 
volna, akkor volna jó a- analógia I (Igaz I Ugy van! 
a jobb- és baloldalon. Zaj a néppárton.)

Elfogultság nélkül való, nyugodt történelmi 
kritikát gyakoriok, azt hiszem, minden indulatnak 
belerezgetése meghamisítása volna a vitának és csak 
kellemetlen dolgokat hozna a porondra.

Beöthy Ákos t képviselő ur azt mondja, hogy 
Palmerston legnagyobb ellenfelét bízta meg a szerződés 
uegöciálásával, én pedig történelmi világításba helye
zem, hogy Cobden nem volt legnagyobb ellenfele, hanem 
egy politikai párthoz tartozott vele, sőt csak Cobde- 
nen múlt, hogy egy és ugyanabban a kabinetben 
nem ült Palmerstonnal. Ha még mindig*  azt állítja a 
t képviselő ur, hogy Beöthy Ákos képviselő ur ana
lógiái megállnak, akkor tovább nem vitatkozhattam 
vele, mert legerősebb meggyőződésem, bőgj’ ezek az 
analógiák nem állanak meg. (Igaz I Ugy van I a jobb- 
és baloldalon.)

(A bedchamber-ügy.)
Egyébiránt, t képvise’.őház, hajlandó vagyok 

Rakovszky t képviselőtársam analógiáinak kritiká
jába is bocsátkozni, ba szives lesz meghallgatni, mert 
azokhoz is vannak némi megjegyezni valóim. A t 
képviselő ur tegnapelőtti beszédében a nevezetes bed- 
chamber-kérdtst is bevitte a vitába. Azt mondta: a mi
niszterelnök ur barátai a sajtóban és a házban, sőt 

maga a miniszterelnök ur is az angol j arlamentáris 
felfogásra hivatkozott, pedig Angliában a Peel-kabi- 
net, majd utóbb a Melbourne kabinet . . .

Rakovszky István : Először a Melbourne I
Vészi József: Felveszem a vitát ezen a ponton 

is, nem én tévedek, hanem a képviselő ur. Mikor a 
Melbourne-kabinet megbukott és Sir Róbert Peelt 
először hívták meg kabinet-alakításra, akkor ez kí
vánta, hogy az ir alkirálynak női rokona, aki ő Jelsé- 
génél volt alkalmazásban, bocsáttassák el a szolgálat
ból, mert a kormány tekintélye megköveteli, hogy 
ellenkező nézetű exponált egyéneknek nőrokonai 
a királynő környezetében ne legyenek. A Mel
bourne-kabinet. amely már lemondott volt, a ki
rályné felkérésére tanácsot adván a dologban ő 
lelségének, nemcsak azt tanácsolta, hogy ne men
jen bele ezen dologba, hanem egyebet is. amit 
később leszek bátor lelolvasni, s ami a képvi
selő ur állításával ellenkezik. Ezek után Sír RóDert 
Peel kabinet-alakitási megbízását a királynő vissza
vonta és jött vissza a Melbourne-kabinet. Mikor azután 
a Melbourne-kabinet megbukása után ismét Peel kö
vetkezett 1841-ben, akkor már ama felfogásnak, hogy 
a kirá'ynő udvartartásában és környezetében ellenzéki 
lérfiak hoz7átartozói helyet nem foglalhatnak, semmi 
akadály nem állott útjában. Majd leszek bátor meg
mutatni a képviselő urnák, hogy miért, és majd ebben 
meg fogja találni a képviselő ur a miniszterelnök ur 
eljárásának legfényesebb igazolását.

Rakovszky István : Azt gondoltam !
Vészi József: A képviselő urnák lesz joga 

hozzászólni, én az anvagot szívesen adom hozzá. 
Ne méltóztassanak most teendő megjegyzésemben 
semmi gúnyt, még csak sarkazmust sem látni, én 
egész szárazon, mint történész, ki kritikát gyakorol, 
kívánom csak konstatálni, hogy gróf Zichy János ur 
nem palotahölgy, tehát az az eljárás, melyet palota höl
gyekre nézve megállapított az angol alkotmány, reá 
nézve nem is volna alkalmazható, hanem gróf Zichy 
János ur a parlamentnek egy tagja, tehát rá nézve 
azon jogszabályok alkalmazhatók per analógiám, me
lyeket az angol alkotmány az udvartartás környezeté
ben működő vagy udvari reprezantiv méltóságban és 
küldetésben résztvevő parlamenti tagokra nézve állapit 
meg. Erre nézve hogy állunk ? Mikor a Melbourne-ka bi- 
net a királynőnek azt tanáosoita, hogy ne bocsássa el a 
megelőző kormánynyal rokonszenvező udvarhölgye
ket, ugyanakkor adott még egy tanácsot a királynak, 
melyet Rakovszky képviselőtársam elhallgatott mely 
pedig ugy ráillik erre az esetre, mintha a történelem 
géniusza egyenesen rászabta volna. Szól pedig ez a 
tanács a következőképp. Lord Melbourne értesíti a fe
jedelemnél, hogy az utóbbi időben már mindig szo
kásban volt — megjegyzem, hogy ugyanezen elő
terjesztésben tanácsolta, hogy ne küldje el az ud
varhölgyet, — kormányváitozás alkalmával az ud
vartartás főbb személyeit is megváltoztatni, sőt 
ugyanazon udvartarlási hivatalokat, melyeket a 
parlament valamelyik házának a tagjai szoktak 
betölteni, rendesen már előre is rendelkezésre bocsát
ják az uj kormány alakításával megbízott egyének
nek. Erre a tanácsadásra a királynő aztán tudomásul 
vette, hogy ak.k a parlament tagjai és az udvar kö
rül funkcionálnak, az ellenzék sorából nem vehetők, 
azonban az udvarhölgyeket nem bocsátotta el, hanem 
visszahívta a Melboume-kabineteL Már most mi volt 
ennek a kabinetnek a legelső dolga ? Kabinet-tanácsot 
tartott, a kérdést elvi vita tárgyává tette és lelvett 
egy jegyzőkönyvet Legyen szabad megmondanom, 
hogy ezen jegyzőkönyven mi áll. E miniszter
tanácsi határozatban a Melbourne-mmisztérium tag
jai azon nézetüket jelentették ki, hogy azon célból, 
hogy a kormány hatalma és tekintélye növeltessék és 
hogv a korona részéről oly alkotmányos támogatásban 
látszassák részesülni, mely szükséges a közügvek 
sikeres viteléhez ők is helyesnek tartják — tehát 
nemcsak Peel hanem ők is, — hogy az udvartartás 
azon magasabb hivatalai és állomásai, melyekben 
parlamenti tagok vannak, szintén bevonassanak a kor
mány változásával együtt járó intézkedések körébe. 
A Melbourne-kabinet okos volt, lelépése alkalmával 
azt tanácsolta a királynőnek, hogy ne bocsássa el 
udvarhölgyeit, és mikor visszahívták, azt mondta, az 
udvarhölgyek elbocsátása más kérdés, de ha parla
menti tag van a korona bűvkörében, intim körnveze- 
tébenakár udvartartási akár reprezentacionális szerepre 
hivatva, kimondják előre, hogy a kormány tekintélye, 
befolyása és a korona semlegessége megköveteli, 
hogy ez az ellenzékhez ue tartozzék. (Helyeslés a 
jobboldalon.)

Nékem van még anyagom erre nézve, és ha 
Rakovszky képviselő ur lesz szives megjegyzéseit 
erre megtenni, talán más alkalommal felvehetjük erre 
nézve a vitát, és én magamat erre nézve korlátlanul 
rendelkezésére bocsátom. Most sietek másik analógiá
jának megvizsgálására, mely szintén szóvá tétetett 
ebben a házban. (Halljuk I Halljuk !)

Pussgay Miklós: Az önálló vámterületről had
juk 1 (Zaj.)

Vészi József: Ha a L képviselő ur szives lesz 
engem vitába hívni az önálló vámterületről, majd be
szélek ró'a, most nem arról van szó.

(A miniszteri nyugdijak.)
Rakovszky István t. képviselőtársam tegnapelőtti 

beszédében as államháztartás pénzügyi részét is kritika 
tárgyává tette, természetesen a maga lendületes, tem
peramentumos módja szerint A leglendületesebben, a 
legtemperamentusabban a költségvetésnek azt a tető
iét, mely a nyugdijakról szól. Arról nem beszélek. — 
mert ez licitus dolog az ellenzéknél — hogy az egy- 
milliónyi köttségvetési többletet, melyet nyugdijak 
óimén a kormány a költségvetésbe beállított, a kép
viselő ur ügyesen a miniszteri nyugdijak számára 
foglalta le holott tudjuk, hogy ez csak pici része 
ennek az összegnek, de az országban persze ugy is 
magyarázhatják beszédének ezen részét. A képviselő 
ur aztán hozzátette, hogy a miniszter urak szeretnek 

Angliára hivatkozni, Angliában pedig miniszteri nyug
díj nincs, ott csak az a miniszter kap nyugdijat, 
aki rászolgált erre és ezt is külön bili alak ában 
nyeri. Méltóztassék megengedni, hogv ennek szemébe 
nézzek. (Halljuk 1 Halljuk 1) A képviselő ur itt eltörölt 
eg angol törvényt amire a magyar képviselőháznak 
tudtommal pouvoir-ja nincsen. Van egy angol tör
vény, 1V. Györgynek IV. és V. aktája, mely éppen 
az ellenkezőjét mondja annak, amit a képviselő ur 
állít. Kimondja ugyanis, hogy a kormány minden 
tagja számára, az általa vitt hivatal fontosságához 
képest, ezertől kétezer fontig változó nyugdíj van 
biztosítva, tehát a maximális nyugdija az angol szak
miniszternek jóval nagyobb, mint a magvar minisz
terelnök egész fizetése. (Mozgás a baloldalon.) Hogy 
valaki azt a nyugdijat megkaphassa, megkívántatok, 
hogy bizonyos számú évekig állami szolgálatban lett 
Jégyen — ez nálunk is megvan — se mellett, hogy 
saját maga kinyilatkoztassa, hogy magánjövedelme 
nem elegendő társadalmi állásának . enntartására. 
(Felkiáltások a bal- és szélsőbaloldalon: Ez az 1 Ez 
nagy különbség!)

Én erre az ujjongásra el voltam készülve; legyen 
tehát szabad erre a következőket megjegyeznem. 
(Halljuk I Halljuk!) 'Nem azt állitot'a a képviselő ur 
tegnapelőtti beszédében, hogy Angliában vannak mi- 
niszieri nyugdijak szervezve minden miniszter szá
mára, aki igényt tart reá, csak azt kell kijelentenie, 
hogy társadalmi állásának fenntartására szükséges, 
hogy a nyugdijat igénybe vegye, hanem a képvise.ő 
ur azt mondta, hogy csak nagyon érdemes miniszte
rek kapnak nyugdijat (Igaz! Ugy van! a jobbolda
lon. Zaj a baloldalon.) Bocsánatot kérek, vagy a kép
viselő ur jobban tudja a törvényt, mint IV. György 
angol királj7, aki a törvényt szentesítette s ekkor neki 
van igaza, de ha istenben boldogult ő brit felsége, 
aki ezt a törvényt szentesítette, tudta jobban, és ha 
Aipheus Todd magyarázza lobban, mint ő, akkor nem 
neki van igaza, hauem nekem. (Tetszés jobbfelől.)

Méltóztassanak nekem megengedni, de én azt 
hiszem, hogyha az angol törvény hozásnak ma kellene 
ezt a törvényt meghoznia és ha IV. György király
nak ma kellene ezt a törvényt szentesítenie, akkor ezt 
a klauzulát belőle feltétlenül kihagynák. Sőt merem 
állítani nagyon alaposan ismervén a mai angol köz
szellemet és azokat az átalakulásokat, amelyeket a 
különböző reform-billek az angol törvény hozás szelle
mében, ^elfogásában és az angol közszellemben elő
idéztek, hogyha ma el enzéki oldalról például egy ír 
nacionalista képviselő, egy londoni Pavlovics L ubo- 
mir, azt találná indítványozni, hogy ez a szégyen
paragrafus hozassák be. akkor a méltatlankodás vihara 
zúgna végig az angol parlamentben, mert a mai an
gol parlamentben meg van az a méltányos, az a de
mokratikus felfogás hogy sér'.ö, rá nézve megszégye
nítő kinos vallomásra rábírni nem akar senkit és hogv 
akik számára a törvény a nyugdijat ieltétienül és 
korlátlanul állapítja meg. azokra nézve n^m illik 
Schand-paragratusokkal e nyugdíj élvezetét megkese
ríteni. (Igaz . Ugy van 1 jobbfelől.)

Azon az alapon, hogy ez az u. n. Sehanti
por agr a] us indokolt-e vagy sem külön vitat kellene 
iolytatni. De itt most nem arról van szó. A képviselő 
ur a legperemtonkusabb hangon olyan apodikticitás- 
sal, amely az én memóriám tekintetében saját maga
mat is megrendített, azt jelentette ki. hogy Angiiéban 
a miniszteri nyugdíj nincs külön törvénynvel szabá
lyozva, hanem kivételképpen a nagyon érdemes mi
nisztereknek külön törvénynyel biztosítanak nyugdi at 
Ezzel szemben megállapítottam a históriai tényt, hogy 
IV. György IV. és V. t.-cikke a miniszteri nyugdijat 
ezer és kétezer fontban minden olyan miniszter szá
mára megállapítja, aki bizonyos számú évekig szol
gált és a törvényes kellékeknek megieleit. (Helyeslés 
jobbfelől.)

T. képviselőház! Noha nagyon csábitő volna az 
alkalom, (Halljuk 1 Halljuk !) hogy az igen t. képvi
selő uraknak, jelesül Beöthy Ákos t képviselő urnák 
egynémely megjegyzéséhez még reflexiókat fűzzek, 
ugy látom mégis, hogy az interpellációk ideje már 
elkövetkezett. (Halljuk ! Halljuk 1 a bal- és szélsőbal
oldalon.)

Ha azonban a t képviselő ház szives engem tü
relmével megajándékozni, akkor volnék bátor Beöthy 
Ákos t képviselő urnák beszédéhez még egynéhány 
megjegyzést fűzni. Azt hiszem, ama beszéd bizonyos 
részei amúgy is provokálták, hogy erről az oldalról 
valaki szó tárgyává tegye.

(Kvóta és ellenszolgáltatások.)
A t. képviselő urnák történelmi kifogásainál nem 

voltak helytállóbbak azok a kifogások, amelyeket az 
aktuális kormányzati politika ellen intézett. Egyik 
legsúlyosabb kifogása, amelyet beszédében Jelsorolt, 
a volt nemzeti párt ellen irányult, azok ellen, akikkel 
nemes fegyverbarátságban éveken keresztül egy csa
tasorban küzdött, hogy ők elvesztették — enyhén fo
gom magamat kifejezni — az Ő politikai rokonszen- 
vét, mert elkövettek egy rettenetes dolgot, megsza
vazták a kvótát. (Ugy van ! balfelől.)

Először is nem ugy van, mert a nemzeti párt 
tagjainak egy része nem vett részt a szavazásban. 
(Mozgás a néppárton és a szélsőbaloldalon.)

Knblk Béla: Az megszavazta I
Vészi József: Volt olyan is, aki nem sza

vazta meg 1
Knblk Béla: Csak az nem szavazta meg, aki 

ellene szavazottI Aki hallgat, az beleegyezik! (Ugy 
van! a szélsőbaloldalon.)

Vészi József: Én Kubik Béla t. képvise Ő ur
nák erre azt felelem, hogv nagyon sok szavazás fo
lyik itt ebben a képviseiőházban, amikor ó nincs itt, 
de én azt hiszem, ő volna az első, aki tiltakoznéa. 
ha minden o yan szavazásban, amelyben ő részt nem 
vett, az ő beleegyezését imputálnák neki. (Tetszés 
jobbíelŐl.)

Knblk Béla: Az nem olyan szavazás volt! (Ugy 
van! a szé sőbaloldalon.)
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Pichler Győző: Más dolog, ha azért mennek ki, 
hogy ne szavazzanak! (Zaj.)

Vészi Józset: Ez nem komoly diszkusszió, ha 
ilyenekről beszé dük. Ez egy olyau incideutális rész
lete ennek az igen nagy kérdésnek, hogy kár e mel
lett egy percre is iminorálni. (Helyeslés jobblelől.) 
Már most Beöthy Ákos képviselő ur mit mondott? 
Érezte, hogy a ‘midőn ilyen abrupt módon szakit 
azokkal, akikhez egy évtizedeken át tartó barátság és 
szövetség egykor drága emléke fűzte, akkor ennek 
valami okát is kell adnia. Megadta ezt az okot a 
következőben. (Halljuk I Halljuk I jobblelől.)

Azt mondta, hogy azért volt, . . . (Nagy zaj 
bal előL Halljuk 1 Halljuk ! a jobboldalon.) Az okada
tolása az volt, hogy micsoda borzasztó dolgot csinál
tak a volt nemzeti párt tagjai ezzel, mert hiszen 
a kvóta meg van szavazva, ellenben az ellenszolgáltatások 
g levegőben a lógnak. Hát ebben ugyanannyi igazság 
van, mint a Cobden- és Gladstone-esotben. t. i. éppen 
az ellenkezője igaz. Mutassa meg nekem Beöthy Ákos 
t. képviselő ur, vagy akárki azt a törvényt, amely
ben a kvótafelemelés meg van szavazva. (Tetszés 
.jobblelől. Nagy zaj a széisóbaloldalon.) Évről-évre 
ideiglenesen ő felsége dönti el az arányt. (Zaj és fel
kiáltások a szélsőbaloldalon: De mi fizetjük!) De én 
megmutatom a t. képviselő urnák és megmutatom az or
szág közvéleményének azokat a törvényeket, amelyekbe 
be van iktatva először, hogy a fogyasztási adóknál az 
átutalási rendszer révén Magyarországnak egy 35 
esztendős sérelme orvosoltatolt; megmutatom, hogy 
be van iktatva a törvénybe, hogy amit a magyar 
irazdaközönség egyhangúlag követelt, az őrlési íorga- 
lom megszüntettetett; megmutatom a törvényből azt, 
hogy a bankpantás az egész vonalon — bála Isten
nek — helyreállt. — Hát kérem épp az ellenkezőié 
áll. A kvóta felemelésért való úgynevezett ellenszol
gáltatások fixtrozva vannak, be vannak iktatva törvény
könyvünkbe. a kvótaemelés maga pedig lóg a levegőben.

MoL.ár Jenő: De fizetjük: (Úgy van! a szélső- 
balolda'on. Felkiáltások jobblelől: Halljuk! Halljuk!)

Veszi Józset: Hiszen én i em a Molnár Jenő 
t barátommal polemizálok, hanem Beöthy Ákossal 
Én azt cá.olom, amit ő mondott Ha a képviselő ur 
mást fog mondani, Őt logom cálolni, ha lehet és ha 
érdemes. (Derültség a jobboldalon.)

(A kormányzati politika.)
Beöthy Ákos t. képviselő ur az uralkodó kor

mányzati politikát és a többség politikáját igen súlyos 
szempontból bírálta meg, a liberalizmus szempontjá
ból, — ami mégis mrcsa. mert ő a liberálizmusnak 
elvi ellensége — és azután mégis a liberálizmus mér
tékét alkalmazza reánk, megnézendő, vájjon’az a po
litika, amelyet mi gyakorlunk valóban szabadelvü-e 
vagy sem De én eltogadom az Ő krilérumait és néz
zük meg, hogy miiéle kétrendbeli kiiogása volt neki 
a modern kormányzati politika szabadelvüsóge ellen. 
Az egyik az voit, hogy mi jogon nevezheti magát ez 
a politika szabadelvűnek, mikor a választójog kiter
jesztésére nézve minden ideát elutasit magától. Hát 
engedőimet kérek, a képviselő urat cserbenhagyta az 
emlékezőtehetsége. Mi mindnyájan tudjuk, a Ház 
naplói is tanúskodnak róla hogy a miniszternők ur 
nem is egy izben, de több Ízben maga is kijelentette, 
hogy az általános, községenkénti titkos szavazást a 
nemzet legdrágább javainak érdekében perhorres^kálja 
ugyan...

Biró Lajos: Helyesen!
Vészi Józset: ... és ebben tökéletesen igaza 

van (Elénk helyeslés a jobboldalon.), de ö maga is 
belátja azt. hogy a mostani választási jogrend, a par- 
lamentárizmusnak mostani jogalapja nem telel már 
meg a modern kor követelményeinek, annak a méltá
nyosságnak és aunak az igazságnak, melyet a modern 
politikai ielíogások érvényre akarnak juttatni és a 
miniszterelnök "r ki is je:entett« kötelezően, hogy 
nemcsak loglalkozni iog ezzel a kérdéssel hanem 
alkalmas időben magát a törvényhozást is foglalkoz
tatni kívánja vele. Már most, hogy adminisztratív 
utón a választói jog már is kiterjesztett az adóhá'ra- 
lékosok bevonulásával stb., arról beszélni sem kell, 
az köztudomású tény, amelyet a közvéleménynek az 
a része, amelyhez a képviselő ur tartozik, szintén 
egvhangu helyesléssel, tetszéssel, nemzeti köszönettel 
iogadott annak idején, a képviselő ur azonban hallga
tagon elsiklik e felett is, mert beszédének tenorja így 
kívánja.

De én azt hiszem, hogy a képviselő ur a he
lyett, hogy általánosságban mozgott vo na, ha erre 
vonatkozó megjegyzése valami konkréttebb dolgot 
mondott volna akkor meggyőződhetett volna felőle, 
hogy nem áll izoláltan e tekintetben, hogy mi ugyan 
nem megyünk vele oda, ahova az ő igen t közvetlen 
szomszédai haladnak, mert mi az abszolút népuralmat 
öncélnak ebben az országban nem tekintjük, mi a 
magvar nemzet korlátlan uralmát tekintjük öncélnak. 
(Élénk tetszés és helyeslés a jobboldalon.) és az ab
szolút népuralomnak idekinált eszközeit csak annyi
ban veszszük igénybe, amennyiben a nemzeti állam 
nemzeti tartalmával megegyeznek és ezt a nemzeti 
tartalmat nem veszélyeztetik. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon.)

De e: zel az öncéllal egy ős más részleges reform 
nagyon jól megfér. Ilyen a rotten borouglik eltörlése, 
a cenzus nivellálása és lehetőleg igazságos alapon 
való kiegyenlítése, a községenkint való, de nem titkos 
szavazás, szóval vannak parlamenti reformok, ame
lyeknek visszautasítását mi perhorreskálnók a leg
határozottabban. Hogy ez alapon miként mondhatja t. 
képviselő ur. hogy mi nem vágjunk liberálisak, azt 
nem tudom. Nagvon sajnálom a L képviselő urat, 
mert ezzel olyan labilis alapra helyezkedett, hogv tar
tok tőle, a talaj könnyen kisiklik lábai alól. (Igaz! 
Úgy van! jobb.elől.)

(Az idealizmus.)
Azt mondja a t. képviselő ur továbbá, hogy a 

mi liberalizmusunkban nincsen idealizmus. (HalljukI 

Halljuk!) Hát. t Ház az egyike a legképtelenebb 
fogalomzavaroknak. (Zaj a baloldalon.) Engedőimet 
kérek, az idealizmus nem politikai irányzat. Az ideá
lizmus nem jellegzetes vonása sem a liberális, sem a 
konzervatív, sem a reakcionárius politikának. Az 
idealizmus, ba úgy tetszik, pszichikai, ha úgy tetszik, 
etikai vonás, amely a politikában díszítheti az egyik 
pártot, díszítheti a másik pártot, de egyetlenegy poli
tikai irányzatnak sem lehet kritériuma. (Helyeslés és 
tetszés jobbfelől.) A t. képviselő ur tehát ezt csak 
állította, de adós maradt annak a bebizonyításával, 
hogy e pártban ideálizmus nincsen. Egyetlenegy ne
gatív adattal állott elő, hogy ott van Irányi Dániel és 
Madarász József.

Madarász József (a jobboldalról közbeszólva): 
Most azonban itt vagyok! (Általános élénk derültség 
és éljenzés a szélsőbaloldalon.)

Vészi József: Az Isten sokáig éltesse a mi 
Józsi bátyánkat, aki történetesen itt ül most közöt
tünk. (Éljenzés.) De abból, hogy Madarász Józsei és 
Irányi Dániel nem tartoztak a szabadelvüpárthoz, csak 
nem következik talán, hogy ezen párínak nincsen 
ideálizmusa. Mondok én három olyan embert, akik ide 
tartoznak e párthoz, és akiknek ideálizmusa előtt 
lehetetlen, hogy a t. túloldal is meg ne hajolják. 
(Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Csak hármat?) 
Négyet is, ha tetszik, vagy amennyit akarnak. (Ellen
mondások a szé.sőbaloldalon.) Itt van Deák Fe
renc (Közbeszó ások és derültség a szélsőbalolda- 
Ion.) T. képviselóház I Hogyha nemzeti idealizmusról 
van szó. akkor ne vicceljünk, hanem maradjunk meg 
a jó ízlés korlátái között. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.) Itt ült o párton Deák Ferenc, báró Eötvös 
József, gróf Andrássy Gyula és Szilágyi Dezső, akik
nek ideálizmusa, azt hiszem, nem volt kevesebb, mint 
a t képviselő űré. (Élénk helyeslés jobblelől.) A t. 
képviselő ur tehát nekünk kettőt mondott. Én felhoz
tam ellenben négyet. Ha tetszik ezt a versenyt foly
tatni, hát bebizonyíthatom, hogy ideálizmus volt ezen 
a párton annyi, mint amennyit a magyar közélet 
bármelyik politikai pártja lelmutatni képes. (Tetszés 
és helyeslés jobbfe.Ől.)

Beöthy Ákos L képviselőtársam beszédében még 
egy 6ulyos váddal illette ez a pártot. (Halljuk! Hall
juk I) Engedjék meg, hogy ez ellenében is megvéd
hessen! politikai tanyámat, politikai táboromat és 
azután befejezhessem beszédemet. (Halljuk I Halljuk I)

(A következetlenség.)
A t. képviselő ur legvaskosabb vádja, amelylyel 

e pártot illette, a politikai következetlenség vád a volt. 
Azt mondotta erről a pártról, hogy főzött már ezen a 
konyhán, lőzött azon a konyhán is, hogy követte és 
elejtette ezeket az elveket és amazokat; elmondotta, 
hogy ez nem 'epett meg senkit, csak azokat, akik 
több következetességet várnak, mint amelyet mi mu
tattunk : szóval, hogy ez a párt valóságos kamé'eon.

Hát, t. képviselőház, én ellentállok annak az 
ingernek, amelyet érzek, mikor e tárgyról szólok, hogy 
vizsgáljam a t. képviselő ur pályafutásának követ
kezetességét mert, hogy ha versen' re kelne ez a párt 
és Beöthy Ákos t. képviselő ur, akkor e tokinteiben 
körülbelül holtversenyben jutnánk a célhoz. (Halljuk! Hall
juk!) Ha kívánják jó; szólok hát erről is. A t. kép
viselő ur a konzervatív táborban indult meg politikai 
utján, amely a tábor valamikor sokallta a honvédsé
get, azután beleült a nemzeti pártba, amely ismét 
keveselte azt. (Tetszés és helyeslés jobblelől.) A t. 
képviselő ur Grünwald Béla mellett a centralizmus 
nagy álmait és ábrándjait szőtte és most, legutóbbi 
felszólalásában a publicisztikai működésben azt a be
nyomást teszi mindenkire, hogv a vármegyével szövi 
a régi, gyengéd szálakat és ismét a municipalizmus 
táborába akar viszatérni. (Derültség jobbfelől.)

Beöthy Ákos t. képviselő ur évek hosszú során 
keresztül csinált politikát Szilágyi Dezsővel is. No, t 
Ház, Szilágyi Dezsővel más Politikát, mint liberális 
politikát csinálni nem lehetett. És most mégis politikai 
affinitásba de nemcsak politikai rokonságba csaknem 
politikai össze orradásba jutott Rakovszky István t, 
képviselő úrral, akiről pedig tudjuk, hogy minden
féle po ifikét tud és akar is csinálni, csak liberálist 
nem. <Ugy van! a jobboldalon.) Azt hiszem, megvall- 
hatjuk hogy ha következetességet kell ennek a párt
nak valakitől tanulnia, nem Beöthy Ákos lesz tanító- 
mesterünk. (Úgy van I a jobboldalon.)

De — bocsánatot kérek hogy e kérdésnél egy 
percre megállók, úgyis búcsúzó szavához érkeztem 
előadásomnak, —• a következetesség vájjon politikai qua- 
litás e és ha igen, mennyiben ? Gondolom, sine ira et 
stúdió érdemes e kérdéssel foglalkoznunk. (Halljuk I 
Halljuk I)

A politikának két ágazata, mondhatnám két 
arca van, mint Janusnak. Az egyik az elméleti tudo
mány, a másik a gyakorlati állam művészet. A po
litika. mint elméleti tudomány, természetesen haj- 
lithatatlan doktrínákon épül, azokra támaszkodik, o!- 
veinek egész ridegségével dolgozik és így fejti ki 
a maga nagy igazait. A gyakorlati állammüvészet 
ellenben Magyarország egy igen nagy elméjétől, 
egyik legklasszikusabb államférfiétól meghatározást 
nyert, olyat, amely halhatatlan lesz a világ gondolko
dóinak történetében. (Halljuk ! Halljuk !) Kossuth Lajos 
volt, aki kimondta, hogy a politika as exigenciák tudo
mánya.Am, ha a politika csakugyan a szükségletek 
tudománya, akkor ez a tudomány nem mondhat egye
bet. mint azt, hogy a felmerülő és elháríthatatlan 
szükségletekhez miként kell az államnak alkalmaz
kodnia. (Úgy van I a jobboldalon.) És én felhívom az 
én t. képviselőtársamat aki történetbuvár és akinek 
történetniozófiai fejtegetéseit haszonnal és gyönyörű
séggel élvezzük mindannyian, tartson egy kis re'ro- 
spektiv kritikát a magvar történet felől. Ha ezt meg
teszi, azt lógja találni, hogv amit tegnapi beszédének 
elegikus végén e nemzet törhetetlen Őserejének neve
zett, az nem volt egyéb, mint az alkalmazkodni-ludás 
gyönyörűséges művészete.

Igenis, egy rokonnélküli faj, amely ide van 
vetve kelet és nyugat mesgyéjére amelyet nyomott 
délről a lélelmes izlam, északról a lélelmes sz.áv 
nj ugatról a legfélelmetesebb túlerő : a germánság, ez 
nem tudta volna magát fenntartani, ha az exigenoiák 
tudományát olyan művészettel nem gyakorolta volna, 
mint a minővel azt gyakorolta, ha nem alkalmazko
dott volna mindenkor a históriai szükségletekhez. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon. Ellenmondások bál
iétól.)

Engedőimet, nekem mindig a túloldal szkepszisé
vel kell megküzdenem; hivatkozom tehát egy aukto
ritásra. akit a tu’oldal tagjai is elég tekintélynek fog
nak elfogadni és ez Bismarck, aki, mikor a katholikus 
centrummal csinált erőteljes politikát a liberálisok 
ellen, akikkel pedig régebben a Kultur-Kamp.-ot csi
nálta a centrum ellenében, akkor egy doktrinárius 
gondolkodó kétségbeesetten mondotta:

..Hercegem, ez borzasztó következetlenség* 1 — 
a mire Bismarck — és itt bocsánatot kérek, de 
megint az ökrökhöz érünk, mert, úgy látszik, ez most 
modern théma a képviselőházban (Derültség.) — azt 
mondta:

„Következetes csupán az ökör, mert az mindig szé
nát zabái'-.

Azt hiszem Bismarck tekintélye előtt meghajol
hatunk mindannyian. (Elénk tetszés jobblelől.)

Ez azonban nem jelenti az elvszilárdságnak lené
zését. nem jelenti a prinoipiumok rideg megtartásá
nak kicsinylését hanem jelenti azt. hogy egy párt, 
amely uralmon van és amely ha históriai kényszerű
ségek merülnek veie szemben lel, többségénél lógva 
és mert a hatalom letéteményese kénytelen ezekkel 
a szükségletekkel számolni és velük megalkudni, nem 
vádolható következetlenséggel, amikor nemzeti hiva
tását komolyan és lelkiismeretesen teljesíti. (Élénk 
tetszés a jobboldalon)

(Mimikri.)
Mi vagyunk mi a német nemzethez, ahhoz az 

óriási népkolosszushoz képest ? És ha ez az óriási 
népkolosszus az alkalmazkodásban látta a maga leg
tökéletesebb feladatát, akkor mi, kis nép Jegyünk 
azok, akik a nagy népek e példáját a lábunk alól ki- 
rug uk? (Tetszés jobbfelől.) Van a természetnek egy 
törvénye, mely azt hiszem, a legnagyobb természeti 
böfeseség; mimikrinek hívják. Mi az a mimikri ? A 
természeti környezethez va<ó alkalmazkodás művé
szete. Tessék megfigvelni a természetrajzot (Hall uk! 
Halluki) és a természettudomámnak nagy igazait. 
Mely állatban nincs meg a mimikri? Abban, amely 
formidabilis erejű, amely ellenfelétől nem léi, hanem 
ki tudja m3ga ellen hívni egész környezetét. A Sza
hara sivatag oroszlánja vöröses-barnaszőrü és a vöröses
barna szín élesen kiemelkedik a sivatag homokidnak 
szürkeségéből De az oroszlán ezt a luxust megen
gedheti magának, mert azt, aki feléje közeledik, 
széttépi. Az indiai Őserdők örökzöldjében lakozó ele
fánt is megtartotta a maga szürke 3zinét amely élesen 
elüt a sötétzöld háttértől, mert'erős, formidabilis, nagy, 
és ha támadás éri, magát könnyen megvédheti. De a 
kis állatok, a nyúl, a róka, a gyík, a madarak és bo
garak nagy része, (Egy hang a baloldalon: A kamé
leon!) a kaméleon is igenis, a természettől meg van
nak áldva azzal a nagy tudománynyal, azzal a nagy 
művészettel, azzal a nagy adománynyal, hogy alkal
mazkodnak a környezethez, hogy igy a velük szem
ben közeledő ellenséget félre tudják vezetni. (Nagy 
zaj a baloldalon.) Amennyiben valaki a magam sze
replését veti a szemembe. (Halljuk I Halljuk I a jobb
oldalon ) — én az igen L közbeszóló ur mondását 
nem hallottam, sejtem, bogy körülbelül ilyesmi 
volt, — én ad personam magamat alávetem ebben 
a tekintetben is a kritikának, hogy a közélet
ben való működésem alatt elveimtől csak egy haj
szálnyira is eltértem-e ? Várom a kritikát De itt 
nem én róiam van szó. hanem szó van egy nagy 
politikai pártról, amely felelősség mellett vezeti az 
ország ügyeit mélt ztassék tehát erre nésve kontra- 
distingválni. (Helyeslés jobbfelől.)

En beíejezésül csak annyit akarok mondani, 
hogy az opportunizmus nem egyéni hibája ennek a 
pártnak, nem egyéni hibája az ellenzéki partoknak 
sem — mert az opportunizmus nvomait. ha náluk 
keresnék, górcsövi vizsgálat nélkül ott is könnyen 
meglátnék, — az opportunizmust a magyar nemzetbe 
maga a história nevelte bele, ároknál az elemi okoknál 
lógva, amelyekre volt szerencsém az imént rámu
tatni. Én azt méltányos eljárásnak nem tarthatom, 
hn olyan lényes elméjű, olyan nagy tudásu politikus, 
mint Beöthy Ákos, azt, ami a magyar nemzet történe
tét. ami a magvar közélet fejlődését ősidőktől fogva 
egyaránt jellemezte, egyetlenegy párt hibájának tudja 
be, a helyett, hogy az egész nemzet históriai és ter
mészetrajzi vonásának tekintené. (Tetszés jobbfelől.)

T. Ház! Mondani valóm még volna, de befeje
zem beszédemet. (Halljuk! Halljuk!) Csupán azért 
szólaltam fel, mert ez lértias kötelességem voit — úgy 
érzem — azon szeretreméltó invitációk folytán, ame
lyeket a túlsó oldalról kaptam. Legjobb tudomásom 
szerint mondottam el az elmondottakat; amennyiben 
kifogásolni, vagy cálolni valót találnak rajta: szere
tettel és béketüréssel várom a cáfolatot. Természetes 
dolog, hogy a költségvetést örömmel elfogadom. | 
(Hosszantartó, élénk éljenzés és taps a jobboldalon. A 
szónokot számosán üdvözlik.)

(Helyreigazitáaok.)
Bakovazky István: Legelsőbb is engedje meg 

a t. képviselóház, hogy azon teóriával szemben, ame
lyet Vészi József t. képviselő ur az imént kifejtett, 
hogy a magyar nemzetnek egyik alapvonása az volt, 
hogy nagy a kalmazkodási kapacitása volt és ezt sze
rencsés példával az állatvilágból is akarta beigazolni, 
azt vagyok bálor felemlíteni, hogy ez az u. n. mi
mikri-teória, az a teória, amely az apró-cseprő boga
rakról szól, ame’yek volóban hasonló színűek kömyo- 
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-afljtböz, hogy odatapadnak szinte a virágokhoz. 
ho<ry megkülönböztetni őket ne lehessen, de a neme
sebb fejlodésü állatok, a gerincesek, amelyeknek ge
rincük van mindig kimagaslanak, azok mindig lei
tűnd színben járnak a földön.

Vasal József: Köszönöm tudomásul vezzzm, hogy 
midö vonokI (Mozgás a néppárton.)

Molnár János: Ke tessek ilyen Űrre átvinni a 
dolgot /

Gróf Ziohy Aladár: A magyar nemzetről von mJ, 
rém Vésziről /

Veszi József: En vagyok olyan magyar ember, 
mint bárki, t. gróf ur! En senkinek a jussát arra, hogy 
ért kétségbe vonja, el nem ismerem ! lessék ezt tudomásul 
venni!

Rakovszky István: A sas lenn van a szikla
ormokon; háttere az azúr, és fekete, hogy lássák. 
(Tetszés a néppárton.)

Áttér arra, amit Vészi József neki imputált Azt 
állította hogy midőn ő itt a bed-ohamber kérdését 
leihózta, mint analógiát hozta tol. Nem hozta tel mint 
analógiát Vészi József, amikor azt mondotta, hogy 
rám cá ol Todd-ból, nem citált egészen vég Az 
egész dolog úgy áll, amint a képviselő ur monuuita; 
ismerem o vasiam nemcsak Todd ot, de nálam van a 
Meibourne-kabinetnek tanácskozási jegyzőkönyve is. 
De a t. miniszter ur... (Derültség.)

Bartha Miklós: Még az is lenet 1
Vészi Józsei: Mi már csak újságírók maradunk 

Miklós mester!
Rakovszky István; A t képviselő ur, mondom, 

megakadt és nem citálta azt, ami a Peel-míniszténum 
óta Angliában alkotmányos elv. Ez az elv. amely ott 
azokban a miniszteri tanácskozási jegyzetekben le van 
léve, a Melbourne-kab net által aboleálva lel. a Peel- 
minisztériumnak konstitucionális elve szerint, amely 
1811-ben akként határozott, hogv a kiralv udvartar
tására nézve az az elv ismertetik e. konstitucionális- 
nak ho.’y az udvarhölgvek csak annyiban kötelesek 
odabagyni helyűket, amennyiben a le.épő minisztérium 
tagjaival közeli rokoni összeköttetésben állanak; és 
1841 óta folyton-folyvást a mai napig ez az angol 
konstitucionális elv. Ebből az én t. képviselőtársam 
azt láthatta, hogy nem én citáltam helytelenül, nem 
én tévedtem hanem tévedett ő. mert a kabinetnek ezt 
az utóbbi határozatát, amely mai napig is érvényben 
áll, nem hozta fel.

A másik kérdés a penzióra vonatkozik. Ö brit 
felségét oitálta ellenem a L képviselőtársam. Citálta, 
de rosszul citálta. A t képviselő ur nagyon érthető 
aggodalommal, nagyon érthető rokonszenvvel védte a 
miniszteri nyugdijakat. Liberá is intézmény ez: ez az, 
am't az iskola-gyermekeknél Studentenbrot-nak szok
tak mondani; ez az a lelépő miniszterek számára. 
Amit a leiépő miniszterek penziójára mondott itt a t. 
képviselő ur, az az első betűtől az utolsóig nem áll, 
nem áll dacára annak, bogy törvénybe van iktatva. 
Ismerem azt a törvényt én is ; de hogyan áll a dolog azzal 
a lörvénvnyel ? Az a törvény végrehajtva nincs. Ang iá
ban az egyetlen egy miniszter, aki élethossz-glan fize
tést húz, a lord-chaticelor, aki élethossziglan ötezer 
font sterling fizetést húz ; valamennA i többi miniszter
nek egy fitving penziója nincsen; megvan a törvény
ben. de sohasem haitották vénre ezt a törvényt 
Miért ? Mert az angolok ezt a törvényt interpretálták 
és úgy interpretálták, hogy minden lelépő miniszter
nek meg van törvényes joga az egy- és kétezer iont 
sterlingnyi penziót követelni. de ez igenis ahhoz a 
feltstelhez van kötve, amit Vészi t. képviselőtársam 
idézett, hogy az iletőnek be keli igazolnia, hogy kö
telességeit híven teljes-tette, hogy reá szőrűit a nyug
díjra. (Mozgás ballelől.) és bogy azt külön kell kérnie 
s azt külön meg kell szavaztatni.

Vészi József: Nem a parlament által !
Rakovszky István: (Mozgása jobboldalon) Ám 

tessék megkérdezni itt va.amennyi volt minisztertől, 
vájjon képesek-e ők jó lelkiismere’tel ide kiáltani és 
azt mondani: „én szegóuy ember vagyok, nem tudok 
megélni * Nemcsak hogy erre nem képesek, de még 
azt a felháborító tényt is látjuk, hogv miniszterek, j 
akik politikai pályafutásuk alatt nem lettek szegénye
bekké egy szegény országban meglesik azt a pilla
natot. amidőn az a három év letelik, hogy nyugdiju
kat felvehessék I (Zajos helyeslés báliétól.) Ez az a 
liberális szokás amely ellen szóltam; ez Angliában ♦ 
nincs meg. Ott az a miniszter köteles beigazolni, 
köte es azzal az angol becsüieltel odalépni és 
azt mondani: „szegény ember voltam, s dolgoztam az 
ország javára; tessék nyugdijamat megszavazni/4 
Es megszavazzák. Olt van Disraelinek esete akit 
az ellenzék meg nem buktatott, bár megbuktathatta 
volna; három hónapig tartott a bizalmatlansági vita 
mert csak ekkor telt le az az idő, amelynek elmúl
tával miniszteri nyugdiját felvehette. A három hónap 
elteltével beadták a bizalmatlansági szavazatokat; 
Disraeli megbukott és megkapta penzióját. (Élénk 
mozgás és derültség jobbfeiől.)

Vészi József: Tehát megkapta! Tehát van mi
niszteri nyugdíj 1

Rakovszky István: De külön megszavazták. 
Kérem, tessék itt is úgy eljárni és külön megsza
vazni a nyugdijat (Egy hang ballelől: Az szegén.’ 
ember volt 1) Az szegény iróember volt, mint itt 
Bartha Miklós t. barátom jól mondja, nem voltak 
milliói. . . .

Vészi József: írónak nincsenek is millióit
Rakovszky István : Csakhogy itt nem Írókból 

lesznek a miniszterek, hanem jövedelmező állásokból 
kerülnek a miniszteri székbe és jövedelmező állásokba 
esnek vissza . . . (Úgy van I ügy van 1 bal felől.)

Veszi József : Amit senkinek sincs joga sze
mükre hányniI (ügy van! jobbieiől.)

Rakovszky István: Igenis, jogos ez a szemre
hányás. Ez a Vészi-iéle te- na, hogv akkor, amidőn 
az ország pénzéből lettek gazdagok, felveszik a pen
ziót! (Elérik helyeslés balról. Zaj jobbfeiől.)

De, t. képviselő ur, még egyet mondok. Tudom, 

hogy lel fog állani a képviselő ur és megint ő brit 
ienségének a könyvéből fog nekem citálni.

Vészi Józsei: Hát nem kívánok szólni!
Rakovszky István: Hát ne citál,on nekem 

abból. Hanem eg>’et mondok: küldjön lel a könyv
tárba és hozassa le az angol budgetet Tessék nekem 
ott a nyugdijtételt megmutatni és én megadom maga
mat. Ebből láthatja a t. képviselő ur, hogy az angol 
liberalizmus . . .

Vészi József: Mely nyugdijtételt akarja?
Rakovszky István: A miniszteri nyugdíj tételét. 

(Mozgás és ; aj. Elnök csenget.)
Vészi József: Hiszen az nincs külön!
Rakovszky István: Az külön van. Az indoko

lásban megtalálnatja. (Elénk mozgás és zaj.)
Vészi Józsefe Maid fogok szolgálni azzal a té

tellel! (Halljuk I Haljuk! a bal- és szélsőbaloldalon.)
Rskovszky István: Hát ez a nagy különbség, t. 

képviselő ur az angol liberális idea és a magyar li
beralizmus között (Ugv van I Úgy van 1 ballelől.) A 
t. képviselő ur felhozott itt négy embert, akik önzet
lenek voltak. Megbajlok az előtt: mind a négy ember 
önzetlen volt.

Vészi József: Több is van!
Rakovszky István: De, sajnos, mind a föld 

alatt vannak I
Kubik Béla személyes kérdésben kijelenti, hogy 

ő a képviselőház szavazásai elől sohasem ment el, de 
a szabadelvű párton már nem egyszer megtörtént, hogy 
ez is, az is. egyszerűen eltűnt szavazás e ől.

Vészi József azt feleli, hogy előbbi beszéde 
során tett megjegyzését nem Kubikra értette és saj
nálná, ha Kubik félreértette volna,

(Rainer főherceg ünnepe)
Szél! Kálmán miniszterelnök: ö felsége csa

ládjában holnapután egy igen kegyeletes és szép ün
nepély metry vénbe, aminő r.tkán szokott az emberi 
életben előfordulni s az uralkodóház családjában még 
nem fordult elő. Miután azt gondolom, hogy illő 
hogy a magyar kormány is ezen az ünnepélyen részt 
vegyen és én e végből Bécsbe fogok utazni, arra ké
rem a t. Házat, szíveskedjék elhatározni, hogy holnap 
és pénteken nem tart ülést és a költségvetés tárgya
lását szombaton folytatjuk. (Helyeslés a jobboldalon. 
Felkiáltások a szélsőbalon : Nem fogadjuk et!)

Barabás Béla nem járul a miniszterelnök pre
pozíciójához itt marad a kormány valamelyik tagja, 
eljöhet az ülésre és a költségvetés tárgyalását a Ház 
folytathat-a,

Széli Kálmán miniszterelnök: Én a magam 
részéről azt hiszem, hogy a t képviselő urnák nincsen 
igaza, mert az. hogy ő felségéhez közelálló családtag, 
a legfelsőbb uralkodóháznak tagja egy ilyen ünnepet 
ül, elég komoly ok arra, hogy a képviselőház — amit 
máskor igen sok és kis dolgokért is tenni szokott — 
két napig szüneteljeljen és üléseit ne folytassa. Ha a 
képviselő urnák ez nem imponál, nekem imponál, 
imponál azon lojális érzésnél fogva, (Zaj. Elnök 
csenget. Halljuk! Halljuk!) amelyet megtagadni 
nem lehet, nem szabad, azon hagyományos, lojá
lis érzéseknél fogva, melyekkel az uralkodóház csa- 
ládia és ő felségének közeli rokonai iránt visel
tetünk. A kormánynak nem minden tagja megy 
el és maradnak közülünk itthon is, de én és a 
kormány több tagja elmegyünk és nem szeret
ném, ha a költségvetési vitát akkor folytatnák, amikor 
csak egy két miniszter van jelen. Ha tehát van a 
t. képviselő urakban egy kis jóakarat a kérdést e 
tárgyilagossággal bírálja el. Azt a két napot majd 
behozhatjuk a jövő héten és ebből nem fog az 
országra valami nagy veszteség hárulni. (Élénk he
lyeslés a bal- és jobboldalon.)

Rakovszky István elvbarátai nevében is ki
jelenti, hogy a kormányelnök indítványához hozzájárul.

A többség eltogadja a miniszterelnök indítványát 
Elnök az indítvány értelmében hirdeti ki a ha

tározatot s az ülést délután 2 órakor berekeszti.

BELFÖLD.
As autonómiai kongresszus. A katholikus 

autonómiai kongresszus ma folytatta tanácskozását 
gróf Szápáry Gyula elnökletével. A részletes vitaelőtt 
gróf Apponyi Albert szólalt fel. A pápa jubileumáról 
szóló beszédét állva hallgatták meg. Indítványozza, 
hogy az autonómiai kongresszus keresse föl üdvözlő 
távirattal a pápát jubileuma alkalmából. Ajánlja hogy 
a távirat szövegezésére Vaszary Kolozs hercegprímást 
kérjék lel. Az ülés bezárta előtt az elnök fölolvasta 
a latin üdvözlő táviratot. A részletes tárgyalás során 
fölszólaltak: Pozsgay pécsi kanonok. Hoványi előadó 
Ugrón Gábor, Szemnecz Emii, Hettyey Sámuel, gróf 
Ziohy Nándor, Margalits Ede. Sághy Gyula, Gieszvein 
Sándor, Radnai Farkas, Fehér Ipoly s gróf Csáky 
Károly. Néhány módosítás elfogadása után heves in
cidenssel végződött az ülés.

Ugrón Gábor hosszasan fejtegette ugyanis, hogy 
az egyházmegyei tanács tagjai számának minél széle
sebb alapra való fektetése milyen nagy fontossággal 
bir a szervezetre.

Samazsa József egri érsek a demokratikus ala
pokon nyugvó államok, de különösön az amerikai 
Egyesült-Államok szervezetéből ezzel szemközt kimu
tatta. hogy ezek mindig arra törekedtek, hogy a ta
nácskozó testű etek tagjainak száma minél kisebb 
legyen, sőt e számot lélekszám emelkedésénél nem 
szaporítottak. E testület tekintélyét nem a kvantitás, 
hanem a kvalitás teszi. Nekünk nem számokra, hanem 

értelmes, hitbuzgó emberekre van szükségünk. Ugront 
aposztrofálva megjegyzi, hogy itt nagyhangú, de sem
mitmondó frázisokkal nem lehet a katholikus ügyei előbbre 
vinni. Ismerni kell az egyházi szervezetet s csak 
akkor lehet e kérdéshez hozzászólni. 0 különben a 
a maga részéről, ha e szervezet testté válik, nem a 
tanács óhaja szerint fog eljárni, hanem a saját lelki
ismerete szerint. Csatlakozik Szmreosányi nézetéhez.

Ugrón Gábor személyes kérdésben szólt s tiltako
zik az érsek felszólalása ellen, aki magának több aukto
ritást gerál. mint a mennyi egyik vagy másik tagot, 
aki e gyűlésre küldetett, megillet. Itt mindnyájan 
egyenlő állásúak vagyunk. En ugyan semmi állásban 
sem vagyok — úgymond — Egernek érseke pedig 
igen magas és igen tiszteletreméltó állást tölt be, de 
ez nem ad neki jogot arra, hogy azt a hangot hasz
nálja. melyet velem szemben használt, s ezzel a kon
gresszusi tagok ellen használt (Élénk helyeslés. 
Rakovszky István: Nagyon helyes. Ezt végte is meg 
kellett mondani.) Én a tudást, a bölcseséget igen be- 
osülöm s ha ahhoz még szerénység is csatlakozik, 
akkor leborulok előtte. Rosszul hivatkozott az ér
sek ur az Egyesült-Államok példájára, mert ott 
a szenátusban az Egyesüit-Á lamok vannak kép
viselve, s ahány állam csatlakozik az egyesü
léshez, annyival lesz benne több tag. Ezt jel
képezik a lobogóján lévő csillagok. Én igen szívesen 
tanulok, meghajtok a tanítás előtt, ha az helyes, de 
megjegyzem hogy az isteni tökéletesség oly messze 
van tőlünk, hogy ezt a legnagyobb elbizakodottság, 
be nem ismerni. Ha valaki erős, abból még nép kö
vetkezik az, hogy ő ezen erősségét éreztesse a gyen
gével. Kérem e kis eltérés után, kegyeskedjenek a 
tárgyra visszatérni.

Samassa József azt válaszolja, hogy csak az előtt 
a férfin előtt hajlandó levenni a kalapot, akiben össz
hangzó egység és tartalmi szilárdság van. Meglec
kéztetni magát nem engedi attól az Ugrontól, akinek 
beszédeit a parlamentben nem fogja elielejteni.

Az elnök ezután tekintettel arra, hogy 7 óra el
múlt, a tanácskozást félbeszakította s a szavazást 
holnapra halasztotta.

Két petíció. A baranya-szent-lőrinczi választóke
rületben 1901. október 2-án megtartott képviselővá
lasztás alkalmával Thormay Károly, volt megyei al
ispánt, a kormánypárt jelöltjét 273 szótöbbséggel 
választották meg képviselőnek Iloitsy Pál, a függet
lenségi párt jelöltje ellenében.

Ifj. Bán László és társai a választást kérvény
nyel támadtak meg, melyet ma tárgyalt a kir. Kúria 
IL választási tanácsa Vavrik Béla elnöklete alatt A 
kérvényezők meghatalmazottja dr. Nemes Bertalan, 
a képviselőt dr. Friedmann Bernát védi.

A kérvényezők meghatalmazottja előadja, hogy 
a képviselő még alispán korában kezdte a kortes
kedést önmaga melleit így pt vízjogi tárgyaláso
kat tartott melyek szokatlanul hosszúra nyúltak s 
rendszerint lakomával végződtek. Ezek a vízjogi tár
gyalások • . .

Elnök: A vízjogi tárgyalások ide nem tartoznak.
Dr. Nemes előadja azután hogy az egyik fa

lusi jegyző egy peres ügyből kiiolyólag két.éle nyi
latkozatot állított ki s az alispán Őt ezért csak pénz
bírságra ítélte, holott hivatalvesztésre kellett volna 
ítélnie.

Elnök: Ez gyanúsítás! Honnét veszi ön a bátorsá
got, hogy a hatósági Ítéleteket megkritizálja ?

Dr. Nemes: A büntetőtörvénykönyvből!
Elnök: Egvszer s mindenkorra felhívom, hogy 

az ilyen gyanúsításoktól tartózkodjék!
A kérvényezők meghatalmazottja előadja ezután, 

bogy az alispán a kerületben ugyancsak kihasználta 
a hivatalos presszió eszközeit, utasította a jegyzőket, 
hogy neki szavazatokat gyűjtsenek, azonlelül kidobol- 
tatía a községekben, hogv mindegyik választó, aki reá 
szavaz, ellátási és fuvardíjon felül 2—2 forintot kap. 
Az előadottak alap án kéri a Kúriát, semmisítse meg 
Thormay Károly mandátumát ha pedig ez lehetséges 
nem volna, mondja ki, hogy az érvényes szavazatok 
többségét nem Thormay Károly, hanem Hoitsy Pál 
nyerte el.

Dr. Friedmann Bernát. a képviselő védő é, min
denekelőtt a kérvény pongyolaságát kifogásolja. Azután 
részletesen foglalkozik a petioió vádjaival s azokat 
egyenkint és összeségükben tagadásba véve, a kér
vény elutasítását kéri.

A viszonválaszok után a Kúria tanácskozásra 
vonult vissza s rövid megbeszélés után a kérvényt el
utasította, mert ninosenek benne oly okok és tények 
felsorolva, melyektől a bizonyítás’ torán eredmény 
volna várható.

•

A kir. Kúria I. választási tanácsában Paisz elnök 
ma délben hirdette ki a karczagi madatum dolgában a 
.uria ítéletét. A Kúria a petíciót elutasította, mert 

lányokét nem sorol tel s a választási elnök állítólagos 
visszaéléseit nem bizonyította.

Szent.. város határosat.. Siaxírsról táviratoz
zak: Térés a mai lapoknak a csongrádmegvei köz
gyűlés határozatáról szóló az a híre, mely Molnár
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Jenő képviselőre vonatkozik. A vármegye közgyűlése 
ugyanis helybenhagyta Szentes város azon határoza
tát, mely szerint Molnár Jenőt a város vendégének 
nem tekinti, elszállásolásáról nem gondoskodik és 
diszíogatot a rendelkezésére nem ad. A város e hatá
rozata ellen beadott íelebbezést pedig a megye köz- 
gyü'ése elutasította.

Nyilatkozat. Nagy Sándor országgyűlési kép
viselő ur a következő sorok közlésére kért lel 
bennünket:

A képviselőházban tegnap elmondott beszédemet, 
ugy látszik, ié.reértelték és azért tűzött ahhoz a sajtó 
mindenléle kommentárt, amelyek intencióimmal hom
lokegyenest ellenkeznek. Igazan különös, hogy rólam 
azt írják, hogy a kormány ellen foglaltam állást, 
holott, ha beszédemet figyelemmel olvassák, abban 
ilyesmit egy betűt sem lehet találni. Az önálló vám
területről igenis mondottam, hogy a mai viszonyok 
között rámutatva az osztrák viszonyokra és az érde
keink elleni hajszára, annak híve vagyok már azért 
is. mert Ausztriában mellőzni akarják azt a köl
csönös méltányosságot, — ami az érdekellentétek 
összeegyeztetéséhez okvetlenül szükséges. A had
sereg kérdésében sem mondottam, hogy a had
seregre egyáltalán nincs szükségünk, csupán azt, 
hogy a kiadásokban — tekintettel az ország válságos 
helvzetére — mérsékletet keli tanúsítanunk. Azt hi
szem, ezeket minden kormánypárti bízvást aláírhatja. 
Egyebekben pedig hangsúlyoztam és hangsúlyozom 
ezúton is a szabadelvű politikához és a Széli-kabi
nethez való őszinte ragaszkodásomat s a kormány 
iránt való leltében bizalmamat. Pártállásom megvál
toztatására tehát beszédem semmi okot sem szolgáltat. 
Budapest, 1902 lebruár 19. Nagy Sándor s. k.

KÜLFÖLD.
A cukorprémium sorsa. Bécsből távira

tozzék: Ma este összeül a parlamenti cukorkon
ferencia. Jól értesült körök megerősítik azt a hirt, 
hogy az osztrák kormány, a német kormánynyal 
egyetértve, hajlandó a cukorprémiumot elejteni s a 
cukorvámot öt frankra leszállítani. Az érdekeltek 
kijelentik, hogy a cukoripar és a répamüvelés 
ezzel kiszámíthatatlan kárt szenvedne, do remélik, 
hogy az osztrák kormány mindent el fog követni, 
hogy az angol követelésekkel szembeszálljon s 
elvárják, hocy ebben a magyar kormány is támo
gatni fogja. Az érdekeltek azt követelik, hogy ha 
már a prémiumok megszüntetéso és a vám le
szállítása elkerülhetetlenül szükségesnek mutatko
zik, a kormány rajta lesz, hogy átmeneti stádiumot 
létesítsen, azaz hogy legalább az idei campagne 
számára a státuszkvót fönntartsa, hogy igy a 
cukoriparosok és a répamüvelők üzemük esetle
ges leszállítását nagyobb veszedelem nélkül 
foganatosíthassák. A mai ülésen meg fogják 
állapítani az idevágó kívánságokat s ezeket 
a kormány tudomására fogják hozni. Böhm- 
Bawerk osztrák pénzügyminiszter Budapestre uta
zott, hogy ebben a dologban a magyar pénzügy
miniszterrel tanácskozzék. A magyarok, hir szerint, 
ellenzik az osztrák kormány által kontemplált meg
oldást. A morva és sziléziai cukoriparosok holnapi 
értekezletükön fognak állást foglalni. Ma délben 
Baerenrcuther elnöklésével több képviselő tanács
kozásra ült össze, hogy a cukorkérdésben állást 
foglaljon. Ezen a gyűlésen kifejezésre jutott az a 
felfogás, hogy az osztrák cukoriparosokra és 
répatermelőkre feltétlenül romlás vár, ha a preniu- 
mot elejtik és a cukoradót öt frankra szállítják 
le. A képviselők nem osszthatják a pénzügy
miniszter abbeli nézetét, hogy a világpiacon 
emelkedni fog az ár a vámleszállitás és a préuium 
megszüntetése folytán.

B*o«.  február 19.
A Reichsraihs Corr. a következő közleményt 

teszi közzé: Ma délután a szabad pártegyesület által 
a brüsszeli konlerencia tárgyában kiküldött bizottság 
tanácskozást tartott, amelyen azokat a súlyos követ
kezményeket, amelyeket a brüsszeli konferencia ha
tározatai esetleg eredményezhetnek, behatóan meg
világították. A bizottság, amely tanácskozásait toly- 
tatni fogja a legközelebbi napokban, az ügyről 
a pártegyesület összes tagjainak jelentést tesz. 
A lapoknak e bizottság működéséről hozott kü
lönféle jelentéseivel szemben minden oldalról súlyt 
helyeznek arra, hogy e bizottság álláspontját a 
brüsszeli konlerencia kérdésével szemben léire ne 
értsék. A képviselők szabad pártegyesülete, miután 
nem mint a ház bizottsága működik, sem pe
dig felhatalmazása nincs érdemleges javaslatokat tenni 
ama lontos és válságos ügy megoldásának érdekében 
amelyképp ugy a nagy néprétegek bevételének kérdése, 
mint a bogy az államháztartásra is a legnagyobb be
folyással van, leladatául kizárólag azt tekinti, hogy 
informatív összeköttetést hozzon létre a kormány és 
ama képviselők között, akik kötelességüknek tartják, 
hogy teljes figyelmüket fordítsák az események me
netére.

Az nrakházának három csoportja három-három 

képviselőt választott, akik a cukoradó-kérdésben a 
mezőgazdaság és az ipar érdekeinek védelme végett 
érintkezésbe lógnak lépni a képvíselŐház tagjaiból 
alakult bizottsággal. A bizottság a következő tagokból 
áll: Lubomirski herceg, Lobkowitz Ferdinánd herceg, 
Wohanka, grói Thun-Salm Osvald. Proskovetz lovag, 
dr. Beer, gróf Althan, Trautmansdorff herceg és gróf 
Vetfer.

A Slavische Correspondenz jelenti: A cseh cukor
ipar-egyesület holnapi közgyűlésére a kormány Prá
gába küldi Carmine pénzügyminiszteri osztály taná
csost, aki tudomásul lógja venni a cukoriparosok 
óhajait és esetleg meg fogja jelölni a minisztérium 
álláspontját a lüggőben levő cukoripari és mezőgaz
dasági kérdések tekintetében.

Bulgária Jubileuma. Két hónap múlva ünnepet 
ül Bulgária: a török iga alól való felszabadulás ünne
pét. Miután Sándor cárt ismerik a bolgárok a elsza- 
ditójuknak, nemcsak Szófiában, hanem Moszkvában 
is nagy ünnepet rendeznek április 23-án. A templo
mokban tartandó gyászistentiszteletek után Kalisin sír
jára, aki az első bolgár zászlóaljnak volt a parancs
noka és aki a törökökkel való ütközetben Sztara- 
Zagora mellett a harctéren e'esett és t tolipina tábor
nok sírjára koszorúkat lógnak letenni. A zeneiskola 
nagytermében ünnepélyes diszgyülést tartanak, azután 
pedig IL és III. Sándor cár emlékére a Kremlben 
rekviem lesz. Minthogy a jubiláris ünnepélyek a bőj1 
idejére esnek, azokat április 23-ára halasztják, amikor 
is egyben megünnepelik I. József exarcha kinevezé
sének huszonöté vés jubileumát is. A moszkvai ünne
pélyeken Bulgária képviseletében Danev bolgár minisz
terelnök lóg részt venni.

A bosnyák vasutak.
— J. Rcichsrath ülése. —

Bécs, február 19.

A képviselőház mai ülését Kalser alelnök nyi- 
tóttá meg 11 óra 20 perckor.

A beérkezett irományok felolvasása után Skene, 
min*  a közgazdasági bizottság elnöke, azt válaszolja 
Afaltknak a bianko-határidőüzletre vonatkozó tegnapi 
kérdésére, hogy az albizottság a törvényjavaslatnak 
már 11. §-át elintézte, de akármilyen szorgalmas is, 
két héton belül nem tárgyalhatja le a javaslatot, amely 
azután még a bizottság plánuma elé kerül. Kéri a 
házat, legyen meggyőződve róla, hogy az albizott
ság minden lehetőt elkövet, hogy a ház kívánságait 
teljesítse. (Helyeslés.)

A ház azután áttér a napirendre és megkezdi a 
boszniai vasútokról szóló törvényjavaslat részletes tár
gyalását.

Ofner: Szerinte csak a javaslat első részének, 
amely a szandsáki vasut építésére vonatkozik, van 
valóságos törvény-jellege, többi része pedig merő 
lrázis és nem mond egyebet, mint hogy a megfelelő 
törvényjavaslatot annak idején elő lógják terjeszteni. 
Nincs garancia arra, hogy a bugojno—arzanói vasutat 
ki lógják építeni

Szóló ezután a Dalmáciával való összeköttetés 
jelentőségét méltatja. A szandsáki vasut az utoisó 
nagy boszniai vasút, amelyhez még szükségük van a 
magyaroknak. Ezokból Ausztriának must kellene meg
szabnia a maga feltételeit és követelnie, hogy ha a 
szandsáki va/utat kippitik, egyidejűleg a banjaluka- 
jajcei és knim-novii vasutat is kiépítsék. Indítvá
nyozza, hogy az 1. §-t akként módosítsák, hogy 75 
millió helyett 100 milliót vegyenek iöi és a szandsáki 
vasúttal egyidejűleg építsenek rendes vágányu vasutat 
Knintől Noviig és Banjalukától Jajceig. Végül a dal
mata képviselőkre appellál. Figyelmezteti őket, hogy 
ne leled; ók, hogy csakis az osztrák Reichsrathtól vir- 
hatnak valamit, nem pedig Magyarországtól és lelszólitja 
őket akadályozzák meg, hogy Bosznia Magyarország fiig~ 
gelékévé legyen.

Wittek vasutminiszter ellenzi Ofner indítványát, 
mert az uj tárgyalásokat tenne szükségessé Magyar
országgal és bizonytalan ideig elhalasztaná egy évek 
óla táplált, jogosult kívánságnak a teljesülését. Ki
emeli a tervezett vonalak teknikai és kereskedelmi 
jelentőségét és azt mondja, hogy a törvényben ioglalt 
rendelkezéseknek annál nagyobb értékük van, mert a 
ház egyértelműen támogatja a kormányt, hogy e ren
delkezések pontos betartását biatositsa. A miniszter 
utal arra, hogy a kormány a legnagyobb készséggel 
kijelentette, bogy a knin-novii vonal létrejötte érde
kében közreműködik. A miniszter elismeri a jajce— 
banyalukai vonal helyi jelentőségét, de nőm tulajdo
níthat neki olyan jelentőséget, hogy miatta bizony
talan jövőnek tegye ki a kormány javaslatát.

Sylveater lemond arról a reményről, hogy Ma
gyarország által valaha jó csatlakozást lehessen el
érni. Szerinte az egyetlen helyes álláspont az, hogy 
az Adria lorgalmát Dalmácián vezessék át

A vita berekesztése után
Fressl vezérszónok cseh nyelven beszél a ja. 

vaslat ellen.
Berki vezérszónok szerint Ofner indítványát 

nem lehet megszavazni, mert akkor meghiúsítják a 
törvény létrejöttét és ezzel Ausztria sok vívmányt 
utasítana el magától. Abban a kívánságban, hogy 
Dalmáciát valahára sínek kössék össze a monarkiá- 
val, valamennyi párt egyetért. Ezt az álláspontot kell 
a kormánynak a Magyarországgal való tárgyalásokon 
képviselnie.

A javaslat 1. és 2. §-a elfogadtatik.
A 3., 4. és 5. §-nál Lecher teknikai szempont

ból ismerteti a javaslatot és azt mondja, hogy az 
osztrák közlekedési politika arra irányul, hogy a 
lorgalmat Budapesten át vezesse. Ezt nemcsak a mos
tani törvényjavaslat bizonyítja, hanem a kelet-stájer
országi vasut is. Élesen kritizálja a javaslatot és azt 
mondja, hogy tengeri hatalmak egyesülése esetén 
Ausztria nem tudná megtartani Dalmáciát Nem sza
bad feledni, hogy Bosznia és Hercegovina szuverénje 
a török szultán. A berlini szerződés rendelkezései 
értelmében a vasútépítés ezekben a tartományokban 
a boszniai kormány dolga. Az osztrák parlamentnek 
semmi köze a dologhoz. A vasutminiszter mindent 
elkövetett, hogy Magyarországgal valahogy ellentétbe 
ne jusson. Gúnyosan foglalkozik a vasutbizottság 
működésével és azzal iejezi be beszédét, hogy sze- 
retné, ha pesszimisztikus felfogása tévesnek bizonyulna.

Wittek vasutügyi miniszter a legnyomatékosab
ban tiltakozik az előtte szóló ama szemrehányása 
ellen, mintha a kormány bármi módon kísérletet tett 
volna arra, hogy félrevezesse a házat abban a tekin
tetben, hogy a törvényjavaslattal nem teljesedtek 
Ausztria összes jogos kívánságai ós törekvései és mintha 
szakismeret hiányából vagy talán rosszakaratból oly 
műszaki véleményt terjesztettek volna elő, mely elho
mályosított volua egy Ausztriában óhajtott voualat, 
vagy végre, mintha rosszakaratúlag nem akartak volna 
közvetlen voualat építeni Szerajevóba, hanem körutakon 
vezető vonalat. A miniszter utal legutóbb tett nyilatkoza
tára, hogy a két államnak kompromisszum utján létre
jött akciójáról van szó, hogy a közös érdekek me.lett 
egyformán vették figyelembe a két állam érdekeit, 
megcáfolja az előtte szóló különböző teknikai meg
jegyzéseit és nevezetesen azt az intézkedést védel
mezi, melylyel a szerajevo-uvaci vonal elkészítése 
után a másik két vonal párhuzamos kiépítése bizto- 
sittatik. A miniszter kijelenti, hogy a kormány min
dig kötelességének lógja tartani, hogy továbbra is 
képviselje a még nem teljesített óhajokat és törekvé
seket, nevezetesen Spalatónak Boszniával való össze
köttetése tekintetében és azt hiszi hogy a ház igazat 
fog neki adni, ha a leghatározottabban visszautasítja 
az előtte szólónak az ő személye ellen intézett táma
dását, melylyel ez nemcsak gúny tárgyává igyekezett 
őt tenni, hanem még osztrák hazafiságát is két
ségbevonta.

Némi vita után a ház 140 szavazattal 70 ellené
ben, tehát éppen a szükséges kétharmadtöbbséggel 
elhatározta a harmadik olvasást A javaslatot azután 
harmadik olvasásban is elfogadták és megkezdték a 
költségvetés tárgyalását.

A délafrikai szabadságharc.
London, lebruár 19.

A Standard jelenti Pretoriából tegnapi kelettel: 
A boerok a Spelonkán-kerületben, Észak-Transvaal- 
ban lévő német hittérítő állomást lölgyujtották. Azon 
az é szakán, amikor azt várták, hogy Ben Viljoent, a 
fogságba esett boer tábornokot Machadodorpból Pre
toriába viszik, a boerok Machadodorp és Dalmanuta 
között aláaknázták a vasutat Valószínűleg ki akarták 
siklatni a vonatot, hogy a tábornokot igy kiszabadít
sák a logságból. Egy próbakoosit, amely előre ment, 
felrobbantottak is elpusztítottuk a boerok. A vonatnak 
nem történt baja. A boerok terve különben minden
esetre meghiúsult volna, mert Viljoent nem Machado- 
dorpban, hanem Dalmanutában tették vasútra.

London, lebruár 19.
A Reuter-ügynökség jelenti Heilbronnból 17-iki 

keleltel: Delisbe és Fanshawe csapatai tegnap Tromme! 
mellett, Reitztól északkeletre harmino mérföldnyire 
megtámadták De Wet-et és egy nagy boer csapatot. 
Az angolok ellogtak tiz bőért és hatalmukba kerítettek 
egy heliográíot. De Wet állítólag elrendelte a boer 
seregek löloszlatását, hogy ilyen módon kikerülhessék 
az angol csapatokat.

London, február 19.
A Daily Mail egy beszélgetést közöl, amelyet a 

lap dél-alrikai munkatársa a maritzburgi koncentrációs 
táborban De Wet parancsnok feleségével folytatott.

Amikor beléptem a szobájába, Írja a levelező, 
kót oldalt az ajtó mellett Transvaal és Oranje szabad
állam címereit vettem észre. A falon Krilger, Steyn, De 



50. szám. Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 20. 11

TTei és Botba arcképe függött, az asztalon fehér vi
rágból kötött bokréta volt. De Kelné kis, sovány nö; 
fehér ruha volt rajta. Amikor megszólítottam, vona
kodott angolul felelni, ellenben holland nyelven tett 
kérdéseimre élénk hangon válaszolt Panaszkodott, 
hogy a koncentrációs táborban rossz a dolga és köve
telte, hogy Pietermaritzburgban jelöljenek ki neki 
szállást. Smit boer tábornok feleségének, aki rangban 
csak De IVet után következik, külön lakást adtak a 
városban. Megjegyezte, hogy van vagyona s semmi
féle anyagi támogatást vagy szolgálatot nem kér az 
angol kormánytól. Nagyon haragszik azért is, úgy
mond, hogy nem levelezhet a férjével. A kis asszony 
kijelentette még, hogy lérjét sohasem fogják elfogni; 
inkább halva szeretné látni, semhogy az angoloknak 
megadja magát Két fia még mindig atyjuknál van, a 
harmadikat Paardebergnél elfogták és Szent-Ilona 
szigetére vitték.

London, február 19.
Brodrick hadügyminiszter kijelentette, hogy 

Kruitzinger boer parancsnok ellen e hó 15-ikén meg
kezdték a tárgyalást Kitchener megengedte neki, hogy 
tetszése szerint teljesen szabadon védekezhessék és 
minden bizonyítékot felhozhasson mentségére.

Köln, február 19.

Amszterdamból jelentik a Köln. Zlg -nak, hogy 
a boer delegátusok legutóbbi tanácskozásának az volt 
a célja, hogy a hatalmakat újabb közbelépésre bírják. 
Leyds párisi utazása is összefügg ezzel a dologgal és 
IVessds és Wolmarans is ezért utaztak Amerikába. A 
boer delegátusok remélik, hogy sikerülni fog az 
amerikai kormányt az intervencióra rábírni s biztosan 
hiszik, hogy a francia kormány támogatni fogja ókét.

Szerbia bajai.
Budapest, február 19.

Bolgrádból ma két illetékes ajkról hangzot
tak el védekező nyilatkozatok. Maga Sándor király 
mocdotta az egyiket, szépítvén Szerbia pénzügyi 
és politikai állapotait és nagyon boldognak vált
ván magát házas életében. Az ország állapotainak 
festésében azonban mégis túlzásba esett, mórt 
ellenkezésbe jött önmagával, mikor nyilatkozatát 
befejező méla akkordként igy sóhajtott föl: mért 
is nem lehet országom boldogsága olyan, mint 
családi boldogságom. Megtudjuk Sándor király 
nyilatkozatából egyébiránt azt is, hogy feleségével 
együtt csakugyan meg fogja látogatni az orosz 
udvart. Az Obrenovics-dinasztia ügye tehát telje
sen rendben van. Ezt hangoztatta a másik 
illetékes férfiú, Vuics miniszterelnök is ma 
a szkupstinában, azt mondván a többi közt, 
hogy „úgynevezette pretendensek" a külföldön 
Szerbia és e dinasztia ellen sajtóhadjáratot indí
tottak, de ö és minisztertársai szembeszállottak 
azzal a sajtóhadjárattal és a kemény támadások 
máris sokat vesztettek élőkből. Sándor király és 
miniszterelnöke tehát meg vannak elégedve, sha 
nekik jók a szerb állapotok, mi ebbe bizvást 
belenyugodhatunk.

(Beszélgetés Sándor lrirálylyal.)
Belgrád, február 19.

Egy francia hírlapíró kihallgatáson volt 
Sándor királynál, aki neki az ország helyzetéről 
a következőket mondotta:

Nézete szerint az országban az ipar és a 
belföldi kereskedelem ugyan nem pang, de az 
általános közgazdasági érdek megkívánná, hogy 
Szerbiának nagyobb összoköttetéso legyen a kül
földdel.

— Pénzügyi helytetünlc sem elég kedvező, — 
mondta a király. — Ebben a tekintetben Fran- 
ciarország segitségünkro lehetne. A francia töke 
mindjárt más helyzetet teremtene.

— A katonai terhek, — szólt tovább a ki
rály, — szintén nyomasztólag nehezednek a szegény 
rép villáira és szükség lesz reá, hogy uj kölcsönt 
vegyünk föl. Ezt az uj kölcsönt remélhetőleg ked
vezőbb föltételek mellett köthetjük majd meg, 
mint az előbbieket, mert Szerbia politikájának 
stabilitása immár nagyobb bizalmat kölcsönzött az 
országnak.

Sándor király aztán elmondta, hogy a ki
rálynéval együtt meg fogja látogatni az orosz udvart.

— A cár, — úgymond, — szívesen vette 
tudomásul, hogy meg akarjuk látogatni. Az uta
zás idejo azonban még nincs megállapítva.

Végül kijelentette, hogy házassága szerelmi 
házasság volt és nem volt oka azt megbánni.

— Sőt ellenkezőleg, — mondta Sándor ki
rály, — nagyon boldog vagyok. Es mért, hogy 
országom boldogsága nem lehet olyan, mint a 
családi boldogságom?

(Vuics miniszterelnök beszéde)
Belgrád, február 19.

Joigka és Angyelkovics képviselőknek a küliöldi 
.sajió egy része által Szerbiával és a dinasztiával 

szemben követett ellenséges magatartása ügyében 
hozzáintézett interpellációjára Vuics miniszterelnök a 
skupstinában azt válaszolta, hogy igaz, hogy egy idő 
óta Szerbia is a dinasztia ellen szervezett sajtóhadjára
tot indítottak. Ez mindenkor beáll, valahányszor 
Szerbia belpolitikai es pénzügyi tekintetben a ja
vulás utján van. A külföldi sajtó egy része éppen 
a szláv ba.kán nemzetek iránt már eleve ellen
séges érzülettel viseltetik, még pedig mivel tartanak a 
képzelt pánszlávizmustól. A sajtó eme részének érde
kében áll, hogy Szerbia mindenkori állapotait tartha
tatlanoknak tüntesse löl és hogy ezáltal megsemmi
sítse a Balkán államok önálló állami fejlődésében és 
boldogulásában való bitet. Másrészről ezt a sajtóhad
járatot az úgynevezett pretendensek, valamint néhány, 
Bécsben tartózkodó elégedetten, akik ezelőtt, sajnos, 
szerb miniszterek voltak, szítják. Végül a szerb ellen
zék egy része is beleesik abba hibába, hogy a kor
mány ellen intézett támadásaival, amelyekkel azonban 
legtöbbször magát Szerbiát találja, a külföldi sajtó 
ellenséges magatartását táplálják. (Nagy lárma az 
ellenzékem Kiáltások: Ez nem igaz 1)

Vuics miniszterelnök: Annak bebizonyítására, 
hogy ez igaz, csak Zsifkovics Ljubomir legutóbbi be
szédét említi. (Lárma az ellenzéken.) Zsifkovics egy 
ezerfejü tömeg előtt meg nem engedett célzásokat tett 
arra, amihez szerb embernek tisztán hazafias okokból 
hozzányúlnia nem volna szabad és amit tiszteletben 
kellene tartania. (Nagy lárma. Közbekiáltások az 
ellenzék részéről: Állítsa törvény elé 1 Ez nem ide 
tartozik 1) Ugyancsak Zsifkovics ez alkalommal odáig 
tévedt, hogy a kü hatalmak állítólagos intervencióját a 
merényletpör alkalmával, bár ez az intervenció nem 
történt meg, dicsőítette. Az ilyen kirohanások kárhoz- 
tatandók, különösen ma, amikor a korona és a szerb 
nemzet úgy a bel- mint a külpolitikában egy és 
ugyanazt az álláspontot foglalja eh (Tetszés jobbról.) 
A miniszterelnök végül konstatálja, hogy kormánya 
mindent megtett, hogy szembeszálljon az említett 
sajtóhadjárattal és megelégedéssel említi, hogy a ke
mény támadások sokat vesztettek élükből. (Tetszés.) 

Az interpellálók a választ tudomásul veszik és 
határozati javaslatot nyújtanak be, amelyben a skup- 
stina a külföldi sajtó egy részének méltatlan hadjáratát 
és Zsifkovics képviselőnek borzasztó kirohanásait el
ítéli és biztositja a királyt és házát a szerb nemzet- 
hügérőlés hódolatáról. Ezt a határozati javaslatot hosz- 
szabb vita után a többség elfogadta.

Stefanovics belügyminiszter válaszol arra az in
terpellációra. amelyet a Karagyorgyevics trónkövetelő 
által Szerbiába csempészett antidinasztikus röpiratok 
tárgyában hozzá intéztek. A miniszter elismeri, ho .y 
ily röpiratokat tényleg nagy tömegben becsempésztek, de 
ó szigorú intézkedéseket tett, hegy terjesztésüket 
megakadályozza.

A barcelonai munkásforradalom.
Budapest, február 19.

Vér folyik Barcelonában is, az általános 
sztrájk ott épp oly heves, mint volt Triesztben. 
Csak a sztrájkotok és tüntetők száma nagyobb. 
Százezer munkás hagyta oda a gyárakat és most 
keserves harcot folytat a munkaadókkal és a ka
tonasággal. A helyzet felette kritikus, mert Spa
nyolország legnagyobb gyárvárosa, iparának fő
telepe, Barcelona egészen töl van forgatva, min
den munka szünetel, kereskedelmi forgalomról 
szó sem lehet. Milliók pocsékolódnak el napon
kint az amúgy is sanyarú viszonyok közt tengődő 
országban.

A trieszti sztrájkkal csaknem egyidejűleg 
tört ki a barcelonai. A legnagyobb figyelmet ér
demli ez a koincidencia; legalább is arról tesz 
bizonyságot, hogy a munkások sokkal jobban 
szerveződtek, semmint általában hiszik. Amire 
Franciaországban oly sokáig készülődtek s amit 
mindenki keresztülvihotetlonnek tartott, az általános 
sztrájk imo megvalósult Triesztben is, Barceloná
ban is. Ebből nem egy, de száz tanulságot von
hatnak lo azok, akiknek szivén fekszik a mai 
szociális probléma megoldása.

A barcelonai munkásforradalomról a követ
kező táviratokat kaptuk:

Madrid, február 19.
A barcelonai sztrájkotok megtámadtak egy vasúti 

vonalot, amely éppen elindult a városból. A merény
lők ellen lovasságot küldtek, amely a zendülők közül 
kettőt megölt és igen sokat megsebesített, A sztrájkotok 
meggyujtották a vabadeli kolostort.

A sztrájk a szomszéd városokra is kiterjed. San 
Martinban összeütköztek a katonák a sztrájkotokkal; 
az utóbbiak közül kelten meghaltak. A sztrájk terje
dése nagyon veszedelmessé tesú a helyzetet. Osta- 
írancában a zendülők torlaszokat emeltek s úgy véde
keztek a osapatok ellen, amelyekre rálőttek. A kato
naság szuronytámadást intézett a zendülők ellen, akik 
közül öten meghaltak és nagyon sokan megsebesültek. A 

badalónai összeütközésnél négy munkás esett el, A. 
sztrájkolók száma százezer. Barcelonát katonaság szállta 
meg. A külső városrészekből nyugtalanító hírek ér
keznek. A színházak, kávéházak és üzletek még min
dig zárva vannak.

Madrid, február 19.

A képviselőház tegnap az alkotmányos jogoknak a 
barcelonai tartományban való felfüggesztéséről szóló 
törvényjavaslatot tárgyalta. Leroux (republikánus) ki
kelt a javaslat ellen s szeméro vetette a kormánynak, 
hogy elhanyagolja a szociális kérdést, amelynek csak 
egy incidense a barcelonai sztrájk. Megrójja a kor
mányt, a miért a hadsereget a munkások ellen hasz
nálták s nem a munkaadók ellen, akik a konfliktusért 
felelősek.

Gonzales belügyminiszter azt mondja, hogy a 
kormány minden lehetőt elkövetett a konfliktus elhá
rítására. Eltökélt szándéka a rendet fönntartani, a 
munka szabadságát megvédeni és minden erőszakos
ságot megakadályozni.

Castellano (republikánus) helyesli az alkotmányos 
.jogok íöifüggesztését.

Asearate (republikánus) rosszalja az alkotmány 
íöifüggesztését. Sagasta miniszterelnök azt mondja, 
hogy ami Barcelonában történt, más országokban is 
elő szokott fordulni. A kormány 6C0 sztrájkot egyen
lített ki. köztük 170 nagyon komoly sztrájkot.

Barcelona, lebruár 19.
A kereskedelmi élet pangása még egyre tart.’ 

Katonai Őrjáratok cirkálnak az utcákon s gyakran 
kénytelenek fegyverükhöz nyúlni, hogy szétosztásra 
bírják a tüntetőket. Ma még kőt gyalogezred érkezett 
ide. Élelmiszerekben nagy a hiány, különösen húsban 
és kenyérben. A sugárúton a sztrájkolók és a katonák 
egymásra lőttek.

Barcelona, február 19.
Az uj prefektus ma a munkaadók és a munká

sok megbízottjaival tárgyalt. A iönníorgó vitás kérdé
sek alapjára nézve megegyezés jött létre, amely sze
rint az összes munkások újra munkába állanak a sztrájk 
előtt érvényben volt föltételek mellett és vegyes válasz
tott bíróságot alakítanak, amely a munkások követelé
seit megvizsgálja.

Earcelona, február 19.

Az egyelem és az iskolák zárva vannak. A 
munkásnak egyesületének bizottságát és igazgatósá
gának tagjait letartóztatlak, gyű léstermüket bezárták. 
Charemunt Teréz anarkhista nőt letartóztatták. A letar
tóztatások egymást érik. A tegnap megsebesült csendőr
tiszt és az a vállalkozó, akit tőrrel megsebesítettek, 
meghalt. A tegnapi zavargások alatt egy fiatal ember 
rejtett helyről 14 revolverlövést tett a katonaságra. A 
katonaság visszalőtt, de nem találta a támadót. A 
tegnapelőtti zavargások alatt egy Very Agostino nevű 
olasz anarkhista, akit nemrég Franciaországból kiuta
sítottak, a tején megsebesült

Sabadellben, és több szomszéd községben nŐttön- 
nŐ az izgatottság. San-Martin de Provensalsban az ab
lakokból a katonákra lőttek. A nép torlaszokat állított, 
mire a katonák nyomultak előre. Több
ember megsebesült

Baáelonában a tüntetők ki akarták siklatni a 
lóvasúti kocsikat. Az ablakokból rálőttek a lovasságra. 
Tizenkét embert letartóztattak és sokan megsebe- 
besültek.

Sabadellben a marianusoknak álruhában kellett 
menckülniök a dühöngő tömeg elől, amely a kolostor 
berendezését felgyújtotta. Barcelonában a tüntetők kö
zött néhány küliöldi anarkhistát is láttak.

HÍREK.
Budapest, február 19.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A király látogatása, ö felsége, mint nekünk 
Bécsből jelentik, ma bajor gyalogezredének egyen
ruhájában a bajor fejedelmi vendégek lakására hajta
tott, de minthogy nem ta'álta őket otthon, leadta név
jegyét

— Ebéd berlini nagykövetünknél. Szögyény- 
Marich László osztrák-magyar nagykövetnél és nejé
nél ma nagy ebéd volt, melyre többek közt Günther 
schleswig-holsteini herceg és neje, Károly hohen- 
zollerni heroeg és neje, Pless herceg és neje, gróf 
Salai fóka marás és neje és Botho Eulenburg és nejo 
voltak hivatalosak. * -



13 Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 20. 50. Bzánu

— Rajner foheroeg aranylakodalma. 'zéll Kál
mán miniszterelnök. Darányi Ignáo löldmivelésügyi, 
Hegedűs Sándor keroskedo emügvi és IF/iimícs Gj ula 
vadas- és közoktatásügyi miniszterek am&< délután fo
lyamán Rainer lőheroeg arany lak oda Imára Bécsbe utaz
tak. Becsből elemik : Éüjner főhercegnél ma tisztelgett a 
közös hadsereg küldöttsége amelyet báró R’ieghammer 
közös hadügyminiszter vezetett. A tisztekhez csatla
kozott a lőhercegek küldöttsége is. amelyben Ferenc 
Ferdinánd. Ottó, Péter Ferdinánd, Lipót és Ferenc Szal- 
vátor lőherceg vett részt A küldöttség nevében báró 
Rrieghammer mondott üdvözlő beszédet Délelőtt tizen
egy órakor íocada a lőhercegi pár az osztrák Land- 
wehmek ötvenhat tagú küldő tségét amelyet grót 
Welsersheimb honvédelmi miniszter vezetett eléje. A 
küldöttségben a landwehr valamennyi légy verneme és 
szakma a képviselve volt. A kü döttségben rész’vett 
Jenő lőherceg is. mint tiroli íandwehr-parancsnok. 
Gró. Wetsersheimb rövid beszédet intézett a tőherceg
hez, amelyben kifejezte azt a hűséget éa báJá. amely- 
lyel a iandwehrnek minden tagja a iőbercegnek adó
zik s egyúttal átadott a főhercegnek a landwehr 
tiszt ei és hivatalnokai nevében egy csoportozatot 
amely a landwebrnek előtte való hódolatát ábrázol a.

— Kihallgatás a közoktatásügyi minisztérium
ban. Wlassics Gvula válás- és köz ok tatás ügyi minisz
ter helyett az audienciát holnap, Iebruár 20-ikán, csü
törtökön a vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
államtitkára lógja megtartani.

— Tolsztoj betegsége. Pétervári jelentések sze
rint a cár orvosa azt a távirati hirt kapta dr. Szaroszkij- 
tói, aki Tolsztoj betegágya mellett van, hogy a beteg 
állapotában javulás állott be. A tüdőgyulladás csök
kent és a beteg könnyebben érzi magát Ezzel szem
ben Tolsztoj másik orvosa azt táviratozta egy moszkvai 
barátjának, hogy véleménye szerint Tolsztoj napjai meg 
vannak számlálva. Tolsztojnak rákos baja van, meiy 
gyógyíthatatlan*

— Százhuszonhatezer munkanélküli. Eny- 
nyi van Berlinben. A Vorwarts 6zámláltatta őket 
össze s az eredmény megdöbbentő — odaát Né
metországban. Nekünk nem, mert Budapesten a 
lakosság számát tekintve s számításba véve a mi 
gyári és ipari életünket szemben a berlinivel — 
sokkal több a munkanélküli. — Különben egész 
Németországban nagyon sok ember sétál azért, 
mert a műhelyekben, gyárakban nem kap munkát.

— Öngyilkos nyomdavezető. Müller Ágoston, a 
Pcster Lloyd nyomdavezetője — mint a főkapitánysá
gon bejelentették — iebruár 17-én délután eltávozott 
az Andrássy-ut 74. szám alatt lévő lakásáról s azóta 
sehol sem találták. A rendőrség mindenfelé kerestette 
az eltüntet, de hiába. Ma reggel azután táviratot ka
pott a főkapitányság, hogy Váccon egy szállodában 
agyonlőtte magát az éjszaka egy ismeretlen, közép
magas, tagbaszakadt úriember, akinek ruhájában A. M. i 
monogramm van. A rendőrség már megállapította, 
hogy a váczi öngyilkos az eltűnt Müller Ágoston. Két 
nap óla időzött Vácon, senkivel sem érintkezett. Nyi
tott levelet hagyott hátra a feleségének és Fáik Miksa 
képviselőnek. A levelekben bocsánatot kér tőlük. Holt
testét haza lógják szállítani. A nyomda vezető ölvén- ; 
egy éves, budapesti születésű, nős ember volt. Állító- I 
lag családi viszálykodás kergette a halálba.

— A nyomorgó kereskedelmi alkalmazottak ’ 
támogatásúra alakult bizottság ma teljes ülést tartott. ; 
Lánczy Leó udvari tanácsos, elnök arról a páratlan . 
erkölcsi és anyagi sikerről emlékezett meg, mely a ; 
bizottság működésével járt. Dr. Radvány bizottsági ■ 
titkár beszámol a bizottság működéséről és jetcnű, • 
hogy a bizottság céljaira 80 435 korona gyűlt be a • 
kamaránál, mig a kereskedelmi bál jövedelméből tiz- 1 
ezer koronát juttatlak erre a célra. A bizottsághoz ; 
kétezerüt kérvény érkezett be; melyek legnagyobb i 
része már elintéztetett és a még fennmaradt részt a ; 
napokban intézik el. A folyamodók segélyezésére, — 
készpénzsegély, ruházat, tápjegyek és vasúti jegy 
alakjában — eddig 32.003 koronát fordítottak.

— A főhercegnő magyar kelengyéje. A Bécs
ben rezideáló lőudvarmesteri hivatalnak méltán tettek 
szemrehányást a magyar iparosok, hogy végképp 
megfeledkezett róluk, amikor a király unokájának, 
Erzsébet főhercegnőnek a kelengyéjét összeállította. 
Abban a nagy megrendelésben — legalább az osztrá
koktól követelt magas kvóta erejéig — a magyar 
ipart is részesíthették volna odatönn. Annál nagyobb 
örömöt okoz magyar iparos-körökben Frigyes főherceg 
nejének, Izabella főhercegnőnek az az elhatározása, 
hogy férjhez menendő leánya kelengyéjének egy 
rés ét — és pedig tetemes részét — magyar iparosok
tól fogja beszerezni. A leghitelesebb forrásból ha 1- 
juk, hogy az idevágó megrendeléseket a főhercegnő 
már effektuálfatta is: a finom vászonnemüek igen 
nagy részét a Wein Károly és Társai cég késmárki 
szövőgyárában, a hímzések túlnyomó részét pedig a 
pozsonyi Izabella-egyesületné\ mely a íőfcercegass/ ony 
védnöksége alatt ált

— Miss Btone nem szabad. Egy konstantiná
polyi táviratunk szerint azt a hirt, bogy Miss Ellen Sto- 

. net kiszabadították, nem erősitik meg.

— Egy számla szomorú története A ta
nároknak sok mindentéiu szerep jut az iskola 
életébon a tanításon kivül. Jegyzőkönyvet vezet
nek, elnök-tisztet töltenek be az önkepző-körben, 
könyvtár, szertár, kelléktár az ő gondjuk, kerék
kötői vagy mozgató rugói a gvermeknépség moz
galmainak, sereghajtók a tömeges kirándulásokon, 
röatönitélö bíróságok egy két néha jól, néha 
rosszul alkalmazott pof erejéig, ők a rondviselés 
abban a tekintetben, hogy hol lakik, mit eszik, 
mit iszik a vidéki gyerek, ők az iskola kurátorai, 
titkárai, Írnokai s mindezt a sok szerepet persze 
minden külön honorárium nélkül, tisztán csak a 
szűkös tanári gázsiért töltik be. Sőt még egyet 
ezen a csomón kivül. Ok a fegyelmi hatóság s 
ha a fiuk túlságosan temperamentumosak, sok 
munkát adnak a bíráskodó prolesszor uraknak. 
A szabad délutánok tanári konferenciákba pusz
tulnak bele — és ez annyira kellemetlen mulat
ság, hogy egy állami iskola tanári k ra elhatá
rozd, hogy nem is cselekszi meg az Ítélkezés 
munkáját ingjen. Ha a kultuszminiszternek tet
szik az, hogy a haszontalankodó nebulók telett 
ne a büntető járásbíróság Ítéljen, hanem a tanári 
kar, akkor fizesse is meg ezt a funkciót. Vala
hogy igy kombináltak — és a sok konferenciáért, 
amit azzal töltöttek el, hogy cigarettázó és egyéb 
bűnökben leledző diákokra ráolvasták u büntetést 
— számlát adtak be a kultuszminiszterhez. Ez a 
számla azonban egy azok közül, amelyeket nem 
honorált a címzett. A miniszter azt mondta, hogy 
dehogy van neki pénze effélére. Örül, ha telik 
a legszükségesebbre s nem kell az iskolák pén
zecskéjét is odaadni a hadügyminiszter urnák.

— A balátefalvl koponya. Dobsa László, az 
embertani intézet tanársegéde, aki dr. Töt ö t Aurél 
mellett volt a balázslalvi koponya vizsgálatánál, a 
Magyar Nemzetben kimutatja, hogy az állítólagos 
koponya nem Petőfié. Török Aurélnak — mondta 
egyebek között — teljesen és tökéletes igaza volt, 
midőn nem volt hajlandó alaposabb és részlete
sebb vizsgálat alá venni a balázslalvi hírességet, igaza 
azon egyszerű okból: mert az nem nyújtott semmi ko
moly alapot a további vizsgálatra. Erősen hangsúlyoz
zuk — igv végződik a figyelemreméltó szakértői vé
lemény’1 — hogy sem a szájhagyományok, sem a 
most idézett szakértői vélemények egy csepj et sem 
ingatnak meg bennünket ama komoly meggyő
ződésünkben, hogy a balázsfalvi koponyának Petőfihez 
semmi köze.

— CaávoEsyné balesete. Csávossy Béláné, a 
képv'selőbáz kö szeretettben álló háznagyának neje, 
mmt örömmel értesülünk, nem régen ért balesetéből, 
amikor is karját törte, már tel esen leiépült és orvosai 
engedélyére már a szabadba is kijárhat.

— Öngyilkos bankhivatalnok. Légrády István 
19 éves fiatal ember az Egyesült Fővárosi .takarék
pénztár tisztviselője ma délután Budán, a Retek-utca 
34. szám alatt lévő lakásán mellbe lőtte magát és 
azonnal meghalt. Légrády iskolái elvégzése után azon
nal az intézetbe került tisztviselőnek és azóta mindig 
szorgalmasan és lelkiismeretesen végezte dolgait Sza
bad idejét mindig odahaza töltötte Mihalecz Józseiné 
fővárosi tanítónőnél, aki bérmaanyja volt. Légrády 
szerette az egyedüllétet s folyton olvasott Ma dében, 
alighogy megebédelt, elővett egy költemény-kötetet és 
olvasgatott Bérmaanyja nem volt otthon s igy ő egye
dül ved a szobában, mig a cseléd a konyhában fog
lalatoskodott Két óra után egyszerre csak lövés dör
dült el az előszobában. A cseléd kiszaladt s Légrádyt 
a padión találta, nagy vértócsában. Rögtön orvosokat 
hívtak, de ezek már csak azt konstatálhatták, hogy 
Légrády kiszenvedett A golyó a negyedik és ötödik 
borda között hatolt be s azonnal megölte a fiatal
embert. Az esetről azonnal értesítették a főkapitány
ságot, ahonnan dr. Tihanyi Mór rendőrorvos és 
Németh Béla tisztviselő mentek ki az öngyilkos
ság színhelyére. Légrády egy levelet is hagyott 
hátra, melyben testvéreitől búcsúzik el; egy másik 
darab papiroson meg azt kérte, hogy hoitestét ne bon
colják lel hanem engedjék azt úgy elporladni, mint 
azt a jó Isten megteremtette. Érdekes, hogy a fiatal 
embernek, akinek nagykiterjedésü, előkelő rokonsága 
van, a családjában már többen végezték ily szeren
csétlenül életüket. A bátyja néhány évvel ezelőtt 
ugyanazon a helyen, ugyanebben az időben lőtte ma
gát főbe. Holttestét ma este beszállították a törvény
széki orvostani intézetbe.

— Bánásáig. Márkus Dezső, a hernádvölgyi 
magyar vasipar-részvénytársasúg tisztviselő e tegnap 
vezette oltár elé Rózsa Jozefin kisasszonyt. Rózsa Gyu
lának, a M. k. Operahás pénztárosának bájos leányát 
Ez alkalomból az örömapát aki nemcsak a művészek 
világában, de a közönség körében is népszerűségnek 
örvend, számtalan gratulációval keresték lel.

Steiner Ignác Budapestről eljegyezte Hojtásch 
Paula kisasszonyt.

— Tűs. Az ErzaébeVtér 19. számú ház egyik 
harmademeleti >akásában a mennyezet ma délután 
kigyuladt és annyira égett, bogy a ialat alá kellett 
támasztani a tűz után. A lakást a hatóság lezárta, 
mert a mennyezet könnyen leszakadhat A tüzet az 
V. kerületi őrség oltotta et

— Vasúti katasztrófa. Nagyváradról táviratoz. 
zák: A MÁV. kezelésében levő belényesi helyiérdekű 
vasút személy vonata ma délután 4 óra 15 perckor 
Magyargyepes és Nyarló állomások között az esőzések 
miatt meglazu t vágányokról kisikiolt A mozdony a 
töltésről alázuhant s a kocsikat maga után rántotta. 
Vitális pályaőr meghalt Englánder vonatvezető és 
Fekete kalauz su yosan, Lindenfeldné nevű utas jelea- 
téktelenül megsérült. Nagyváradról orvosokkal segély
gépet küldtek, amelyen a királyi ügyészség képvi. 
selője és mérnökök is mentek a szerencsétlenség 
színhelyére. Z)ofe»esfről segélygép vitte tovább az 
utasokat. A segélyvonattal Nagyváradra hozták a vo. 
nat Ö5 utasát, kik közül — mint egy éjszakai távirat 
jelenti — senki sem sérült meg. továbbá Englánder Már
ton vonatvezető-kalauzt és Fekete 3ózset j egy vizsgáló- 
kalauzt, kik lejükön szenvedtek sérülést. Vitális Gábor 
pályaőr holttestét Szombatságra vitték ; a szerencsét
lennek lelesége és gyermekei vannak. Az osztály
mérnökök vizsgálata szerint a balesetet sintörés 
okozta. A vonalon pár napig átszállással közle
kednek.

— öngyilkos tanuló. Bécsből táviratozzak, hogy 
egy W. Egon 17 éves reáliskolai tanuló, vagyonos 
szülők gyermeke ma éjjel a színházból hazajövet 
lőbelőtte magát Az öngyilkosság oka ismeretlen. A 
fiú a naplójába az öngyilkosság előtt a következőt irta:

— Este a Deutsches Volks heaterben voltam; 
jól mulattam, aztán megvacsoráztain. Fél 12 órakor 
főbe lőttem magamat.

— A trieszti ostromállapot. Triesztből jelentik1 
Az ostromállapot kihirdetése óta tizenkét embert tar
tóztattak le. A kivételes állapot következteben a 
sajtószabadságot is megszorították s az újságok az 
osztrák képviselőház mai tárgyalásáról csak ni hány 
sort közölhettek. Ma letartóztattak egy Bronzi nevű 
olasz anarkbistát, aki a zavargás hírére Anconáiól 
jött ide. A gyászolók gyűlésén Colmano, Avancim és 
Pasini szocialisták elkeseredéssel nyilatkoztak a tör
téntekről. A Triesztbe érkezett három hadihajónak 
íőleg az a feladata, hogy a Lloyd-arzenált és a Sta- 
bibmento tecnicot védelmezzék. A hadihajókon 1500 
ember van. Trieszt helyőrsége most 8 zászlóaljból áll. 
Ma több középületnél az őrséget gyalogosokon kivül 
tengerészkatonák is teljesítették. Az anarkhista-üzel- 
mek gyanúja miatt tegnap letartóztatott Pittoni mér
nök, Rovigo papirkereskedő, Gerson gyáros és Cech 
kovács a rendőrség előtt jól ismert anarkhisták. A 
hivatalos lap közli, hogy az esküdtszék április 27-én 
kezdi meg ülésszakát Remélik, hpgy a kivételes álla
potot addigra beszüntetik. — Gráczból táviratozzak, 
hogy a gráczi olasz egyetemi hallgatók gyűlést tartottak, 
melyen elhatározták, hogy táviratilag adnak kifejezést 
megbotránkozásuknak a trieszti eseménjek felett

— Halálozás. Körfy Lajos belügyminiszteri titkár 
hült tetemét tegnap délután nagy részvét mellett he
lyezték örök nyugalomra. A belügyminisztérium rendőri 
osztályának korán elhunyt kiváló képességű tisztvi
selőjének ravatalát körül állották a mélyen suitott csa
lád tagjain kívül Gullner Gyula államtitkár, Sélley Sán
dor, Simonsits Béla miniszteri tanácsosok, Szabó László, 
Martinovics Elek osztálytanácsosok, a minisztérium 
rendőri osztályának teljes tisztikara, a magyar királvi 
csendőrség tisztikarának ogy küldöttsége, továbbá 
Bornemissza Boldizsár állam rendőrségi iőparancsnok, 
Czajlik Alajos rendőrtanácsos, Zsögöd Benő udvari 
tanácsos stb. Megjelentek még Biharmegyéből az el
hunytnak számos barátja, köztük Hlatky Endre, a bihar- 
megyei szavadelvüpárt elnöke, Hoványi Ferenc nagy
váradi városi lőorvos, Hoványi Géza takarék pénztári 
igazgató, Hoványi Gyula jogakadémiai tanár s még 
számosán. A gyászmenetet a diszszolgálatra kirendelt 
lovasrendőrök vezették s a koszorúktól borított ko*  
poreót a Németvölgyi temetőben helyezték örök nyu
galomra.

— A bankegyesfilet oeekk-tolwM*-  Á buda
pesti bankegyesület kárára elkövetett csekk-lopás 
ügyében a rendőrség folytatja a nyomozást A letar
tóztatott Szalai Soma eddig még nem ismerte be a 
bűnét, azonban annyi terhelő adat merült föl ellene, 
hogy a vizsgálatot vezető rendőrkapitánynak le kel
lett Őt tartóztatni. Bérozy kapitány ma többeket ki
hallgatott ez ügyben. Szalai védője, Vázsonyi Vilmos 
mindent elkövet védencének szabadlábra helyezése 
ügyében. Szalai kihallgatása során alibit igyekezett 
bizonyítani s e tekintetben két korona-takarékpénz
tári tisztviselőre hivatkozott, akik azt volnának hi
vatva igazclni, hogy ő a lopás időpontjában egy 
váltó-ügy rendezése miatt járt náluk. Szálait holnap 
átkisérik az ügyészséghez.

— Ingyenkenyér. A kenyérosztő-boltok forgalma 
kedden 17.0«4 adag volt. Ebből a Podmaniczky-ntcai 
boltban 12.222 adagot, az ó-budai uj kenyérosztó-bo> 
bán 4872 adag került kiosztásra.

— Elfogott eikkuMtó. Xín^ből táviratozzák, 
hogy Járos József jószágigazgatót, ki Magyarországon 
20.000 koronát sikkasztott, New-Yorkban letartóztatták 
és a linzi logházba szállították, mint osztrák alattvalót.

— Jótékony adományok. Felebaráti zzereWből 
jeligével 20 koronát kaptunk az ing.yen-kenvér és 20 
koronát az ingyentej javára. — Weisz Laci (Budapest)
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2 koron*  4 fillért küldött az ingyentej javára. — G. 
C. (Rovnó) 20 koronát küldött a Jézus szent szive 
^ária-utcai templomának Szent Antal-perselyébe. Az 
adományokat rendeltetési helyükre juttaijuk.

— Eltűnt fiatal leány. Borsody Paula, Borsody 
Vilmosnak, a városligeti Dalos színház igazgató énak 
17 éves leánya ma reggel eltűnt szüleinek a Rotten- 
biller-u'ca 6/a. szám alatt lévő lakásáról s azóta nyoma 
veszett. Távozása előtt megmondta a cselédnek, hogy 
nem tér többé vissza. Az eltűnt szép loány szőke, 
ma<?as termetű s távozásakor kockás, kékes gallér 
volt rajta. A rendőrség keresi az eltüntet.

— Kanyaró egy iskolában. A székesfőváros 
Bakáts-téri iskolaépületében, ahol három tanintézet: a 
felső kereskedelmi, polgári és elemi iskola szorong, 
föllépett a kanyaró. Az iskolaépületben lakó egyik 
jn-azgatónak és az egyik szolgának gyermeke megbe
tegedett kanyaróban. A két esetet bejelentették a fő
város tanügyi osztályának, mely a tiszti orvost bízta 
meg a vizsgálat megejtésével. E vizsgá'at eredményé
től lügg, hogy ** iskoláknak melyik osztályait 
zárják be.

— Titokzatos lakó. Körülbelül egy évvel ezelőtt 
lakást bérelt egy fiatalember Lcindorfer Ede nyugal
mazott tanítónál, aki a Vas-utca 1. szám a att lakik. 
A bejelentési lapra azt irta, hogy Tarnay Béla a neve 
s hivatalnok az Ernst-féle cimirodában. Két hónappal 
később beteg lett az illető s az István-kórházba vitték. 
Betegsége alatt levelet adott át házigazdájának, azzal 
a kéréssel, hogy csak a halála után bontsák fel. A 
fiatal ember tegnap meghalt a kórházban. A tanító 
erre iölbontotta a levelet, amelyben egy Pulii Béla 
névre kiállított községi bizonyítvány és egy a gimná
zium nyolcadik osztályáról szóló iskolai bizonyítvány 
volt. Lein^orfer átadta az okmányokat a rendőrségnek, 
amely most kutatja, hogy mi volt a halott igazi neve s 
miért használt ál-nevet.

— Tél Párisban. Prfrísból jelentik, hogy olt az 
utóbbi napokban olyan nagy hideg volt, aminőre 
mostanában nem emlékeznek. Hir szerint húsz ember 
megfagyott. Tegnap valamivel enyhébb lett az idő s 
most erősen havazik.

— Sztrijlunozgalom. A soroksári-uton levő 
Weisz Mantréd féle konzervgyárban ma reggel, mikor 
a munka megkezdődött, 4—5 mészároslegény sztrájkra 
akarta buzdítani a többieket. A munkások nem hall
gattak az izgatókra s békésen megkezdték a munkát. 
Az igazgatóság a rendzavarókat — akik csak két hét 
óta dolgoztak a gyárban — elbocsátotta.

(x) Pratelll Delzínger küld Fiúméból 46/< kgr. 
legfinomabb Santos-kávét 5 iorint 46 krért bérmentve 
és elvámolva.

(x' Tejgazdaság. Minden gazda tapasztalja, hogy 
télen az istállóban való etetés .olytán teheneknél ugy 
a tej jósága, mint a tejelőképesség csökken. Ezért 
nem mulaszthatlak el a gazdálkodó urakat, a 40 év 
óta lég óbb sikerrel használt Kwizda-iéie korneuburgi 
marhatápporra — melyet Kwizda Fereno János cs. 
és kir. osztrák és a román kir. udvari veterinár pre
parátum szállítója Korneuburgban készít — figyel
meztetni mely mint eleségpótlék teheneknél a tejet 
javítja és a tejelőképességet fokozza.

(x) Oabauar Károly co. és kir. szabad, első 
hazai érokoporsó- és gyászkocsi-gyárának temetkezési 
intézete, Budapest, V1L Erzsébet-Körút 26.

FŐVÁROS.
(•) Kfisflgasgatási bejárás. A ozinkofai helyi

érdekű vasut-társaság a vonalát össze akarja kölni az 
államvasutak czeglédi vonalával, hogy az árut közve
tlenül szállíthassa be a központi vásárcsarnokba. 
Az összekötő vonalnak dr. Képessy Árpád elnök lésé
vel ma tartották meg a közigazgatási bejárását. Ga- 
mcfg Mihály miniszteri osztálytanácsos a közmuaka- 
tanáos nevében helyesli, ha a vicinálist a nagy vas
úttal összekötik, de a főváros fejlődésére a lec-na- 
fcyobb mértékben káros, ha az áruiorgalmat a Kere- 
pesi-utra terelik s azzal megakasztják a közforgalmat 
Nincs is szükség a terv végrehajtására, mert van az 
összeköttetésre sokkal jobb megoldás, ha a vicinálist 
b körvasuUal kötik össze. Bakos János miniszteri 
osztálytanácsos bemutatta a vidék szabályozási ter
vét s abból konstatálta, hogy a tervezett vonal 
b közforgalmat akadályozhatja meg. Tárnoki Mór ál
lamvasuti JelügyelÖ azt a íölvilágositást adta, hogy az 
Összeköttetés csak ideiglenes. Piperkovics Bátor taná
csos a főváros nevében azt kívánta, hogy az össze
kötő vonalat osak áruforgalomra használhassák, az 
ideiglenességet mondják ki s vegyék be a jegyző
könyvbe, hogy ha szabályozási vagy városrendezési 
érdekek követelik, a vasutat a vállalat köteles eltávo

lítani. Mehla Kálmán és Devecis Fereno lölszólalása 
után Jelűnek Henrik igazgató hozzájárult a föltételek- 
hez. csak azt kívánta, hogy ha a vonalat eltávolítják, 
az Összeköttetést másutt biztosítsák. A bizottság a 
terveket általánosságban egyhangúlag elfogadta azzal, 
hogy csak ideiglenes jellegű az összeköttetés. A bi
zottság azután a vállalatnak második tervét tárgyalta, 
amely szerint a Fereno Józset-kaszárnyától kitérőt 
épit a vállalat telkéhez, hogy a csomagokat ne az ut
cán rakják föl a vasúti kocsikra.

SZÍNHÁZ, ZENE
•• Hangverseny. Pelír Teréz, a kitűnő német 

dalénekesnő, aki a legutóbbi ílharmoniai hangverse
nyen, majd a Hubay—Popper kamaranégyes-társulat 
estéjén ragadta el a közönséget, tegnap este Önálló 
dalestólyt rendezett a ifoyal-teremben. Ismét csudái
tok a művésznő gyönyörű alt-hangját, amelynek szép
sége régi olasz cellok tónusára emlékeztet, nemkülön
ben brilliáns énekfechníkáját is. amely azonban sohase 
válik céllá, hanem mindvégig a művészi hatás eszköze 
marad. Schubert, Schumann, Csajkovszky.ComéliuséB Brahms 
múzsája szerepelt a műsoron és a közönség minden egyes 
szám után lelkesen ünnepelte a kiváló művésznőt, aki 
elmondhatja, hogy egy csapásra hódította meg a buda
pestieket Ugyancsak nagy sikere volt Becht Sándor
nak, a jeles hegedű-virtuóznak is, akinek komoly 
művészete méltán rászolgált az elismerésre. Beethoven 
hegedűversenyének első tételét mély felfogással, biz
tos stílben és kitűnő technikával játszotta, majd nemes 
és széles tónussal és meleg fényességgel ömlött ki 
nyirettyűje alól az Air. A közönség meieg elismerés
sel halmozta el a nagytehetségü, fiatal művészt

•• A filharmonikusok nyolcadik hangversenye. 
A Filharmóniai larsaság idei nyolcadik bérleti hang
versenyét szerdán, március 5-én rendezi a Fizzad 
nagytermében Kerner István karnagy vezénylete alatt 
E hangverseny vendégei Wedekind Erika, a drezdai 
udvari Opera tagja egvike Németország legnagyobb 
énekesnőinek, és hazánkfia. Bendiner Nándor zongora
művész. Jegyek e hangversenyre Méry Béla zenemű
kereskedésében (Andrássy-ut 12.) válthatók.

*' Egy színigazgató jubileuma. A vidéki szí
nészet egyik legrokonszenvesebb és legjelesebb igaz
gatójának negyenéves művészi jubileumát ünnepük 
meg jövő hónapban Nagyváradon. Somogyi Károly, a 
nagyváradi Szigligeti Színház igazgatója negyven esz
tendővel ennek előtte lépett a szinészpályára, mikor 
azok, akik ezt a pályát választoltak, csakugyan a 
r nemzet napszámosai*  voltak s gyakran a legkeserübb 
nélkülözések s a legnehezebb politikai viszonyok kö
zepet! szolgálták a nemzet ügyét Ezek közé az igazi 
úttörők közé tartozik a nagyváradi színház igazgató
ja is, aki mint művész és igazgató egyaránt méltó 
arra az ünneplésre, melyet Nagyvárad közönsége 
most készít elő a számára. A városban bizottság 
alakult, mely a jubileumi ünnepséget rendezni fogja. 
A bizottság tagjai dr. Krüger Aladár, Sas Ede, Halász 
Lajos. Fehér Dezső, Fíiomíí Gyula, Marton Manó, 
Pásztor Bertalan, Ady Endre és Biró Lajos és a szín
társulat elsőrendű tagjai. A jubileumi ünnepség alkal
mával díszelőadás lesz a színházban, melyen az 
érdemes művész-igazgatót nagy ovációkban fogjuk 
részesíteni.

•• Gyermek színház. Holnap, csütörtökön ismét 
fényes kiállításban a Hüvelyk Matyi vagy a három 
elvarázsolt kiralyleány oimü bájos varázsrege kerül 
színre. Kozma Gyulának A csizmás kandúr cimü uj 
tündérregé)eből javában folynak a próbák. Jegyek 
már délelőtt kaphatók és az előadás délután ötödlél 
órakor kezdődik.

•• Hírek a Magyar Színházból. A Magyar 
Színházban a Hymen-Fúred és a Fifine cimü operetten 
kivül, melyek előadásra várnak, most már a harmadik 
újdonság betanulásához íogtak hozzá. Az újdonság a 
Herkules munkái cimü francia operett — A Lotti 
ezredeseinek sikere estéről-estére megújul a Magyar 
Színházban. Ma már harmincbatodszor került színre a 
népszerű darab zsúfolt nézőtér előtt, Fedák Sárival 
Lotti szerepében. A Lotti ezredesei a bét mindon esté
jén színre kerül s vasárnap nemcsak este, de délután 
is ezt a kitűnő bohózatot játszszák.

•• Gyermekhangverzeny a Telefon Hírmondó
ban. A Telelőn Hírmondó ma délután 5 órakor — mint 
minden csütörtökön rendesen — gyermekhangversenyt rendez 
az előfizetők gyermekei szórakoztatására. A mai gyermek
hangversenyen, melyet Zörgő bácsi rendez, közreműködnek : 
Xsttatter lrmn. Gdsdcri Jolán. Haas Hedvig és Wéber Margit 
úrnők, Fűlei Szántó Lajos, Hetényi Béla, Kiss Mihály, dr. 
Stadler KárJy és Szemért Árpád urak. Este a Telefon Hír
mondó összes állomásain keresztül a magy. kr. Operaházban 
előadásra kerü'ö Bánk bán előadása lesz hallható. Az elő
adást teljes egészében közvetíti a Hírmondó, sigy mindazok, 
akik a klasszikus zenét szeretik, kellemes szórakoztatást ta
lálhatnak Erkel Ferenc ez eredeti operájának a Telefon Hír

mondón keresztül való meghallgatásával Az opera közvetí
tése után a rendes esti felolvasás következik, majd annak 
bevégeztével 11 óráig cigányzene lesz hallható a kagylókon 
keresztül.

TUDOMÁNY. IRODALOM.
O A Természettudományi Társulat ma este 6 

órakor saját helyiségében Wartha Vincze elnöklete 
alatt választmányi iiiést tartott, melyen pénztámokká 
Lengyel Istvánt, könyvtárnokká Ráth Arnold tanárt 
újra megválasztották. Bemutatták Kaleosínszky Sándor 
A magyar korona országainak ásványszenei cimü 
munkáját, melyet a lársulat pálvadijjal jutalmazott 
Dr. Rátz István tanár és tízépiigeti Győző tanár 
200—200 koronával az alapító tagok sorába léptek.

C A Magyar Néprajzi Társaság ma délután 
gróf Kuun Géza elnöklete alatt ülést tartott, amelyen 
Munkácsy Bernit ale nők bemutatta Galgőczy János 
tanulságos értekezését a baby lőni-asszír legendákról. 
Vikár Béla előter jeszt ölte Magyar Sándornak, a társa
ság gyűjtőjének érdekes Eljegyzéseit a táltosokról. 
Végül dr. Sebestyén Gyula főtitkár mutatta be Lehoczky 
Tivadar Adatok a nézők és jósok ismeretéhez cimü dol
gozatát.

MULATSÁGOK
)( Vendéglősök bája. Hagyományos vidámság

ban zajlott le ma éjszaka a Royal dísztermében a 
fővárosi vendéglősök bálja. A hölgy közönség remek 
toilettjei a vendéglősök jómódját is, de különösen jó 
ízlésüket dicsérték. Résztvett természetesen a mulat
ságon a lőváros valamennyi előkelő vendéglőse; 
köztük Holtzspach Nándor is, aki máskor a vállalko
zók mulatságain volt szerepvivő. Most vendéglős kar
társai között jelent meg a vendéglős-ipar ez érdemes 
és szorgalmas uj akvizíciója. A kartársak kedves 
figyelmükkel ki is tüntették.

)( A VIII—IX. kerületi Izraelita nőegylet 
bálja. A Vili—IX. kerületi izraelita nőegylet háló
zottsága ma este tarolta utolsó ülését. A 20ü tagú 
fértirendezó-bizottság örömmel tapasztalta hogy az e 
hó 22-én. szombaton tartandó bál egvike lesz a sze
zon legszebb mulatságainak. A bál külső lényét nagy 
mértékben emeli a politikai és társadalmi élet nótabi- 
litásainak résztvétele. Biztos kilátásba helyezték eljö
vetelüket Vészi Józset országgülési képviselő és neje, 
aki a diszeinöki méltóságot viseli, Hock János ország
gyűlési képviselő és még sokan. A hangverseny 
programmján a legelőkelőbb művésznők és művészek 
nevei szerepelnek. A felolvasást a távollevő Molnár 
Ferenc he-yett Heltai Jenő tartja. A táncrendek a leg
elegánsabb és legmodernebb tormában készültek.

)( Tárzaz-ezt. Kitünően sikerült társas-estét ren
dezett ma a Szeszárukereskedők és Itaimérók Társas
köre saját helyiségében. Humoros előadások mulat
tatták a nagyszámú közönséget, majd cigányzene 
meLett kezdetét vette a vidám táncmulatság. Az estén 
a következő hölgyek vettek részt:

Asszonyok - Barber Károlyné, Eichelbaum Zsigmondné, 
Goldfinger Gaborné, Granisch M.ksáné, Grünhut Fülöpné, 
Hauiler Nátáoné, Kohn Dávidné, Neumann Józsefné, Rosen- 
zveig Józsefné, Schiff Salamonná, Schindler Károlyné, Sou- 
nenield Fülöpné, Widder Józsefné.

Lofayoft: Freund Ilonka, Grünhut Matild, Haupt Jo
zefái, H&upt Hermin, Reitman Fáni, Schliefler Rózsa, Szeren 
Aranka, Rosenzweig Irma, Weisz Jolán, Wagner Fnda és Ete..

EGYESÜLETEK
(Az Országos Iparegyzsület) iparpárfolási szak

osztálya tegnap délután grót Széchényi Imre elnöklete 
alatt ütést tartott Tárgyalták Szerb Károly magyar 
áruház létesítésére vonatkozó javaslatát

Mallekovits Sándor a szövetkezeti forma mellett 
emelt szót és az áruházát a kereskedelmi múzeummal 
kapcsolatban kivárna létesíteni. Zórád István, Knsz- 
háber Leó, Steiner Ferenc és dr. K'aemer József fel
szólalásai után gróf Széchényi Imre elnök összegezte a 
felszólalásokat s konstatálta, hogy két pont körül forog 
a vita: 1. hogy az áruház rész vény társasági, vagy 
szövetkezeti alapon létesül ön-e és 2. hogy az állam 
támogatásával-e, vagy a nélkül. Nézete szerint a rész
vénytársasági forma rögtön háttérbe szorul, ha tekin
tetbe veszszük. hogy a vállalat első sorban nem nye
részkedésre alakul. A maga részéről a szövetkezeti 
formát ajánlja, amelylyel legkönnyebben lehet az 
iparosokat az ügyben érdekeltté tenni. Az állam 
közreműködését nem kívánja igénybe venni. Indítvá
nyozza hogy a tervedet tárgyalására szükebb bizott
ságot küldjenek ki.

Ezután Bérezi D. Sándor terjesztette elő indít
ványát a küllöldi kézimunka-iparcikkeknek az isko
lákban, de különösen a zárdákban való elterjedé
sének meggátlása iránt. A szakosztály az indítványt 
pártolólag terjeszd lei a kereskedelmi miniszterhez és 

,os-a valódi tisztitott^Mtem&jolaj. liiHi 
iltalabaa a ver UaaUUaAt el akarja érni, 
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lelkéri, hogy a közoktatásügyi miniszternél hasson 
oda. hogy az iskolákban és a zárdákban a magyar 
kézimunkacikkeket használják. Végül Menyhért Vilmos 
és Réthy Pál indítványát tárgyalta a szakosztály. Az 
indítványozók a kézbesítendő állami táviratokra 
nyomtatott hirdetések után akarják a magyar ipar és 
kereskedelem érdekeit előmozdítani. A szakosztály az 
indítványt el.ogadta és il etékes helyen pártolólag 
lógja előtéri eszteni.

Az Orssdgos Iparegyesület összes szakosztályainak 
folyó hó 21-én. pénteken délután 5 órakor az egyesü
let helyiségeiben (VU., Uj-utoa 4.) tartandó ülésén 
Brust Dávid lóg felolvasást tartani a fővárosi vámról.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Gróf Sztáray Tibor. Az alkotmány-utcai fog

háznak ismét előkelő vendége van. Ma hozták Buda
pestre gróf Sztáray Tibort, akit a budapesti büntető
törvényszék négy év óta kerss. A fiatal, könnyelmű 
gróf már volt egy Ízben, 1898-ban, lakója az ügyész
ségi logháznak. akkor kétezer forint kaució mellett 
szabadon bocsátották. Már akkor beösmerte, hogy 
váltót hamisított édesanyja, özvegv gróf Sztárav Bé
láné nevére A hamisított váltó 6000 forintról szólott és 
Marton József kapta, ki a gróinak egy íélvaggon konya
kot adott el. Ösmereles a leplezett uzsoraüzleteknek ez a 
fajtája. A fiatal grót akkor úgy adta elő a doigot, hogy 
Marion maga biztatta őt a hamisításra. De mielőtt a tárgya
lást megtartották volna kiszökött Amerikába.'.Röviddel rá 
a tárgyalást mégis megtartották s Martont terhelő tanú 
hi:]án fölmentették. Tavaly egy Münchenből érkezett 
névtelen levél elárulta az ügyés ségnek, hogy gróf 
Sztáray Tibor Kölnben tartózkodik. Amerikából visz- 
szajövet ott telepedett meg, meg is házasodott 6 egy 
versenyirodát nyitott Az ügyészség megkeresésére a 
grófot letartóztatták s Budapestre kísérték, ahová, 
mint említettük, ma reggel érkezett meg. Dr. Perémy 
vizsgálóbíró délelőtt kihallgatta s elrendelte ellene a 
vizsgálati fogságot. E végzés ellen a gróf védője, dr. 
Babes Emil ügyvéd a vádtanácshoz fölebbezett

Nyilttér.

Az élet aranyfája viseli a pusztulás csi
ráját, noba külsőleg még teljes szépségében pompázik. Hány 
ember, ki lappangó tüaőbetegsegben szenved, örvendezteti 
meg embertársát szép arcával, erőteljes alakjával, de az 
orvos gyakorlott szeme már felfedezi ez állapot veszedelmes 
voltát. Tartós köhAcselés bizony igen gyakran előhírnöke a 
kegyetlen tüdővésznek és emellott a légzőszervek valamennyi 
betegségei, mint gége- és légcsőkatarrhus, rekedtség, aszthma, 
tüdőkatarrbuB, véikoh Jés, lé.ekzetszomlás, mellszorulás, 
tüdőcsucsotfekciók stb. már előkészítők az utat, hogy ez a 
kegyetlen kór a te.s’.be behatoljon. Aki a felsorolt bajokat 
figyelmen kivül hagyja, önmaga ellen vétkezik és annyival 
inkább akkor, ha tudja, hogy ezek ellen van szer, mely 
eddigelé méz a legmakacsabb esetekben is eredménynyel 
járt. Ez p.dig a .Pectora*.

Aki valódi ,Pectorá*-t  akar rendelni, forduljon egye
nesen a Diana-gyógyszertárhoz, Budapesten, Károly>körut 
5. sz., mely azt csomagonként 2 koronáért küldi meg.

SOMATOSE
(oldódó hnsfehémye) 

orvosi szaktekintélyek véleménye szerint „tápkésxitlDényok 
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Idegeket és izmokat erősiti,
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Nyilt válasz
Herczig Miksa könyvkereskedő 
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BÉCS,
/., Franzensring 25.

Alulírott testület megalakulásakor programm- 
jának sarkalatos pontjává tette a könyvpiacot az 
almezben működő ügynöki elemektől megtiszto
gatni. Ezen törekvés indított hímünket a múlt 
napokban nyílttéri nyilatkozatban a magyar közön
séget felvilágosítani. Céljainkat csak most értük 
el, midőn Nagyságod lovalisan kijelenti, hogy utazói 
nem az építendő Pantheon javára, nem az Újságírók 
egyesülete és nem a Hírlapírók nyugdíjintézete 
alapjainak gyarapítására, nem is az olárvult újság
írók gyermekei, hanem az Ön javára adják le a 
hazai és külföldi irók müveit tartalmazó Remek
írók képes Künyvtárát, melyről most már Nagy
ságod is elismeri, hogy nem azonos a Franklin- 
társulat által kiadott tisztán magyar remekírókat 
tartalmazó .Magyar Remekírók, cimü vállalattal. 
Az On nyilatkozata joggal versenytörokvésnok jel
lemzi eljárásunkat. Mi tényleg a becsületes és szo
lid verseny küzdelmét folytatjuk az Ön cége köze
geinek tisztességtelen versenyo ellan és e küzdel
met saját védekezésünk szempontjából a nyilvá
nosság előtt vagyunk kénytelenek folytatni.

Kénytelenek vagyunk közvetlenül a közönség 
hazafias jóindulatához folyamodni, mivel nálunk

még nincsen szentesítve a .tiszteségtelen verseny
ről*  szóló előkészítés alatt álló törvény, mely az 
ilyenemü üzelmeknek egyszer s mindenkorra végét 
vetné. ,

Valótlan az az állítása, hogy On magyar 
könyvkereskedő. Önnek Budapesten csak üzleti 
képviselője van, kinek egyedüli feladata abból áll, 
hogy Önnek utazókat szerezzen. Egyébként az On 
üzlete Bécsben van, Ön Bécsben vezeti könyveit, 
Bécsben számláz és levelez, ami nem gátolja Ont 
abban, hogy lévőiéit és számláit helybeli főügy
nöke által itt adassa fel a póstára, hogy a magyar 
közösséggé! elhitesse, hogy budapesti céggel van 
dolga. Az Ön cége ugyan be van itt jegyezve, de 
csak azért, hogy kereseti joga legyen itt. A cég 
jegyzékében Ön MAX HERCZIG név alatt szere
pel, de összes rendelőlapjaín, előfizetési ivein pros
pektusain stb. Ön eltitkolja cégét, nehogy a kö
zönség megtudja, hogy Önnel azaz külföldivel áll 
szemben.

Ön azon munka szerint, amelyet időnként elá
rusít .Arany classikus biblia terjesztési vállalata”, 
„Nemzeti dicsőségünk kiadóhivatala”, .Király
könyve kiadóhivatala”, Magyarország vármegyei 
és városai terjesztési vállalata” címet veszi fel. 
Mind ezen müveknek Ön a kiadója és mind ezen 
müvek terjesztésénél lelkiismeretlen ügynökük 
visszaélnek a jobb körök bizalmával és kiaknáz
ták azok áldozatkészségét, midőn azt állították, 
hogy e müvek megrendelése által nemzeti vagy 
cufiurális célok mozdittatnak elő. „Sohasem tör
tént az eladás azon a módon, hogy Ön magát nyíl
tan,., mint szállító cég megnevezte volna, és hogy 
az Ön ügynökei a könyvet tisztán, mint ilyet aján
lották volna fel- Mindig azt a hitet akarták az 
ügynökök a rendelőben kelteni, hogy társadalmi 
állásánál, vagy egyéb tekinteteknél lógva az illető 
müvet, mint p. o. „Király könyvét” meg kell 
vennie.

Ha a közönségünk egy pillanatig is sejtetto 
volna, hogy bazafiui érzelme egy osztrák válal- 
kozó által félre vezettetik, hogy az egyetlen cél, 
melyet eme müvek megszerzése előmozdít az Öu 
bécsi cége üzleti hasznának gyarapítása, bizonyára 
ezen négy mü forgalmából nem vándorolt volna 
több, mint 2 millió 600.000 korona magyar pénz 
a külföldre.

Sokkal egyszerűbb emberek vagyunk, sem 
minthogy ezen ügynek nemzetgazdasági jelentő
ségét mérlegelni tudnék, ezt át kell engednünk az 
erre illetékesebb tényezőknek, mi csakis a mamink : 
kenyeréért, ami existentiankért küzdünk. Mert 
ezúttal Ön megint „Képos Remekírók” terjesztési 
vállalatának” titulálja magát és az Ön közegei, 
Splényi, Kömiey, Taly, Fíiredv, Körössy, székely
udvarhelyi Körösi Lajos, Méroy K. Árpád, Vajda 
Ignátz és Kondor urak hamis módon újságíróknak 
adják ki magukat és azt állítják, hogy a rende
léseket a hilapirói nyugdíj intézet javára veszik 
fel, mi pedig kereset nélkül itt álluuk, mert a 
közönség jószívűségénél fogva azt a nemes célt 
óhajtja támogatni, molyét hazug módon el akar
nak vele hitetni. Könnyes szemekkel látjuk mi sze
gény családapák, hogy működésünk lere itne le 
van tarolva és a mi magyar közönségünk, hazank 
intelligenciája az Ön emberei által félre van vezetve 
és az Ön cégo által már le is van kötve-.

Kénytelen vagyunk tehát lerántani Önről az 
álarcot és sira'mainkkal a közönséghez fordulni:

„Képes Remekírók terjesztési vállalata* 1 
nem más, mint a bécsi Max Herczig osztrák cég, 
amely elmét szándékosan eltitkolja, mivel a ma- 
gyár közönség magyar könyveket aligha fogna 
bécsi cégtől vásárolni. Az álhirlap rók ellenben 
elegáns fellépésük dacára nem újságírók, és azok
nak működéséhez a hírlapírók nyugdijintézetének ■ 
semmi köze nincsen. Sok ezer példányt sikerült 
ezen insolid módon fellépő embereknek kevés 
néhány hét alatt elhelyezni, mivel a jótékony 
célra való, hazug hivatkozás az összes befolyásos 
tényezők támogatását biztosította nekik. Mi pedig 
kenyérkoresetünk tekintetében oly pusztulás előtt 
állunk, mely aggasztó a jövőnkro nézve, miglen 
több, mint 75CCOO korona ez alkalommal újból 
magyar könyvek eladásából bécsi vállalkozó javára 
van lekötve.

A mindenkor nagylelkű magyar közönséghez 
fordulunk tehát azzal a tiszteletteljes és alázatos 
kéréssel, hogy igazság és jog érzetével ily ver
senynyel szemben a mi pártunkra álljon. Nekünk 
nem szabad linziig állításokkal a közönség elé 
lépni, mert a mi főnökeink, akik, cégüket sem el 
nem titkolták, som évenként meg nem változtat
ják, minket a logcsekélyebb inkorrektség esetén 
kötelékükből elbocsátanának. Nincsen kétségünk 
aziránt, hogy az álnok utón szerzett rendelések 
érvénytelenek és alólirott egylet már is megtette 
a kellő intézkedéseket, hogy a rendelések érvény
telenítéséhez szükséges jogi tanácsok a közönség
nek díjtalanul rendelkezésére álljanak.

Kiváló tisztelettel
Magyar Könyvkereskedői Utazók 

Országos Egyesülete
Budapesten, Nagykorona-utca 20. sz. 111. em.

Dr. FABINYI J. 
specialista — volt kórházi szakorvos, 

^rendel nemi betegségek ellen-x. 
délelöt' 0—3-lg, este 6—b-íg.

Budapesten, Erzsébet-körut 12. félemelet.

nyári és téli gyógyhely

Budapesten. Elsőrangú kénes hév. 
vizű gyógyfürdő, páratlan goxtürdö- 
vei, l> irmodemebb iszapfürdőkké) 
pompás ásványvizuszodákkal, kő
én kádfürdőkkel, 200 kébyelme*  lakó, 

szobával. A legszolidabb kezelés.
Prospektus Ingyen és bómiontve.

legrégibb és legnagyobb 
nemzetközi életbiztositó-társaság 

Begujabb 
biztosítási módozata

Tőkebefektetési 
biztosítás 
kötvényileg szavatolt 

4% kamatqs jtamatozással.
Közelebbi felvilágosítást nyújt a 

„NEW-Y0RK“ 
életbiztositó-társaság magyarországi képviselősége 

BUDAPESTEN, Erzsébet-körnt 9-11. 
a társaság palotájában.

(Az e rovat aiatt Közlőiteknek sem tartalmáér*,  sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÁVIRÁTOK.
A német vámtarifa.

Berlin lebruár 19. A vámtarifa-bizottság mai 
ülésén gróf Schwemn (konzervatív), Herold (centrum) 
és hardorft birodalompárti) képviselők benyújtották 
az úgynevezett kompromisszumos indítványt, amely 
szerint a búza és önköly minimális vámja 6, a rozs, 
árpa és zab minimális vámja 5Vi, a búza és tönkölv 
maximális vám a 7>/i, a rozs, árpa és zab maximális 
vámja pedig 7 márka legyen.

A polnai vérvád.
Prága, február 19. A Radikalnik Listy, dr. Baxa 

lapja közli, hogy Hilsner Lipót. a polnai vérvád el
itéibe a pankraci legybázbau újabb kihallgatást kér, 
hogy bűntársait megnevezze. Több lap tudakozódására 
megerősítették, hogv a főügyésznek már tudomása 
vau Hilsner kéréséről, de azt hiszik, hogy Hilsner 
ezu'tal is hamis vallomást lóg tenni.

Közgazdasági távirat.
New-York, lebruár 19. (lermtng tőzsde.) (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 8.8/i® (8.I8/m). febr.-ra 
8.56 (8 C3). Májussra 8.50 (8.59). New-Orleansban 
helyben 8.®ie (S’/itj. — Petróleum: btand white Név 
Yorkban 7 20 (7.20). iStond white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.30 (8JJ0). Credit 
Baiances at Üil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western- 
steam 9 65 (9.70), Robe és Brothers 9.75 (9.75;. — 
Tengeri irányzata állandó. — Májusra 66.8/s (66.8/«). 
Júliusra 66.’/< (66.1/s). — Szept-re 6ö.¥s (65.¥i). 
Buta irány: ata állandó. Piros őszi helyben 88.’/*.  
(88?/e). ; Márciusra 84J/< ;.(84.’/«), Májúm 88.’/e. 
(84. ^s). Júliusra 83.’/s (84.—). Szept.-re 83.—. (83.’/»). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba lJ/i (l.WX ~ 
Kávé: fair Rio 7. sz. 5.8/« (5.8/<). Febr.-ra 5.25 (5.25). 
Májusra J5 50 (5 50/. — Liszt: Spring ^Vheat
clears 2.95 (2.95). — Cukor: 3.»/s (3.»/«). — Ón: 25.— 
(25.25). — Réz: 12.¥< (12J/1). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, lebr. 19. (len enytőzede.) (Zárlat,): Busa 
irányzata állandó. Májusra 78.¥• (78.1/*).  Júliusra 
78.V1 (7tí.8/g). — lengem irányzata állandó. — Májusra 
öl.Vi (6IJ/4). — Zsir: Februárra 9 20 (9.27). —
Májusra 9.40 (9.47). — Szalonna short clear 8.75
(8.80). — Sertéshús: Februárra 15.52 (15.65). — (^ 
sáróje-ben lévő számok a tegnapi árakat jefxik.)y
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KÜLÖNFÉLÉK.
Anyeginből.

— Bércy Károly fordítása. —

Rokon s baráti köteléknél 
Megbízhatóbb a nőkebel, 
Ebhez, bármilyen fergeteg kél, 
Jogunkat nem veszítjük el.
De itten ismét a divatnak 
Hatalma s szenvedélyek adnak 
Irányt, meg a közvélemény.
S a kedves 6zép nem könnyedén, 
Mint röpkédé pehely a szélben, 
Leng többfelé és meglehet, 
Hogy nőd, kit a köztisztelet 
Becsül ma még, a perc hevében 
Lángjának áldozatja lesz:
A sátán bősz játéka ez I

Kinek higyjünk hát? kit szeressünk?
Ki az, ki hű s nem árul el?
Ki, bármit szóljunk és tehessünk,
Elnéző és nem mérlegel?
Ki simogatva arcainkat.
Mindig csak szép álomba ringat ?
Ki nem rágalmaz, meg nem ún, 
Gyarlóságinkra szemet huny ?
8 ez eszményt feltalálni véled?
Fáradtságot ne vesztegess.
Az, akit óhajod keres,
Jó olvasóm, saját személyed,
Ha egy világot összejársz, 
Méltóbbat ennél nem találsz!

Puskin.

4- A plébános — nősülése. Perigord plébánosa, 
amint a Gil Blas meséli — hosszú töprengés és lelki 
küzdelem után arra határozta el magát, hogy búcsút 
íog venni a reverendától és — megnősül. Mentői me
részebb volt a megteendő lépés, annál inkább érette 
a hivatásához hüie enné vá ó pap annak a szükségét, 
hogy e.határozását egyszerre jelentse ki. világosan 
mondja meg és minden kertelés, megkerülgetés nél
kül váratlanul számolion be azok előtt, akiknek be
számolóval tartozik. Kis ideig azért mégis halaszt- 
gatta a plébános a színvallásnak keserves pillanatát, 
végül azonban kitűzte magának az utolsó, visszavon- 
hatlanul utolsó terminust. Egy verőfényes vasárnap 
délelőttjén dobogó szívvel lépkedett a pap fölfelé a 
szószék léposőin, de mire az amelvényre tőiért, akkor 
— nem megszűnt a bátorsáca, hanem éppen ellenke
zőleg megkétszereződött benne az akaraterő és szi
lárdság. Végignézett a hívein s igy szólott:

— Kedves hiveim az Urhau! Búcsúzni akarok 
tőletek. El kell válnunk egymástól. Az utolsó szent 
misét fogom ma olvasni előttetek. Amint be.ejestem 
a mai napra rendelt vallási funkcióimat, azonnal meg

REGÉNY.

TŰZZEL-VASSAL.
Irta; SIENKIEWICZ HENRIK.

(173) --------

Rzendzián büszkén nevetett és igy felelt :
— Hát rosszul jártunk igy, uram?
— Te tetszel nekem és ha nem volnál olyan 

kapzsi, a szolgálatomba fogadnálak I De mert 
Burlajt becsaptad, azt is inegbocsájtoin néked, 
hogy iszákosnak neveztél 1

— Nem én neveztelek el igy téged, uram, 
hanem Bohun.

— Meg is verte miatta az Isten, felelt 
Sagloba.

Ilyen beszélgetéssel telt az idő. Mikor azon
ban a nap már az égbolton magasra emelkedve, 
sugározón ragyogott, elknmolyodtak, mert immár 
csak néhány rövid órányi ut választotta el éket, 
Waladynkától. Fáradtságos ut után végre célhoz 
értek és az ilyenkor szinte elmaradhatatlan izgatott 
nyugtalanság szállotta meg sziveiket. Életben 
van-e még Helena? És ha életben van, megta
lálják-e a szakadékban? Horpyna azóta már el- 
vihette máshová, az utolsó pillanatban is elrejt
heti, sőt megölheti. Az akadály még utjok- 
ban állott, a veszedolem még nem múlott el. 
Habár bizonyosnak látszott az a töltevésök, 
hogy Horpyna őket valóban Bohun küldöt
teinek fogja tartani s kik az ő utasítás*  szo
rult oselekednek, attól is féltek, hogy Horpynának 
a gonosz lelkek és a kísértetek felnyitják a sze
ttét. Ettől leginkább Rzendzian és maga S°globa 
felt, aki bármilyen büszke is volt a boszorl.ány- 
ttesterségére, nagyon nyugtalankodott. Hátha les
ben állva várják Őket a kozákok? A szivük mind 
hevesebben dobogott és mikor néhány órai lo
vaglás után a hegy tetejéről a távolban csillogó 

logom tenni a szükséges lépéseket arra nézve, amit 
egy idő óta tervezek és amit rövid idő múltán meg
valósítok. Kedves hiveim én arra határoztam el ma
gamat. hogy . . . meg fogok nősülni.

Roppant nagy volt a hívek megütközése, de a 
templom iránt érzett tisztelet és vallási kegyelet lé
ken tartott bennük minden rendbontó hangulatot. 
Mikor azonban a misének vége volt s megindult a 
parasztok közt a tanácskozás, akkor mindinkább foko
zódott a bárói kedv. Ha nem is akarták megtámadni 
és bántalmazni a renogátot, de legalább arra határoz
ták el magukat a lorrongó hívek, hogy keservessé 
teszik a plébánosra nézve az állapotot. Amint a sze
gény pap kilépett az utcára, mindig és rögtön akadt 
mellette egy kürtös, aki fújta, keservesen fújta a 
rémséges hangszerét s csőditette maga mellé a többit. 
Valahányszor a pap az utcán termett, ugyanannyiszor 
pokoli lárma támadt körűié. A szelíd lelkű pap végre 
is megsokalta a dolgot s egy ötlettel segített is a 
bajon. Kihirdette a faluban, hogy ha holnap újra 
csúfot üz vele a lalu népe, akkor ő erre a méltatlan 
támadásra visszavág. Visszavág pedig az által, hogy 
.alragaszokon lógja közzétenni mindazoknak as asz- 
szonyoknak a neveit, akik — amint ő ezt a gyónásuk 
utján tudja — megcsalták a férjüket. — És az ötle1 
bevágott, a fenyegetés használt. Másnap néma csend
ben sétálhatott a plébános, a kürtösdemoustráoiót az 
asszonyok — lelujták.

*
4- A hosszú női keztyük. A hosszú keztyük 

előirásszerüen divatosak estélyeinken és báljainkon. 
Ez a divat sem nem szép s különösen a táncosoknak 
nem igen célszerű. Miután a nyak és váll szabad, 
kettősen kellemetlen a karnak bepréselése a szűk 
keztyükbe. A hosszú keztyük divatja a francia di
rektórium idejéből való, mikor a régi római ruhát 
utánozták, amelynek rövidek az uj’ai. Ez a divat 
lennmaradt a császárság idejében is és ezután is a 
tizenkilencedik század harmincas évéig. Akkoriban 
még volt értelme mert rövid ujiu ruhákat viseltek a 
me cg idényben is és a hölgyek a hosszú ujjakkal 
karjaikat védték a nap ellen. A harmincas évek végén 
eltűntek a rövid ujjak és a hosszú keztyük. 8 a 
hosszú keztyüt osak Sarah Bernhardt kezdte ismét 
viselni, akinek nagy művészetével tűnt fel együtt 
horribilis soványsága is. 8 az élelmes művésznő 
kényszerűségből csinálta meg a hosszú keztyük eré
nyes divatját 8 ezt az erényt mai napig gyakorolják 
hölgyeink a keztyügyártók igen nagy örömére.

•
A tllzifeoakendő és a villamosság:. A nagy

feszültségű villamos áram mindinkább terjedő alkal
mazása annak a kérdésnek tanulmányozására kény
szeri tette a szaki ér fiakat, hogy a nagyfeszültségű ára
mot vezető huzalok mily veszélylyel járhatnak a tüz- 
oltószemélyzetre nézve, ha a felszökő vizsugár e 
huzalokat éri. Az erre vonatkozó tanulmányok ered

vizet pillantották meg, Rzendzian pufók képe 
elsáppadt.

— Az a Waladynka! szólt remegő hangon.
— Ejnye? — mormogott Sagloba, — hát 

ilyen közel vagyunk már a célunkhoz?
— Az Isten oltalmazzon minket, szólt Rzen- 

dzián. Uram, mondjatok néhány ájtatos fohászt, 
mert én nagyon félek.

— Ostobaság! Ájtatos fohászt? Keresztet 
vetünk, ez többet használ.

Wolodyjovski csöppet sem aggódott, csak 
hallgatott; kipróbálta a pisztolyait, friss lőport 
töltött a serpenyőre és megnézte, hogy erősen 
áll-e a kardpengo a kosár markolatában?

— Az én pisztolyomban szentelt golyó van, 
szólt Rzendzian.

— Az Atya, Fiú és Szentlélek nevében I 
Előre!

— Előre! Előre!
Rövid idő múltán a patak partjához értek 

és lekanyarodtak a viz folyása mentén. Itt Wolo
dyjovski egy pillanatra megállott és igy szólt:

— Rzenazian vegye magához a menlevelet, 
mert a boszorkány őt ismeri és ő beszéljen velő 
előbb, hogy meg ne ijedjen tőlünk és el no illan
jon a hercegnővel.

— En nem megyek előre! Miattam tegyétek 
azt, amit akartok, uraim! — szólt Rzendzian.

— Hát lovagolj leghátul. Te gyáva kutya! 
így szólt Wolodyjovski; előre lovagolt, Sag

loba utána, Rzendzian leghátul baktatott a voze- 
téklovakkal, nyugtalanul tokintgetvo jobbra-balra. 
A lópatkók csattogtak a sziklákon, a pusztaságon 
néma csend ült, csak a szíklarepodésekben rejtőző 
tücskök cirpeltek hangosan. Meleg volt, habár a 
nap már erősen lehanyatlott nyugat felé. A lova
sok vógro egy magaslatra értek, mely olyan volt, 
mint egy pajzs. Á tetején nagy sziklatömbök 
hevertek, mintha megannyi háznak és templom
nak a romiai voltak volna.

Rzendzian odatekintett és meglökte Saglobát.
— Ez a határ, — szélt. — Megismerem a Bo

ménye abban foglalható össze hogy a beépített 
területeken vezetett ily huzalokon sűrűn kell a 
kikapcsolókat alkalmazni és másrészt a tűzoltó 
legénység alaposan kioktatandó, hogv miként kell 
a berendezéseket kezelni. Semenza Quido érdekes 
kísérleteket lolytatolt annak megállapítsa céljá
ból, hogy az elektromos ütést mily távolságra 
viheti magával a tűzi fecskendő vizsugara. Egyen
áramnál a fecskendő tömlőjének szopókája 200 Volt 
feszültség mellett 12 mm.-nyire közelíthető a szige
telt vezetőhöz; öOO Voltieszültség melleit e távolság 
7 om-re növelendő, hogy az elektromos ütés még 
kitartható legyen. Váltóramnál ütést 40 Voltnál 25 mm. 
távolságban meg lehet érezni; 500 Voltnál 10 cm. 
távolságban, 360U Voltnál pedig még 3 méter távol
ságban is érezhető. E számok 12 mm. vastag víz
sugárra voatkoznak; ha e vastagság növekedik, nö
vekedik az a távo>ság is. melyben még az ütés érez
hető. Egyenáramnál, öOO Volt leszü.tségnél és ö00 mm. 
vizsugárnál 1 méter távolságban is érezni az ütést; 
ugyané vizsugárvastagság mel ett. 3600 Volt feszült
ségű váltóáramnál 8 méter távolságban is érezhető az 
ütés. Természetesen az eliogadó minőségétől is függ 
az ütések veszélyes voita de általánosságban ki
mondható, hogy világítási vezetékeket 2'JU Voltig, 
erőátviteli vezetékeket 500 Voltig egyenáramnál ve
szély nélkül lehet kiieoskendezni. Váltóáramnál a ve
szély nagyobb, különösen vastag vizsugarak mellett.

•
4- Llptómegyel babonák. A szerelemről és há

zasságról ezek a babonák járják Liptómegj ében :
Karácsony estéjén a leány összesöpri a szoba 

szemetjét egy lapátra, aztán elviszi azt a falun kivül 
arra a tájra, amely felé férjhez szeretne menni. Ha a 
szemét másnap reggel is ott van még a személlapá- 
ton, akkor nem megy iérjhez egyhamar, ellenkező 
esetben pedig biztosan abba a faluba viszik, amely
nek irányába kivitte a szemetet Karácsony esté,én, 
mielőtt a kántor által küldött ostyát megennék, az 
anva fiainak és leányainak homlokát előbb egykevés 
mézzel szokta megkenni, hogy majdan fiait a leányok 
s leányait a legények oly édesen szeressék, mint a 
minő édes a méz. — Amely leánynak a szoknyája, 
köténye nagyon vizes lesz, mikor ruhát mos a pata
kon — részeges urat fog kapni — Az eladó leányok 
karácsony estén vacsora előtt egy fakanállal három
szor megütik a disznó-ól ajtaját se kopogásra ahány
szor rölög a disznó, annyi év malva fog az illető 
leány férjhez menni. — Ha valaki akkor me
gyen esküvőre, mikor a temetőben uj sirt ásnak, 
azt tartják, az uj pár nem fog soká élni. — Aki szép 
időben megyen esküvőre, boldog életű lesz, aki pedig 
esős időben, sokat fog sírni életében. — Szent János 
napján (junius 24-ikén) az eladó leányok kendőt, 
vagy kötényt dobnak a háztetőre, abban a hitben, 
hogy a hányadik zsindelysoron az megáll, annyi év 
múlva fognak férjhez menni. — Andrásnap előtti

hun beszédje után. Itt éjjel sem jut keresztül 
élve senki.

— Ha nem megy keresztül, hát keresztül 
lovagol, — felelte Sagloba. Ez bizonyosan elát
kozott hely! De legalább már a célnál vagyunk.

— Innen már nincs messze a hercegnői
— Hál’ Istennek 1 — szólt Sagloba és gon

dolatai lassan összekuszálódtak.
Nagy hatással volt a lelkére a Waladynka 

vad vidéke, sivatag, a siri csend és szinte hihe
tetlennek találta, hogy a hercegnő ezen a rette
netes helyon van. Hogy ott rejtőzik az a szeretett 
lény, akivel ő annyi kalandot és veszedelmet élt 
át, és akit annyira imádott, hogy mikor a halálának 
hírét hallotta, azt sem tudta, mihez kezdjon. Az 
ember megszokja lassanként a szerencsétlenséget. 
Sagloba is úgy beleélto már magát abba a tu
datba, hogy a leányt Bohun elrabolta és lógva 
tartja, hogy nem tudta maga sem hinni, hogy 
ime, már véget ért a fájdalom és a küzdelmes ke
resés ; és itt a békének és a boldogságnak az 
ideje. Azonkívül más kérdések is szorongatták : 
mit tog majd mondani, ha meglátja? A hosszú 
és nyomasztó to.ság után a hirtelen szabadulás 
nem fogja-e megzavarni? Az isten rendelkezései 
kiszámíthatatlanok! Mindent megfordíthat, úgy 
hogy a rossz elpusztul és az erény győzedelmes
kedik. Az isten vezette Rzendzian! is a Bonun 
kezei közé és az isten hezta őket oly nagy barát
ságba, az isten rendelte, hogy a háború clszólitotta 
a vad utament ebből a pusztából, amelybe mint a 
farkas oipelte a zsákmányát, az Isten szolgáltatta 
ki Bohunt is Wolodyjovskinak és ő hozta össze 
ismét lteoudzianrial s igy jóra fordított mindent, 
hogy most, mikor Helena talán már minden re
ményét elvesztette és sehonnan so remél segedel
met, megérkezik a menekvés órája.

— Föl fognak száradni a könnyeid, loány- 
kám! — gondolta Sagloba és most végtelen őröm 
vár reád. Öh, milyen hálás lógsz lenni, hogyan 
fogsz összetett kezekkel köszönetét mondani:

Sagloba masa előtt látta a lányt; elgondolta, 
hogy mi fog most történni. (Folyt, köv.) 
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sátrán a leányok ólmot olvasztanak s azt egy kulcs 
fején keresztül hideg vizbe öntik, hogy megtudhassák 
as ólom alakjából, ki illetve mi leszen a térjük.

A halálról szólnak ezek a babonák:
Aki a körmeit vasárnap vágja le, az szegény 

less, aki pedig pénteken, annak a Jogai nem fognak 
fájni. — A kis gyermek egy éves koráig ne nézzen 
tükörbe, mert néma lesz. — Aki tavaszszal elóször 
lát lecskét, mosakodiék meg s akkor mindig éber 
lesz. — Akinek izzad a keze, halottnak fogja meg az 
ujját s nem fog többé izzadni. — Aki karácsony es
téjén egy almát ketté vág s azt magánál hordja, 
sokáig iog élni. — Nagypénteken a leányok kora haj
nalban topQlyafa-rügyet szednek s azt hajnalban meg
sütik, aztán azzal kenegetik a bajukat hogy hosszúra 
nőjjön s ugyancsak e célból szélűben elterjedt szokás, 
hogy a főtt- vagy a sülthusban levő inas, mócsingos 
részt kivágják s a kis leánynak adják megenni. — 
Szt-János napján (junius í4-ikén) annyi virágszálat 
tesznek az ablakba, ahány tagja van a családnak s 
mindeniket megjelölik, hogy melyik virág kié s a kié 
reggelre elhervad, az a következő Szt. János-napig 
meg iog halni. — Mindenszentek estéjén a tarnőciak 
kést és kenyeret tesznek föl az asztalra éjszakára, 
abban a hitben, hogy a megholtak ilyenkor haza 
mennek s egy darabot leszelnek a kenyérből. — Aki 
az uj házban legelőször alszik, az nemsokára meg 
iog halni s e babonás hitből kifolyólag rendszerint 
kutyát, vagy macskát vagy másféle állatot szoktak 
az első éjszakára az uj házba becsukni. — Hamar 
elhal az az ember is, aki a báz küszöbén vág fát — 
Akinek almában foga kiesett, annak a családjából 
legközelebb meg iog halni va'aki. — Mikor a falu 
papja meghal, azt tartják, olyankor a templom ha
rangjai meg szoktak nedvesedni, azok is siratják.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk rissza. —

Magymeső-ntoal előfizető. 1. Mindkét fél szü
letési, illetőségi és erkölcsi bizonyítványai s ha kis
korúak, a szülők beleegyezése is bemutatandó. 2. 
Atyja illetőségi helyének közigazgatási hatóságánál 
kell a bizonvitványt kérelmezni. 3. A hadmentességi 
di] lefizetendő s a vonatkozó hatósági nvugta szintén 
bemutatandó. 4. Kivételes esetekben, például, ha va
lamely házasuló léi beteg, megengedi, ő. Az illetékek 
nem minden hitközségben egyformák.

Z. D. Az ön terve nevetségessé tenné a demo
krácia gyönyörű eszméjét Csínján kell bánni a titu
lusokkal, nem lehet azt egy választmányi határozattal 
elintézni. íme egy krónikái adoma tanulságul. A tár
sadalmi válaszfalak, amelyek hosszú századokon ke
resztül részekre tagolták a nemzetet, 1848 március 
lő-ikén egyszerre összeomlottak. Egyenlő lett min
denki, .polgártárs*  csupán és semmi egyéb. Jellemző 
az akkori demokratikus felfogásra az a kérvény, 
amelyet Pálífi Albert .Március tizenötödike- cimü 
lapjának megindítása alkalmából gróf Zichy Ferenc
hez, a helytartótanács alelnökéhez intézett. A kérvény 
igy szói:

Zichi Ferencnek
Pétién.

Polgár alelölülö'
Miután a szerkesztésem alatt megjelenő lapot a pos- 1 

tán is tzétklildeni akarom:
Megkérem önt, hogy ezen ügyre vonatkozó rende- j 

letét mielőbb kiadja és így alkalmat nyerjen arra, hogy J 
hivatalos kötelességének egyik ágat teljesítse.

Pálffi Albert,
a .Március tizenötödike szerkesztője.

L. K. Gyergyó-Belbor. Fölveszik mindazokat, 
akik igazolványos altisztek vagy a középiskolák négy 
osztályát végezték, 18-ik évüket már betöltötték de 
35-ik évüket még nem haladták túl és testileg való 
alkalmasságukat orvosi bizonyitványnyal tudják iga
zolni. Tanfolyamok vannak minden posta- és távirdai 
igazgatóság területén, melyekre a folyamodványok j 
minden év augusztus 31-ikáig adandók be az illető ' 
posta- és távirdaigazgatóságoknál.

G. J. 1. Négy polgári iskolával hallgathatják a 
kiadói tanfolyamot. 2. Azt esetről-esetre az illetékes 
kerületi posta- és távirdaigazgatóságok határozzák el. 
3 Minden postahivatalnál. 4. Tandíj nincsen. 5. Csak 
pályázat utján kaphatnak alkalmazást. 6. A posta- és 
távirdaaga/gatósághoz kell folyamodni engedélyért, 
hogy a tantolyamot hallgathassa s ha bevégezte, hogj’ 
a kiadói vizsgát letehesse.

G. S. Mtglácz. 1. B.-nek joga volt a sértést erő
sebb sértéssel megtorolni, viszont A.-nak kötelessége 
volt a sértésért elégtételt kérni. 2. Névmagyarosításért 
a belügyminiszterhez kell folyamodni & mellékelni 
keli a születési és illetőségi bizonyítván okát

203106. zs. előfizető. Méltóztassék a kérdést, 
mely a vasúti szolgálatot érinti, az illetékes hatóság

hoz. a máv. igazgatóságához (VI., Andrássy-ut 75.) 
intézni, ott végérvényesen eldöntik, melyiknek volt 
igaza. A törvény mindenesetre az ön javára billenti a 
mérleget

Fiumei előfizető. M. D. ügyvéd már évekkel 
ezelőtt meghalt. Özvegye V1L, Erzsébet-körut 2, sz. 

lakik.

H. A. Nád-szent-Mihály. Nem emlékszünk a kér
désére. de a nevére igen s azért határozottsággal ál
líthatjuk, hogy levelére már válaszoltunk. Ha múlt heti 
számainkban utánanéz, bizonyára meg is lógja találni.

Pathologia Dr. Kétly Károly egyetemi tanar 
klinikája VIIL, Üllői-ut 26. sz. a. van. A klinikán a 
gyógykezelés nem kerül semmibe, az eltartásért ellen
ben naponkint 2 koronát kell kifizetnie.

Kis leány. A bemutatkozásnál semmit 6em kell 
mondania elég, ha barátságos lejbólintással veszi tu
domásul a dolgot. A táncra kérésnél nem kel köszö
netét mondania.

Sz. M. A budapesti kerületi osendőrparancsnok- 
sághoz kell folyamodni. Melléklendők a születési 
bizonyítványa, katonakönyve és orvosi bizonyítvány 
a testi alkalmatosságáról.

őrmeeter. Ahn-Nagy: Gyakorlati német nyelv
tan (ára 1.60 korona.) Czanyuga: Magyar-német be
szélgetések (ára 2.40 korona.) Mindkettőt iij. Nagel 
Ottó könyvkereskedésében (Vili,, Muzeum-kÖrui 2.) 
szerezheti meg.

Akadémia. Méltóztassék az Akadémia főtitkári 
hivatalához (V., Akadémia-utca) fordulni, ott meg
mondják. Nekünk nincs róla nyilvántartásunk.

Előfizető. Valamelyik szinésziskolát végeznie 
kell, különben nem lehot tagja az Országos Szinész- 
Egyesületnek s igy nem is szerződhetik színtársu
lathoz.

K. L. Meczenzéf. M. L. miniszteri tanácsos (V., 
Lipót-körut 82. sz. a.) lakik, M. L. irodatiszt pedig 
nem lordul elő budapesti cim- és lakásjegyzékben.

Kemény. Méltóztassék Ambrozovics Dezsőhöz, 
a Képzőművészeti Társulat titkárához (Műcsarnok) 
fordulni, aki talán megmondhatja.

38 911. Bármilyen formájú papírra Írhatja a 
darabot, nem szükséges hogy' csak egyik oldalra. Be 
kell köttetnie a benyújtás előtt.

X, kerületi. 1. Megjelent magyar fordításban az 
Olcsó könyvtárban. 2. A Mészáros-pályázat egyik 
diját tavaly Somlyó Sándor kapta, a másikat nem 
adták ki.

Állandó. A kérdezett még mindig államtitkár, 
az is marad. Semmiféle kombinációról nem tudunk, 
mely összefüggésben lenne ezzel az állással.

22.051. Volt már erről szó. A dráma kiváló
ságát azonban ez nem rontja. Levelét egyébként 
elküldtük a szerzőnek.

E. Z. Szilágy-Somlyő. 1. Az 1896: XXVI. tör
vénycikk szabályozza. 2. Pont = Sváb Tivadar. 3. Csü
törtökön öttől-hatig.

Elza. A garde des dames annyit jelent, hogy 
hölgyek kísérője. Hogy lérfi-e avagy nő a kísérő, az 
a kifejezésen nem változtat.

H. A. Vácz. Magánügy ez, amelynek kimutatására 
nem vállalkozhatunk.

Archeológus. Dr. Sz. L miniszteri titkár a hon
védelmi minisztériumban.

H. M. Arad. A kérdezett hasonszenvi orvos már 
régen meghalt.

G. M. Miskolci. Csak tényleges szolgálatban nem 
lehet, a tartalékban igen.

M. A. Malaczka. 1. Tiz százalékot kap a napi 
bevételből. 2. Mindegy akármelyikben.

B K. Pozsony. Megírtuk már, hogy közölhe
tett en.

N. fisldl. A könyvek értéke erejéig perelje be 
az elöljáróságnál.

R. 8. Ungvár-Radváncz. Köszönjük, el va
gyunk látva.

Liza. A kérdezett címe: UllŐi-ut 31.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Vidéki pénzintézetek. Az Aradi Ipar- és Nép
bank XXXII. évi jelentése szerint az intézet pénztári 
forgalma 165.829.7040b koronát, a betétánomanva 
5,085.648*61  koronát, a váltótárca 5,788.673 08 koronát 
tett ki. Tisztanyer esrg 172.759-40 korona, ameh bői 60 
korona osztalékot tizet részvényenkint. Vezéricrazgató 
Böhm Adolf — A Nagyváradi Gazdasági- és iparbank 
XL üzletévéről számol be. Az intézet pénztári forgalma 
31.911.034*64  koronát, a betétállománya 3,518.902*14  
koronát, a váltótárca 3 014.800*99  koronát tett ki. 
Tiszta nyeresége 71.1*0  01 korona, amelyből 20 ko
rona osztalékot fizet részvénvenkmt vezérigazgató 
Ternyei Antal. — Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár XXIX. 
évi jelentése szerint az intézet pénztári forgalma 
821.848 56 koronát, a betétállomány 1.422.96516 koro
nát, a váltótá.ca 903.628*30  koronát tett ki. Tiszta nye
reség 44.249*14  korona, amelyből 65 korona osztalékot 
fizet részvényenkint Vezérigazgató Fuss Nándor.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Crediloren-Verem 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Kugler 
Antal kereskedő Grác, Ring Zsigmond és Fia cég 
Arad, Göbölös R. cég Lekencze. Protits Vladimír keres
kedő Törők-Kanizsa, liosenlerger Miksa rövidáru keres
kedő Kapuvár, Matics Testvérek cég B.-Gradiska.

Sssszárak. A kontingens uyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 tkorona. 
Bécsben az irányzat gyengébb. A nyersszesz ára 38.20 
korona pénzben, 3869 korona áruban.

Bndapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi február 19-én. Készlet 
105 darab. Érkezett 678 darab. Összesen 778 darab. 
Eladatott 595 darab. Maradt 183 darab. Napi árak .*  
120—180 kilogramm súlyban 100—106 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 100—108 koronáig. .20—380 
klgr. súlyban 93—106 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 92—98 koronáig. Malac 56----- ko
rona. Az irányzat lanyha.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, február 19.

Vételkedv hiányában vontatott volt a forgalom. 
Forgalomba került 9000 métermázsa búza változatlan 
árak mellett.

Rozsban nyugodt volt az irányzat.
Zabot vá tozatlan árak mellett jegyeztek.
Tengeri ártartó volt.
E! adatott*.
Busa. Tiszavidéki: 200 mm. 77.3 k. 9 K. 77i/» : 

200 mm. 76*5  k. 9 K. 77*/ j 1200 mm. fb-ő k. 9 fc’ 
75 fillér.

Bánsági: 4000 mm. 74*8  k. 9 K. 87Vi t 
Verbászi: 800 mm. 75 6 k. 9 K. 65 1.
Mind három hónapra.
Rozs: 1000 mm. 7 K. 82 f.
Zab *. 100 mm. 7 K. 85 L, 1C0 mm. 7 K. 82>/> L 

100 mm. 7 K. 77 Va f.
Tegnap délután eladatott:
Cservenkai: 3000 mm. 75 k. 9 K 62y, f.
Árpa: 4600 mm. 5 K. 72y, f,
ÍLéstpénzfaMs mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru. 
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9.60—9.59-9.68-9.59-9.60
8.47—8.46—8.45—8.46—8.45
7.91—7.90—7.89—7.90—7.89 
7.67-7.68-7.67 
5.88-5.39-5.40-5.41

A határldiCzl.t folyamán a következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1902.
Októberi bnza 1902.
Áprilisi rozs 1902..
Áprilisi zab 1902. .
Májusi tengeri 1902. 
Augusztusi repce 1902. —.—

Déli egy órakor a következő zárdánkat állapi- 
tették meg hivatalosan a tórádén:

Áprilisi búza 1902. 
Októberi búza 1902.
Áprilisi rozs 1902 . . 
Áprilisi zab 1902. . .
Májusi tengeri 1902.. . 
Augusztusi repoe 1902.

Délután tél 6 órakor zárul:

9.59 pénz 0.60 ára
8.45 8.46
7.89 7.90 n
7.67 7.68 n
5.40 5.42 n

12.45 12.60

Búza áprilisra 1902. . . . ; ; 9.55— 9A6
Búza októberre 1902, ... 1 8.44— 8.45
Áprilisi rozs 1902....................... 7.86— USl
Áprilisi zab 1902. ..... 7.65— 7.66
Májusi tengeri 1902. . , ; , , 5.39— 5.40
Augusztusi repoe 1902. . . ; ; 12A0—12.60

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsde, mely szilárdan indult, arra a 

hírre, hogy a cukorprémium rendezése körül nehéz
ségek merültek föl, hirtelen ellanyhult, ugy, hogy 
összes értékeink, de különösen Államvasut- éa Közúti 
részvények lényegesen visszamentek.

A déli tőzsdén a helyzet még kedvezőtlenebb 
volt; az arbitrage Berlin részére nagy eladásokat 
eszközölt, mig végre a kontromin fedezései folytán, 
zárlat le é. ismét jobb árak jöttek a felszínre.

Előtőzsde. Osztrák hitelrészvény 695.26—699.25. 
Magyar hitelrészvény 714.50—719.25. Jelzálog rész
vény 480.------4?150. Rimamurány részvény 511.——.
512.—. Államvasuti részvény 676.----- 684.50. Közúti
vaspálya részvény 656.50—658.— korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Korona’áradék 97.—. Fővárosi kölcsön 93.85. 
Bankegyesületi részvény 108.—. Magyar hitelbank 
részvény 711.——713.—. Jelzálogbank részvény 477.— 
—478.—. Leszámitolóbank részvény 449.—45L— 
Osztrák hitelrészvény 692.50—694.25. Kereskedelmi 
bank részvény 2560.------2565.—. Salgótarjáni kőszén
bánya 580.——584.—. Rimamurányi vasmű részvény 
509.50—511.—. Közúti vaspálya részvény 650.25— 
654,—. Városi villamos-vasúti részvény 819.—. Véli 
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vasút részvény 69.—. Államvasuti részvény 674.— 
676:50 korona.

Otótöisde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 696.25. Magyar hitelrész

vény 718.25. Leszámítoló 455.25. 1 limamurányi vasmü- 
részvénv 514.— Osztrák-Magyar államvasuti rész
vény 679 25. Közúti vasút részvény 654.—. Városi 
villamos vasút 322.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
iizleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- 
íolyamokat állapította meg:

Jeggtések: Heremag: lucerna magyar 45.-53.— 
korona, vörös aprószemii 42.-46.— korona, vörös 
erdélyi —•---------korona, vörös bánsági —. —.—
korona, középszemü 47.------49.— korona, nagyszemü
öO.—56.— korona. Disznózeir: budapesti 55.——55 50 
to'rona. vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszárított vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 46.------46.50. korona, 3 darabos 50.------51.—
korona, iüstölt —.--------- .— korona, tízilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.25—14.60 korona 120 da
rabos —.---------- korona. 100 darabos 16. 16.25
korona, 85 darabos 18.25—18.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minóBég 13.50—14.— 
korona, 100 darabos 15.75—16.— korona. 85 darabos 
18,___ 18.25 korona. Szüvaiz: Blavóniai 19.——19.50
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béca, február 19. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) A külföldről érkező hírek nein voltak jő 
hatással, amiért is a tőzsde nyugodt irányzattal indult 
alig változott árfolyamok mellett. Később minden 
különös ok nélkül némi élénkebb kereslet mutatkozott 
búzában és tengeriben, úgy hogy ezek árfolyama 
csekély emelkedést ért el. Zab is szilárdult de rozs 
gyenge maradt.

Búza tavaszra 9’71—9*73,  búza május—júniusra 
9-74—9’73—9*76,  tengeri május—júniusra 5 68—5’71, 
zárlatkor: rozs tavaszra 8 35, zab tavaszra 796— 
797, repce augusztus—szeptemberre 12*83 —13* — 
korona. Zárla kor az irányzat szilárdult: búza tavaszra 
9’70, búza május—júniusra 9*74,  rozs tavaszra 8*35,  
zab tavaszra 7 97, teDgeri május— júniusra 5*70  korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde élénk volt.
A déli tőzsdén a hitel és az államvasuti részvé

nyekben kis emelkedés mutatkozott Berlinből gyön
gébb irányzatot jelentettek. Egy óra 30 perckor az 
irányzat valamivel jobb.

Zárlat tartott. Kis forgalom mellett csak az Alpina 
részvényekben mutatkozott kis élénkség.

Béos, február 19. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-cb 
aranyjáradék 120.05. Tisza; és szegedi kölcsön sorsjegy 155.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben IC0.70. Magyar kelet vasút 
állami kötvény 120.20. Magyar leszámítoló- cs pcnzvál tóbank 
452.—. Rimamurányi vasmürészvény 511.—. Magyar to
ron aj árad ék 97.05. 4%-os Magyar földteherm. kötvény 96.90. 
Magyar hitelbank részvény 711.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 186.90. Kassa - oderbergi vasút részvény 
—. Magyar kérést. bank 1640.— Magyar cukoripar 1640.

Beoa, február 19. (Osztrák értékese tartató./ 4*2 u/oos 
papirjáradék 101.70.4%-os osztr. aranyjáradék 120.90. 1860-os 
6orsjegy 151.10. Osztrák hitelsorsjegy 426.—. Angol-osztrák 
bank —. Bécsi bankegyesület 463.—. Osztrák-magyar 
bank 16.35.— Déli vasút 71.25, Dunagőzhajózási részvény 
878.—. Dohányrészvény 300.— Császári cs királyi araDy 
11.38. Német bankváitók 117.25. 4*2%-os  ezüst járadés 101.55, 
Osztrák koronajáradék 98.70. 1864-ib sorsjegy 239—.
Osztrák hitelintézet részvény 695.50. (Jnionbank £66 50. 
Osztrák Lánderbank 431.—. Osztrák-magyar áliamvasut 
678.—. Elbavölgyi vasút 471.—. Alpesi bányarészvény 400.—. 
20 Irank. arany 19.05. Londoni váltóár 239.85 Bécsi tramway 
Litt B. 283.—. Bécsi Tramway Litt A. 287.—. Lipót kohó 400.—. 
Az irányzat javult

Bocs, február 10. (A Budapesti Napló tudósi tójának 
telefon jelentése.) A délutáni magánforgalomtsa a sáriatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 695 75. Magyar 
hitelrészvény 713,—. Angol-Osztrák bank 284—. Bécs. bank

egyesület 462.—. Unión bank 567.—. Lánderb&nk 432.50. 
Osztrák-magyar áliamvasut részvény 678.25, Déli vasút 71.— 
Elbavölgyi vasút 472.—. Északnyugati vasút részvény 466.—. 
Oohányrészvény 512.50. Rimamurányi vasmű 402.50. Alpesi 
banyarészvény 299.—. Májusi járadék 101.70 Magyar korona 
Záradék 120.05. Török sorsjegyek 110.75. Német birodalmi 
“árka 117.32. Napóleon d’or 19.02.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin; február 19. (Tusodéi tudósítás.) A Laura- 

sohó tegnapi jelentése és a szénfogyasztás hiányáról szóló 
panaszok nagy eladásokat okoztak, különösen bányaórtékek- 
Pen. Erre az irányzat gyöngült. Osztrák értékek Bécsre nyo
mottak. Járadékok jobban tartották magukat. Vasutak enged
tek. A második órában a forgalom nagyon korlátolt volt. 
°* ayaértékek kissé javultak. Belföldi papírok a magánkaraat- 
!áb alábbszállására emelkedtek. Magánkamatláb l8 í’/o,

Berlin, február 19. (Zar.u/./ •4*2 b/v-os papirjáradék
■ • 4"/o-os osztrák aranyjáradés 102.90. Elbavölgyi vasút 
. Magyar koronajáradék 97 90. Osztrák-magyar állam- 

vasút 144 75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
*•>25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25 Alpesi bánya- 
rc>zvény —.—. Disconto-Commandit 195.—. Altalános villa- i 
®°»»ági Edison 100.75. Gelsenkircheni 169.40. Laura-kohó 1

205.20. 4*2°  o-os ezüst járadék —.—. 4%-os magyar arany
járadék 101.25. Osztrák hitelrészvény 218.75. Déli vasút 
19.—. Károly Lajos vasút 101.—. Orosz bankjegyet 21.35. 
4ü/oos uj orosz kölcsön 96.50. lörök dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. ÍJ yn amit lrust 
175.60. Harpeni 167.10. Az irányzat szilárdabb.

Berlin, február 19. (A Buaapesti Napló tudósító
jának távirata.) forgalom, 4%-os magyar aranyjáradék
101.25. Magyar koronajáradék 97.80. Osztrák hitelrészvény
219.25. Osztrák-magyar államvaBUt 145 25. Déli vasút 19.10, 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz bankjegy 
216.35. (Ultimo.) Lombard —.

Pária, február 19. (Zárlat.) Osztrák-magyar áliam
vasut 723.—. 4u/oos osztrák aranyjáradék —.—. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3°/o-os francia járadék 101.15. Ottoman- 
bank 569.—. 3,/2°/o-os francia járadék 101.92. Alpesi banya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 102.25, Párisi bankrészvény 10.17.— Olasz járadék 
100.10. Francia törleszth. járadék —.—. Osztrák földhitel
intézeti részvény 13,17. Török dohányrészvény 325.— 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, február 19. (Zárlat,) 4*2 0/o-os papir
járadék 101.85. 4°/o-o« osztrák aranyjáradék 1C3 05, Magyar 
koronajáradék 98.—. Osztrák-magyar bank 117.50. Déb vasút 
18 90. Elbavölgyi vasút 119.70. Londoni váltóár 204.47. 
Bécsi bankegyesület 118.70. Villamos részvény —.—. 8°/o-os 
magyar aranykölcsön 89.20. 4*2 ü/o-os ezüstjáradék 101.75. 
4%-os magyar aranyjáradék 101.—. Osztrák hitelrészvény
219.20. Osztrák-magyar áliamvasut 144.90. Északnyugati 
vasút 115.—. Bécsi váltóár 85.20. Párisi váltóár 813.25. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 196.—. Az irányzat 
gyenge.

Frankfurt, február 19. (A Budapesti Napló tudó- 
Bitójának távirata.) Ariolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 219.30. Német bank —.—. Disconto 
134.70. Berlini kereskedelmi bank 152.60. Gelsenkircheni 
16 9.30. Harpeni 167.10. Laura-kohó 200.75. Olasz járadék 
—, Szilárd.

Hamburg, február 19. (Zárlat,) 4*2°/o-os  ezüst
járadék 101.50. 1860. sorsjegy 151.50. Déli vasút 19.10. 4%-os 
osztrák aranyjáradék 1C2.75. Osztrák hitelreszvenv 219.10. 
Osztrák-magyar áliamvasut 144.75. Olasz járadék 1C0 30. 4°/o-08 
Magyar aranyjáradék 101.—. Az irányzat szilárd.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Február 18. A serlé6üziet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára .*  L A) Magyar elsőrendű: 
Üreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli sulyban) 

96—98 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő sulyban)-----------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 104—1C5 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 100—102 fil
lérig. Fiatal könnyű ipar önkin; 250 kilogrammig terjedő súly
ban) -------------- fillérig. — 11. Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli sulyban) ---------------fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő sulyban) 
---------------fillérig. — 1IL Romániai: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli sulyban)-------— fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sulyban — — fil
lérig. Könnyű (páronkint 2>0 kilogrammig terjedő súlyban. 
------ — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl). 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) -- — 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban)
- —-------fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz <páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 98------ 100 illéng. Közöd (páron-
kint 240—260 kilogrammig terjedő smyban)96------ 98 rilléng.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 94—95 
fillérig.

Sertéslétizám 1902. február 17. napján volt 
készlet 25.963 darab.— 1902. február 18. napján telhajta- 
tott 1017 darab. 1902. február 18 napján elszállittatott 612 
darab, 1902. február 18. napjára maradt Készletben 26.368 
darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Február 19. —

A'wirrezA. A belügyminiszter Koltaí Vidos Elek buda
pesti lakos véglegesített rendördijnokot a budapesti m. 
kir államrendőrséghez fizetés nélküli te.ügyelővé nevezte ki.

Anyakövyvvezetöi kinevezés. Nócrád vármegyében a 
kékkői anyuk nyvi kerülő be Csabay Zoltán segédjegyzőt, a 
d vinyi anyakönyvi kerületbe dr. Reisz Mór ’árási orvost s 
végül a losonczi anyakönyvi kerületbe Szabó Béla rendőri 
Írnokot anyakönyvvezető helyettesekké ; Szat i ár vármegyé
ben a kiráívdarjczi anyakönyvi kerületbe Német Sándor ta
nítót, a szakasz) anyakönyvi kerületbe Bolkis János egyzői 
irnoko1, végül a pribékfalvai anyakönyvi kerületbe Weisner 
Károly jegyzői Írnokot anyakönyvvezető helye tesekké, Csík 
vármegyében a csikszentdomokosi anyakönyvi kerületbe 
anyakönyvvezetö helyettessé Györpál Árpád segédjegyzöt; 
L’ng vármegyében a huukóczi anyakönyvi kerületbe anya
könyvvezető helyettessé Alit Pál jegyzői írnokot nevezte ki.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi
niszter Nagy Endre váJaszuti állami elemi isko aí tanítót 
a gyerö vásárhelyi állami elemi iskolához, jclon minőségében 
áthelyezte.

Névmagyarosítás. Zuhó István pénzügyőri fővigyázó 
trencséni lakos Fogarasira, kiskorú Grüofcld Leó Dávid 
(Dezső) budapesti lakos Ötvösre, kiskorú Wcinbergcr Vilmos 
budapesti lakos Dobozira, kiskorú Gref Elemér budapesti 
lakos Szentgyörgyire, dr. Graber Gyula budapesti lakos sa
ját, val mint kiskorú fia János Gáborra, kiskorú Gibitz 
Dezső bajai lakos Gyarmatira, Sáhin Rebeka szamosujvári 
lakos Bodorra, Weisz Hugó budapesti lakos Fenyvesire, 
kiskorú Weisz Béla és Gusztáv lü öpszállási lakosok Al- 
másira n agyarositotta vezetéknevét belügymioiszteri engo- 
délylyel.

Pályázat. A zombori i énzügyigazgatóságnal fogalmazói 
állásra 2 hét alatt. — A hajdúböszörményi járásbíróság
nál járásbirói állásra 2 hét alatt. — A balast>a-gyarmati 
pénzügyigazgatóságnál állami végrehajtói állásra 2 hét alatt.
— A rnuzfilai járásbiróságnál írnoki állásra 4 hét alatt. — 
A központi dij- cs illetékkiszabási hivatalnál pénzügyi fogal- 
mazó-gynkornoki állásra 2 hét alatt, — A magyar-óvári gaz
dasági akadémián ösztöndíjas gazdasági segédi állásra már
cius 10-ig. — A szentimrei földmivesiskolánál ösztöndíjas 
gazdasági segédi állásra március 10-ig.

■ ' 1.......i ~=BS=S*
Napirend.

Naptár: Csütörtök, február 20. — Római katholikus : 
Aladár vt. — Protestáns; Alá ár. — Görög-orosz ; (fob
ruár 7.) Partén. — Zsidó; Adar 13. Sobcb bj. — Nap 
kéi; 6 ora(42 perckor. — Nyugszik; 5 óra 14 porckor.

— Hold kél: 3 óra 4 perckor délután. — Nyugszik: 5 
óra — perckor reggel.

A minisztere In ók és belügyminiszter nem fogad. 
A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor. 
/ honvédelmi, miniszter fogad déli 12 órakor. 
Az igazságügyi miniszter fogad délután 1 órakor. 
A képviselőhöz elnöke fogad délután 2 órakor.
Nemzeti Muzeum. Természet é6 Népraizitár. — 

Nyitva délelőtt 9 órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 
korona belöpödij melleit tekinthetők meg.

Országos Képtár és metszetkiálhtás az Akadémiában 
zárva.

Iparművészeti muzeum délelőtt 9 órától d. u. l-ig.
'Jeknolőgtai Iparmuseum. Nvitva délelőtt 9—1 óráig.
Az Erzséltet-emlék pályamunkák kiállítása a városligeti 

Műcsarnokban délelőtt 9—4-ig- Belépődíj nincs.
Zichy-kiállitás a Nemzeti Szalonban (Ferenciek-tere 9.) 

d. e. 9 órától este 9-ig. Belépődíj 1 korona.
Feszty-kiállitás a városligeti Műcsarnokban, nyitva 

délelőtt 9 órától d. u. 4 óráig. Belépődíj 1 kor.
Fényképkiúllitás a Király-Bazárban (Ferenciek-tere 

4. szám.) d. e. 10-től este 8-ig. Belépődíj 1 kor.
Afuzeum: könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig. 
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig. 
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig. 
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körűt 
32. szám alatt Hivatalos órák: délelőtt 9-tői délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
ietvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci*  
körút 32. szám aistt

© TÁJÉKOZTATÓ. ca

finntiihncAVhíin uí- célszerű csomagolás, kis mennyiség, 
vlIIlllUUuoVAuull) azonnali könnyű használhatóság.

Katonák, vadászok, turisták és sportembereknek nélkülözhetetlen!

Időjelzés.
— As Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése.—

Budapest, február 19.
A maximum kevéssel északkeletre vonult, az alausony 

légnyomás pedig Olaszország fel.U záródott és Anglia felől 
uj depresszió közeled *se  látszik.

Európában nz idő enyhe, borult és jobbára száraz volt, 
kisebb esők estek Olaszországban és Alsó-Ausztriában.

Hazánkban u hőmérséklet kevéssel sülyedt cs csapa
dék főleg nyugaton meg délen fordult elő.

Kilátás. Enyhe i ö várható, az ország északkeleti ré
szének kivételével helyenkint csővel.

Vízállás.
Febr. t-ebr. 

is IV. 
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Tnn Pr Mrd Ing . o.kü u.zs
Dana Pabmq __ 1.4*» 1.6B

Urs _____ l.U l.íb
Df'ca - J.Vt
Pornón/ _ 1.U3
Komárom _ S.U6 i..y
Budspoot _ 2.ül 1.86
Paka - 1.63 1.34
Mohács _ s.n Ü.65
Gombot 3.13 8.IS
Újvidék __ 3.ti 3.ott
rtuicaov* ___ 3. OS 3 V8
Oraova - _ 3.70 4 05

■orva Ma^yarfalra. 
Znolna .

l.ZU
▼á< 0.4j U.BC

TroncaAn _ U.4>) u.7u
Szered - 0.84 u.te

Kába Pr.-Gottbárú 1 44 2
Párvár - U.tO l.V-
Gvdr , M.kŰ X.64

Dráva Pettaa , - U.W4 1.13
Zákány 0.1 J C.62

a ü.45 U.bl
Earák , l.tü 1.67

■ura M -Srerdah. M u.7ü 0» —
Beává Zágráb . i.ea z.ea

a Rziazek 0.4u 6.18
a Mitrovica —— 6.75 6.79

Dsamoa I»eéH - U.72 0.37
a Rutmt, a 2. Öl C.34

■marna N.-Majtén/ _ 1.41 1.0
latorca Muukáca ___ U.ói C..U4
Laboron llomonna ,■ _ IC.fS 0.8
Unp Un gv ár ■- C.7J l.'.K

Eebr. Febr.

Tina

13. 
m ó 
0.93

19.
e r
0.93

Tekeháza __ v.U'J 1.—-
V. N'aiuény 6.16 4.6.'
Toka) ____ 6.47 6.46
Ti <«*- Híred— 6.38 6.9i
Btolnok 6.32 6.42
Oeonarád _ 6.19 6.Üb
Bzetfi'd — 3.12 6.Í2
Törik Beoee 8.66 3.18
Titel - 3.96 8.92

Ondóvá Bártök ---- — U.38 e.2s
Topolya HoOr - 0.63 O.crt
Bodrog Zotnplta — <5.94 6.14
Sajó Zno’ca ■— S.44 2.69
Hereié H.-NémetL—. ü.öó d.72
Berettyó Margité -

. B.-Ujftila —
0.80
1.62

0.6i
l.v6

Kórte Caucaa — U.23 w.kS
N.-Várad ___ 0.61 0.&4

• Bölényéé U.94 0.92
Tanke C.'JJ u.fck
Gurahono — o.;o 0.76S Borcxjenö— 1.38

4.!’8 4.6j
Gyoma ----- - C.C2 5.46

■arca Gy.-rehérvá» 1.60 U.V2
Branyiraka . 1.73 l.CÜ

g Boborela — ü.— u.—
g Arad - 0-7Ö 0.4í
g Makó ____ - l.e8 2.1J

Temen K.-KoeMly . 1.66 l.M
Béga KLnotó___ _ 1.34 1.7J

Tomoavár _. 0 65 0.50
• Becakerck 1 1 01 1.95

Axel Leonard Rockström Norbcrgben, Svédország 
a IIOO7. számú

„Eljárás és készülék palackokba, badogedényekbe 
es más effélékbe zárt anyagok pastcurizalása- 
nál az edények szétrepesztésének elkerülésére" 
cimü 1897. julius 2C-ról kelt magyar szabadalmára

Szives ajánlatok „W. Z. IISV* alatt Mosso 
Rudolfhoz Béca, 1. Seilerstatto 2. intézendő!.
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Női ing chififonból. csipkével egyszerűen dinzitve kor. 2 — 
Női ing chiffonból. géphimzéssel díszítve . ■ , „ 2 40
Női ing chiffonból. kézi hímzéssel díszítve . ■ „ 2 80
Női ing chiffonból, kézi hímzéssel szépen díszítve „ 3 60
Női ing chiffonból. kézi hímzéssel divatosan díszítve „ 4 80

L n HL IV.
Női ing chiffonból, kézi hímzett kor. 2 80, 3 60. 4 40, 5 20

Női ing fehér batisztból, csipkével .... kor. 3 60 
Női ing fehér batisztból. csipkével díszítve, , „ 4 80
Női ing fehér batisztból, csipkével szépen díszítve „ 5 60
Női ing fehér batisztból, csipkével divatosan díszítve,, 6 80
Női ing vászonból, kézi hímzéssel .... „ 4 80

i ii. nr. ív.
Női ing vászonból, szép kézi himzésselkor. 5 60.6,6 80,8 80

ÁQYKÉSZLET, ALSÓLEPEDŐ, ASZTALKÉSZLET, TÖRÜLKÖZŐ ÉS MINDENFÉLE FEHÉRNEMÜEK NAGY VÁLASZTÉKBAN.

Férfiak ingyen kapnak 
egy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az ol- 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
sypbilis és figyengült férfierőbsn szenvedtek. E 
cé-ból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, molyok erőt 
szükségeinek, fs csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket. Öregek és fiatalok Írhatnak 
a .Stato Medical Institut*-nak  alanti címen, huuoét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldet k. Az 
intézet elsősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagy hatják el. A 
próbák üldemóny bebizonyítja, hogy mily könnyen • 
lehet e veszede mes bajból otthon is megmenekülni. . 
Az intézet nem tesz kivételeket. Mindenki irhát a i 
gyógyszerért bárhonnét is magy árul, mire neki 
diszkréció mellett egy győgyszerküldemény külde- ’ 
t k felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar- i 
tál in át senki sem gyanítja. A lövetek köv- tkezőleg 
cimzendök: Stat<- Medical Institute, 9. Elektront j 
Building, Fórt Wayne, Ind., America és minden 

levél bérmentesítendő

A Cervello tanár-féle bk

IGAZOL
és az ehhei azükBégca belélegzó-kéaiülék :

£1 < ■ V'litéé a melyet bel- óh külföldi kórházakban 
„SAVIu « a tüdő- éa légzőszervek bajainál ki
próbáltak, minden gyógyszertárban orvod rendeletre kapható.

Prospektust ée felviláirosi:ást bérmentve küld a 

„NÁDOR-GYÓGYSZERTÁR“ 
Budapest. Váci-körűt 17. Br

Titkos betegségek ellen

A 1ÖÖOO. ttzániii

„Újítások vasnti kocsik vonóliGrEO!lezésén“ 
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal össze
köttetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy 
gyártási engedélyt, ad. — Felvilágosítás nyerhető: I

KALMAR J. mérnök
hite, szabadalmi flgt vivő irodájában

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44.

▲ 14407. aaaniu.

„Eljárás díszített üvegtáblák előállítására" 
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabad Imának 
értékesítése céljából magyar óvárosokkal összeköt 
tetőst keres, esetleg szabadalmi' eladja vagy gyár

tási engedélyt ad. — Felvilágosítás nyerhető :

Kalmár J. mérnök 
hites .zabadaiinl Sg.vviv6 irodájában 

Budapesten, VII. Kerepesi-ut 44.

25 évi, részben katunaorvusi ia bécsi é> buda 
pesti katonakórházakban), részben magánorv- s 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

D& KAJDACSY, 
v. cs. és kir. ezred orvos és kórházi fő

orvos 
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kígyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

(AtjAróhAs ob lUt-baasaülat).
A legelhanyagoltabb hugycsőfolv ásókat, legsú
lyosabb hugyhólvagbajokat, bujakóros sebeket. ! 

sypnilist. az önfertőztetés utóoajaiL

Elgyengült férfierőt 
az orvosi világ által legu abban olyannyira fel

karolt és natá-ában páratlan sikerű 

Electro-Massage 
vagy Psychrophor 

által, magömlésekét, nősnél fe'.érfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbeiegs- ge 
két, valamint if ukon bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre- 
lött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb «zy gy. 
mód szerint alaposan és biztos, Állandó sikerrel 
’endel: délelőtt 9 ór tói 4 óráig este 7—8 óráig 

Nőknek úgy mint férfiaknak 6ülőn be- és kijárat
Külön várótermek. í

Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset
leg gyógyszere ről is gondoskodva ház *

6zétküldés 
a külföldre.

Szétküld,. 
Ausztrla- 

"agyaroszág 
részére.

A. lég-jobban aj&nlt

gyümölcsfa- és faiskolák

(tulajd. Klenert Vilmos, ezelőtt Klenert is Geiger) 
ajánl: gyűmttlrsfakat minden nemben és formában, nemen g-yümölcnölaet, vadon- 
eokat éa boryöa gyümölcsöket, aorfítkat, harasitosokat, tűlevelűeket és 

röxaAkat, növény-növényeket, spárganövényt stb.
Kataloírus iníryen I . - - ■ Katalógus inaryen!

Az„AMKER
élet- és járadékbiztositó-társaság.

Magyarország yezérlíépviselöség: BUDAPEST, VI. kér., Deák-tér 6. szám
(Anker-udvar), a társaság saját hazában. Alapittatott a£58.

Összes vagyon ----------------------------------- 138 millió korona
Biztosítási állomány...------------ -- ... SOS millió korona
Eddigi kifizetések______ ..._____— 232 millió korona
A nyeremény részesüléssel biztosítottak vegyes és halálesett blzto- 
sltanoknál A osstalckterv szerint — úgy mint 26 év óta ádandóan — 
az évi biztosítási üij oát kapták készpénzben kifizetve, míg a 
vegyes és takarékpénztári bíztowitásnknál B osztalékterv 
szerint {évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befizetett 
összes dijak 3" oa, úgymint a biztosítási tartam

3 éve után 4 év után, 5 év után, 6 év után, 7 év után
e°/o, 120/0, 1S°/O, 18%, 21%

fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitási«.vegyes biztosítások. 
Prospektussal és felvuágositással szolgál a fenti magyarországi vezér
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökét

Í6

Most jelent meg!

Beksics Gusztáv
legújabb politikai munkája: 

Nemzeti akció. 

Irta: 
Beksics Gusztáv.

Ara 1 korona.
Meglelont Ab kapható az Athe- 
uaeum ind. éa nyomdai ró»i- 
▼énytAi s ilat nil Budapesten 

Vil. Kerepeai-ut 64.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
r aí*u. r Ai»u. pai’,,

-ML-

1 Saaaehajtható vaságy I db
kivehető matraccal— — 10.— 

1 rouge paplan— — — — 1.80 
1 . , príma— — 2.80
1 cachmlr paplan — —■ — S.4Ö 
1 satin . — — — 8.80
1 atlMt oachmlr — — — 4 80 
1 selyem atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem a ti. papL 13.60 
1 jó vászon paplan lepedő 2.— 
t . . ágy .1.80
1 Sanell ágytakaró pokróo 2..>> 
1 iry»pio S • 650
1 jó lőpokróo — — — — 1.60 
1 téli pokróo — — — — 4.60 
1 szép fali szőnyeg — — 7.60

! acél sodrony áfybetét
1 tenicertfO mstrso — — 4 50 
1 afn-iue a — — 5-— 
1 ló.iór .------ 12--
1 ablak köper függöny — 8.— 
1 , tűni* , — 1.50
1 • cy»pjn . — 4.-5O
2 égy, 1 a*zult«rltfi  bonret 6.50
2.1 . <y»pja 12-
1 nagy szobaazönyog------2.50
I . . L - 6.80
1 igyelőke I. — — — — 0.85 
t lapestry ágy cl őke — — 1.50 
l mlr. jó fnlóázőnyeg — —.40 
1 , » mlnláaou — — —.75

cAl/lABYAI{ í^LÁGIRODALOlfiXlNCSfSlinA
• ____ «Í7FBWC<;7TI. I » -Z

'Csák/r udvari kön/vkereskedqkidddsa\fá

i{í Ára:Di;il\ötéjl’ei|:250l(ar. .

GYÖNYÖRŰ iwötéjej 
„ -HÁZI KÖNYVTÁR- 
OJTE V fcöidben Mdle/i a MAGl'AR, 
és aki' LFŐLU irodalmai /cgtrtéke- 

-stbb remekműveit.

A MAGYAR Al/HCHHtŐH aenjei 
kiadJstnn. a HUlFÓlDlTtíMCKMÓr 

W rés unt a népijó. nagyrészt kinitó uj 
J terditasokba. i elsőrangú arst/ieliku*  I tok és írók bevtzetésaével.jegyze - I tekkeles msgysmutoklroljtltnnclunefi 

IA bgygzetMefc aeirfialiiwtfadk: 
r Ábrányi fan I ÁlflUIOÍAfolUl L AmbruaIoitúi 
~ AroyalDátid

BÁNÓcuJáistr 
BalassaJóisu 
Biöthy Zsolt 
DócnUuusfa 
faDüdűiSÁmiR 
foiKnüniN 
HARASniSYtlA 
HttuiUsnÁH

GICHNERJÁNOS 
paplan, ma trió éa kárpftoaaru gyáron, azónyeg, függöny, 

bátor atb. nagy r(ütÚtra 
fíudapett, VI1., Erznébet-körut 20.

Árjegyzéket kívánatra Ingyen ós bérmentve küldök. Vidéki meg
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet*  

nek. vagy a pénz viaszadaUk.

Etrendl szer lovak, szarvasmarhák M Juhok részére. 50 év óta a 
legtöbb istállóban használa'ban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképességének to
kozására, csontAréseknél. — i j doboz ára I korona 40 fillér, • i do
boz 70 fillér. Csak a lenti védjegygyei valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógyfüker^skedéaben. Főraktár: Kwizda 
Ferencz János, cs. és kir. osztr.-magyar, román királyi és 
bolgár fejedelmi advarl átállító, kerületi gyójyizerész, Korneu- 

| barg, Becs mailen. _______ |

Fóraktár: Török ryógyssertAra, Klrtoly-ntoa IS. I
ée Andrásev-ut 26.

A GYÜJTEMÉNYBfll megjelent már HÉT KÖTET:
l-ü PfTOf! 'MtDCR ótszesköttimeiym BJV K/SfALUOrAÁffDOó 
SuiKlWmiryts. V SMKSMf Bemekei t (hriolsiias Metftosn 
ÍíMm) VIMOlllkJ tmrkrt t.ffifisrtcy Ikidis. AhMjeM^Atnt- 
emelte MktyH TinKilMÁH KilMetot niftmóneei

ÁlnltlsóMdSKOolMKtGT^: - ■ ■ • "*

oroUsiK--------

Hms/Sárom 
Ignotus 
Junius 
Kossuth fogta 
AicrisvlÁsuó 
PuÁsnUgmár 
Ka oó Antal 
AáhasiJcnŐ 
HlTDLFAItm 
SiAsiKA/mr 
VÁCIT JÁNOS 
Várad/Antal 

ét MÁSOK.

. és ISf illMnzti*iczio fü
[INNBffoSfNTfűtA'/fL,AfUN»Á,. U

---- Iiw sutra arouu a Ktmiiiit:
Aitchfflí>t • GarauJános ifoictn/ Fhrnu Aimoiktfffo 
BalajsaBáhzi Goelfit V O) Ruruci h>atxMSfiab.v^rr.inj 

•Bá/tKJöisef Gpadányt Jóit Ezopardí SophokUz
PoroM i-í) Ruón^ifósi /<?« Mimos Kfif/r’en Suthtrjfi/sbs 

Rfinf Moll irt JI) Tegncr
Dtak Ftrmcz RomeroAl7I) Musset Tinódi 

KcdvnaJiiMf A'áhltesutiJD ViráqRenedeA 
Faiudi Férena Kőimet]/ Ferenci MieMungineh Virailiut 
Etrdiíoii AutfaluruFjű) PjzmőnfYter•éói.'TmortfJK

* ” Zrínyi Miklós ■ -
/♦ UiMutM Msak fomir Hiefi oy/dn

r/r. i Rtnntrfü fin) n e űr Htpirtmitéi 
******* -SiNtA BUMPIST. V! itéMssjótUsi

yesX
t ' 1LLUS 

díszítenek. Az illusztráló MAGYAR 
MUVfSlEK névsora a kdocthezdi 
fílHBRI Sónécr. GARAT Ákos GERGELY 
fmn HÍSÍDŰS Lssi/ó.KéOMÁOYÁtül, 
RéERi li,os. EELEGOVUnió. TVU MM.

■ZiCHY Mibé/f és méioJt

A külfn'dirernekipóket 
kiváüi küífoisíi illusűrűforoZ 

tépni ékctuti/i.

A Gyűjtemény a kővetkező 
írok műfordításait 

tartalmazza:
Ábrányi fan 
DóailMísliri 
ÍNDAŐOlSAfiaA 
GabáhtiÁhno 
A'evtst Sánboa 
folTA/JtNÖ 
KtAHHUUlmfJ. 
AfT/tTSlMOS 
fíTÖF/SÁHOOR

flumtkniR 
//aoóAktái 
SOAHÍSÁWM 
SzAszKaruy 
TíIIKISBÍIA 
Varam Antal 

•UnüMiiiin'Mm
IhahtKAmu 
Ia SÁSOK.

KWIZDA féle Korneuburgi 
marha táppor



50. tzánű Budapeit, eeűtOrtök budapesti napló 1902. február 20.

Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1902. február hó 20-án.
Bánk bán.

Eredeti nagy opera 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté 
Erkel Ferencz. Szövegét irta Egressy Béni. 

Személyek:
Beok
Flattné
Kertész
Broulik
Krámmer

Erkel

H Endre 
Gertrnd 
Ottó
Rtnk bán 
Mel ind*

Ivek:
Petur bán Ney D. 
Biberach Szendrői 
Sólyom mester Mihályi 
Udvarmester Komái 
Tiboro Takáts

Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. február hó 20-án.

Először:

Ke<yel®,nl£®Iiyér.
Dráma 2 felvonásban. Irta Tugenjev Ivón. Fordí

totta Barabás Ábel.

lelenezki
Személyek: 

Gyenes lwauow Latabár
Olga, neje Alszeghi Iwanowné Györgyné
Kuzovkin Gál Igazgató Kőrösmezei
rropaesics Iván fi

Bronner báró

Utána:

Ahol mulatnak.
Vígjáték 1 felvonásban. 

Személyek:
Újházi Brunet Horváth

Bussac gróf Náday Brunnerné Lánczy
P>ul Dezső Puneznó Maróthy

Kezdet, 7</i érékor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. február hó 20-án.

Lotti ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Mérei Adolf.
Személyek:

“ * " •• •-• Barley Szilágyi
Mister Morvay Iványi 
.... . «.v. Kalooaay 

Sellő 
Iványiné 

Tomesányi

Tón Dawentry 
Harriet
Jesn Dickson
Kitty 
Ramaj&nah
Lotti

Sziklai 
Sziklainé 
Borosa 
Torcsányi 
Ráthonyi 
Fedák

Kezdete 7V> óraker.

Mister Bibb 
Misa Ka te 
Es mer a Ida 
Elsie

FŐVÁROSI ORFEUM
Na<yinerö-utc* 17.

Loie Fuller = Szerkesztette: ==
* KELEMEN (WOLFF) BÉLA.

Vlnos felemelt helyÁr.

Minden rész külön csinos vászonkötésben 2 korona. 
A két rész egy erős félbőrkötésben _ . 4 korona.

A télikertben reggel 5 őriig Vörös Elek 
cigányzenekara hangversenyez. Franczia és Magyar Zsebszótár.

I. rész-.Franczia-Magyar. szerkeutette-.---------
II. rész:Magyar-Franczia. “O UJVÁRY BÉLA.

Magyar és Kémei Zsebszóiár
Tekintettel a két nyelv szólásaira. 
HL kiedte m. kiadta.

I. rta: Német-Magyar.
II. riw: Magyar-Nemet

Minden rész külön csinos vászonkötésben 2 korona.
A két rész egy erős félbőrkötésben ... 4 korona.

Pont ’/sll-kor:

Somossy Mulató
Király-utca 71, Igazgató: Somossy K.

Frizzó Fregoli

Az emeleti ktvéhálban Dajna Balogh Rudi ollány
zenekara játszik reggel 3 Óráig.

vendégjátéka
a nagy siker miatt pár napra 

meglett hosszabbítva.
I’ont K-kor:

Fetáxiovits

METROPOLEszállöja
A télikertben ma

Heryíf-Majyar ía 
Magyar-Horvát Szótár, ede.

Ára csinos vászonkütésbon „ ___ 2 korona.

F//Z A városligeti MŰCSARNOKBAN
naponta latbató

vígszínház.
Csütörtök, 1902. február hó 20-án. 

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal;

Régi világ.
Szinmfl a magyar társadalmi életből, 3 felvonás

ban. Irta Hunyadi Margit 
Személyek: 7Bonybai Dániel Hegedűs Nagy Gábor 

Áron 
Bartóky

Góth 
Szerémy 
Dayka

Klári 
Lajos

Hunyadi 
Bihari

Erzsi Lenkei Deésy Fenyvesi 0-
Eékessy Vendrei Szentirmay Pethes
Borbála Nikó L. Paál Sándor Bil.os. c

Este:

A képviselő nr. 0

Eredeti bohózat 3 felvonásban. Írták Gúthi Soma és O
Rákosi Viktor. CD

BodoDal
Személyek :

Károly Góth Melinda Hegedüsné </>
Lili Gazsi Beké Antal Vendrei
Eszter Nikó L. Csopaki Gvőző Q.
Péntek Szerémy Puppenheim Balasssa
rüzessy Tapolczai
Bodollai Karcai Hegedűs

Horvát
Ágnes

Kazaliczky 
Fábián

kitűnő zenekara játszik.

HAGGENMACHER-féle
3= a sörfőzde által palackozott =

GÓLIÁT MALÁTA-SÖR
legkellemesebb Qditö es tápláló Ital.

Dr. Telbiac JAooe kir. keres*,  tőrv«i hit. 
vegyén nyilatkozata. .A llaggenmai-aer- 
féle Gólíét Maláta-sört, vegyvizsgálatom 
alapján, főleg maga*  extrád An maláta
cukor (ánaitoie) tartalma következtében a 
legkitűnőbb maláta-sörök közé sorozom."

i i i ■ i Megrendelési hely:

Budapest, V, Kádár-utca 5 sz.

Kezdete 7*/«  órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Orttörtök, 1902. február hó 20-án.
Blaha Lujza asszony mint vendég

a görbe nap.
Énekes bohózat 3 felv., dalokkal és táncokkal. írták 
•-•iciery Bors és Tsa. Zenéjót részben szorzottá 

Barna Izsó. 
Személyek:

Tarjagos 
Dicsőffi _____
Sanyaró Vendel Újvári 
Tolyáss Dániel Szabó 
Hombár 
Rendőr 
Tüsoltó 
Elsa 
Juci

Bornwm J. Det.öfl
Wewre-washeggy Németh 
L«ona krecsányi
Ixolda Bojár
hraxelhuber Kovács M. 
Krasznahubay 
Monokies báró 
Mokány Berci 
bukovay

Szerdahelyi 
Dslli

Kovács M. 
Szirmai 
Sümegi 
Kis M. 
Kovács K.

Kezdete 7 óraker.

Horváth 
Tollagi 
Kenedich 
Harmath 
Blaha

URANIA SZÍNHÁZ.
Crttörtök, 1002. február hó 20-án.

Nápoly.
Irta dr. Radó Antal.
Kezdete 7l/*érsksr.

VÁRSZÍNHÁZ.
CrtWrtók, IMI. februir hó 104a. 

NIedea.
Szomonjiték 5 felnnlaban. Irt*  Orillparaer, 

Személyek: 
r kledea

•óra
A követ

Kezdete 7 órakor.

Szacsvay 
Hegyesi 
Pált!

Fái Ss. 
BMr H. 
Hetényi

co 
(O a

ÖT
3

3 
»<
(b-

-n
3

Machold Róbert Mahr.-Ostrauban 11330. számú

„Szíj- és kötélkorong
cimü 1898. nov. 19-érői kelt magyar szabadalmára 

vevökvagyengedmenyesekkerestetnek. 
Szives ajánlatok „W. V. 1060**  alatt Hőssé Hű

golfhoz, Bécs, L, Seilerstótte 2. kéretnek.

A S0’!5. számú

„Égeti és olvasztó kemence tűzálló kibélelés nélkül" 
c. magyar szabadalom. tulajdonosa szabadalmának 
órtékositése céljából magyar gyárosokkal östzoköitá*  
tést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyártási 

engedélyt ad — F el világosítsa nyerhető: 

Kalmár J. mérnök 
hites szabadalmi ügyvivő irodájában 

Budapesten, Vll. Kerepesi-ut 44. sz.

Általános érdekű müvek. 
Köaxöntóköny v rjerme- 
kék ré.zérr. Irta Bácsi Jó
zsef. Kötve 1.60 kor. Hudapcat 
térképe. A főváros tiz kerü
lőiével. 60 f Ugyanaz nagyobb 
alakosa a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Itncla- 
peNli kirAu«liilÁ.si térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. Budapest én kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
én környékén, összeállította 
l’alóczy L. Kötve 1.60 korona. 
Magyar é*  német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.4" kor., 
kötve 3.60 kor. CzigAnyjAs- 
nÓ. A kártyahuzás és kartye- 
veté. kézikönyve 1 kor. A fe- 
lUlmnlliatatlan ezermes
ter büvészkisinarAja 60 flll. 
llAzi Kincstár. Irta Ilankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, >■ a uundeunapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
8 korona. Képes budapesti 
szaktieskönyv. Irta Szt. Hi
teire Jozefa ée mások. Kötvo 1 
kor., diazkötésben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., kötve 8.60 kor. KArtya- 
jfttekok könyve. Irta i’ar- 
laghy Kálmán, 2 80 kor., kötvo 
3.60 kor. I.emjabb levelező 
és közi titkör. irta Kassav 
Adolf. 2 k«>r., kötve 2.40 kor. 
Legújabb liAzl tauérisóé, 
önügyvéd. Irta Kaasay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerék
páros kAté. Irta <lr. Korch- 
márus KAlmán, 30 ttlL Xémet 
társalgAsi anyaggyüjte- 

mény. Irta Oldal J., 1.40 kor., 
kötve 2 korona. Onszíimiló, 
Kötve 70 flll. Pesti mttvelt 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát mai. li
bán foglalja. llleuiszabáijOK, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, feiköszön- 
t<'-s >k, emlékversok stb. Kötvo 
2.50 kor. A l»nl»n-szakrtcenó. 
Irta Rántást Maris a. h t 1
flll. A nemi viszonyokra 
gyakorolt brínlyAv. Irta 
Sebőnk Linót dr. A híres bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekek nemének önkényes 
nieghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
4 kor. Vir.lgnyeiv. Minden 
ismert virág jeluutősógu mog 
ven iiva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
keleti forrásokból állított ös«zo. 
Ara színes kötésben 80 ttliúr. 
F.sliiKltrk és vsktidtbfrAk 
tört ény könya e. Irta K. Nagy 
Sándor. 60 fillér. NnkkJAték 
kézikönyve. Maróéi\ Géza 

körr-mükodésével, irta Szemere 
Imre. ' 0 flll. A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmentve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegü megrendelést utánvéttel 
Is rszközlünk. Megrendelések 
Lampel Pöbert (Wodia- 
ncr és fiai) könyv Keres
kedéséhez, Budapest, VI., 
AndrAssy-nl 21. aaAm in
tézendő!.

I

09001
Színházak heti műsora.

Feszty íípáT KRISZTUS]
| TEMETÉSE

BalAp6-dU
1 korona.

Vasárnap 
délután és 
pénteken 
egész nap
60 fillér 

(30 krajcár)
ÓRIÁSI HÁRMAS KÉPE.

Reggel 0 órától este 7 óráig. Este viUanyvilágttáasal 
Villamos vaHutak és omnibusz közlekedés minden irányból.

Földalatti villamos vasúti állomás.

cimü

1

Vászon- és fehérnemű
gyári raktár.

Ajánlom az összes raktáromon 
levő árukat 

leszállított árban.
1 vég 28 mtr. Ofzella-vÁ- A QA 

szón fehérített, jó min.
1 vég 23 m. háztartás! vá- R QC 

szón, finom minőségű v.<7u
1 vég28 ni. Erzsébet király- fi AK 

né vászon, elism. jómin. o.vu
1 vég 23 m. Auor Jubileum 7 tA 

vászon. Unom szálú _ f«vV
I vég 23 ra. D10 Chlffon, I QC 

jó minőségű, erős szálú “'vo
1 vég 23 m. 105 Madepolán K 7ú 

Chlffon. finom szálú _ J,íl1
Egv « szom. való feh. ere- O Qt 

poeséví damaezt-terit. “•v*'
Egv 6 személyre való ezt- 0 QR 
nos ajour kávés-teritók “lüd

Auer Ignátz fia
Bpest, Kerepesi-ut 1O.

Árjegyzéket és vászongyüjteményt ingyen. 
10 f o r i ntón felüli megrendelések bérnientve.

5^^.ST p

• Védjegy. , * -
Asbestpadló és burkolatgyar-tarsasag

KHtnilOLZ A. _______

------ IliKliipeHten. 
Igaz-atóiág: rv„ Saervlta-tór 10. sx. N. 

A Jelenkor legmodernebb 
és legjobb padlója!

Elegann, teljesen li.aagment.., melrgtartö, Itta 4« 
via behatóan ellen érzéketlen, rendkívül tartéa, 
könnyen tirititható fényesíthető ée beereettnetö mint a 
tölgyfa-padló. Hézagmentesre teljeeen baktertummeulaa 

éa azért

gyemekszobák, kórházak, klinikák, iskolák 
padlójának burkoláséra különösen ajánlató. ; • fapadosatok 
hézagai a leghathatósabb terjesrtöl a különféle fariosö beteg
ségeknek, mint a diphterltianek, vörhonynek, tuberoulo- 

aisnak atb.
Régi, kikopott fapadlók aabeetburkolattal Alvónva, teljeeen 
uj elegáns éa bygienikue padlókká leatnek. Ugyarintén az 
aabeetpadló a legalkalmasabb padlóburkolat üzletekben, gyá

rakban én minden mU uyilvánoa helyiségekben.

Bútor 
osak jó mlnósigü. 
BAiőMoba, knsd.no, MÖnyvg- 
dl▼ Íny. imái aiók. lróaxxtal, 
könyvaMkrény, úri fotelek, 
ottomAn, •xalongarnltora, tük
rök, ugy egyenkinl te, BMVoa 
olceöa eladó. Vidékre goadoiaa 
csomagéira, blrioeitva. 0«ak

M. Kir. Operaház Neauoti ulnhái yiqUlnház Népszínház Mafly&r színház

Péntek Nincs előadás
Kegy elemke- 
nvér

A hol mulatnak

A Gyurkovics 
lányok Katalin Lotty ezredesei

Szemkat Tristanés Ixolde Karácsony iálom A képviselő ur Egy görbe n»p Lotty earedessi

d. n.
Vuárnap
e. le

Rosenkranz és A dada Katalin Lotty ezredesei

A denevér

Oüldenstern 
Kegyelemkenyór 
A hol mulatnak

A Gyurkovics 
lányok Egy görbe nap Lotty ezredesei

knsd.no


Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 20 SO- szám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
noopareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből k fillér.

Á hirdetésekre díjmentesen ad fel- 

▼ilágositást a kiadóhivatal: József, 

körút 18. szám.

Lsvélbeli tudakozódásra úigyon adunk lelTÍlkgosiUat, csak a Tilsaira iittkaigaa bélyagat kall mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés siámát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet ffiá- 
•dni:

Benda Józsefné
Andráasy-ut 59.

Brener nővérek 
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut 64. szám alatt.
Deutsch Miksáné

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bemét

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-uloa 4. szám.

Engclmann Mór 
gyorssá jtonyomda 

IV. kar., Kálvin-tér 2. szám.
Franké Pál

könyv kereskedése
IV., Gróf Cziráky-féle palotm 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tórt 

(Koronaherceg-utca sarkán.)
Fiscber J. D. 

hirdetési iroda 
IV., Zsibárus-utca 7. szám. 
Goldberger A. V. 

hirdetési iroda
IV. kér. Váci-utca 17. szám.

Goldgrnber Mór
könyvkereskedő

IL kér., Fő-utca 2. szám. 
Baaseustein es Vogler 

hirdetési iroda 
* V. kér., Doroltya-utca 9. szám.
JambrlkoTlts 

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut 50. iTakarökp.épüL) 
Kernberg Rozália 

donánytőxadéjo
Vili, kér., áluzeum-körut 18.
Leopold Gyula 

hirdetési iroda 
511., ErzaébeUkörut Ő4. I. em.
Mosse Rndolí 

hirdetési iroda 
Vil. kér. Károly-korut 9. szám.

Mezei Antal 
hirdetési iroda 

IV. kér. Eskü-ut 9. szám.
Kcmrtsek A. J.

ojság-árudája
JV. kér. Petöfi-tér 3. szám. 

ItJ. V a B e I OH*  
könyvkereskedő

Mdzeum-kurut 2. sz. (Nemzett 
Szinház bérbáza-j

Kohonczi Ilona
dohánytézsdéje

VI. Andráasy-ut 48. szám.
Sikray Samu

hirdetési iroda 
VI. kér., Váci-körut 38. saérn. 

Sopron yi V. 
oohany nagy árus

Vili, kor., Kereposi-ut 1. szám. 
Szántó Mór 

dohánytuzadéje
IV., Kecskeméu-utca 14. szám. 

Scbwarz József 
bírdeu-si iroda

V. kér.. Marokkói-utca 4. as.
SrhönMald t ermen*

dnhánytOMdéje 
Ferenc-kerut 3:. szám. 
Tenczer Gyula 

hirdetési írod*
IV kor., bsirMta-tűr 8. aaám. 

Toldi Lajos 
könyvkureskodese 

II. kér., Fő-utca 2. szám.
Weitzcnfeld Jakab 

Kiráty-utca 1. 
Zlpser és fiönlg 

zenem ukercskcniése 
VI. kér., Andrassy-ul 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 
itt este A óráig föladnak, 
már má-na,. ii>«-gjeienik a 

kudap, au Nujsiabam,

Zady
levél ment 115*5

Oorge—Srnt.
Hát valóban nem tévedés?’ 
Szombaton jelzett időboa 2vz 
órakor tudatott bel ven leszek, 
ba addig még ii, hogy csak
ugyan nem ültet föl. 4179

Mademaiitelle
levél ment. ]11MO

Irisnek!
Édes szivem, félreismersz, ba 
azt hiszed, nem érzem szivem
ben a te szived dobbanását, 
.lövő hónapban ha egyedül lesz 
egy napod és n«*m  les*  lelttlnő 
találkozhatuuk. Légy óvatos 
édes mindenben és szeresd to
vább ia forrón ölelő B -dat. 
latén velünk ! H563

Intelligens, 
magas urlJeár.y komoly nrl- 
emherrel óhajt szórakozás cél
jóból levelezni, levelet kér 
Hatvan, posto-rcítanie .Komolv*  
jblifóvel. 11564

Fonográf okt. io.
NemJ haragszom, drágám, bar 
megtarthatnám * Ne küldd 
express, az feltűnő, Iló.főn 
mogyek. ha megjön. 1)572

Zoltán Éden*!
Keddi hirdetésem elmaradt 
Non tudom szerdai hirdetésem 
megjelenik-e ? Mindenesetre 
vegye át Józss levelét, mely 
rzorda reggel felérkozett.

11669

KüliíoIrK. «»ée.
Minő a spocáhtáes ? Asszon J 
vagy özvegy Nagy-e v*gy  
kicsike? Fe- «■•«, un*,  szőkéé 
vagy verese*  • Erre k*r  vi
aszt ez Qt<>n bácskai fiildbir- 
tokos. Címemet ezek tudomás- 
’ síelő után közlöm , levélben.

11570

éves
szőke úriember, egy csinos 
barna unnővel szeretne meg
ismerkedni. Levelet kérek 
-Diakróoló*  jelige alatt • lap 
kiadójába. 4184

KERESLET.
írnok

szép Írása, józan életű, szorgal
mas, vidéki gazdsságl irodában 
azonnal felvétetik. Lehet csalá
dos vazv nőtlen. Cím : Érmei- 
iékl Első BsőUőoltváoy-Telep, 
Nagy-Ragya, up. 6zéke)yhid.

Társ
2 3 ezer forinttal. Egy con- 
fektio üzlet átvételéhez, molv a 
főváros legforgalmasabb utján 
15 év óta létezik és nagy 
számú vevőkörrel bir. Társat 
keres 15 év óta ott alkalmazott 
üzletvezető. Ajánlatok .Jó 
fízk-f jeligével a kiadóba 
kéretnek. 11568

Keresek 
magvételre egy nagy német 
faáru cég részére nagy ter
jedelmű tölgy ée fenyó- 
erdóket. Ajánlatok részletes 
.sírásokkal .faáru oég' jelige 
alatt e lap kiadóhivatalába ké
retnek. 4178

Veszek
teljes lakberendezéseket, úgy
mint egyes bútordarabokat, 

melyek halálesetek, vatry 
cgyébb okokért eladók- Ker
tész-n tea 81. Krausz Mihály 
fiókja. 11567

Egy Intelligens 
ember inspektori állást keres 
megfelelő óvadékkal, ügynökök 
nincsenek kizárva és megfelelő 
jutalékba részesülnek. Levele
ket ,Sz. L.“ jejigével ellátva 
továbbit a kiadóhivatal. 4170

teres.
jó bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat vixelni tudó ée min
denben ügyes 2-ik inas felvé
tetik. Cím : Kígyó-utca 5.1. em. 
ajtó 2. 4172

Zenemüvek
jó Állapotban megvétetnek 
Zala Mór zenemtikereakedőnél 
Teréz-kömt 2.

Keresek
4 egymásba nyíló szobát meg
felelő mellékhelyiségekkel, kort 
használattal, villamvilágitásra 
berendezve, lohetöleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma
ga-abban fekvő részén május 
l-ére, leveleket 6. A. cím alatt 
a síadóba.

Megvételre keresek 
«>-y teljesen felszerelt, saját 
kezf-léaben álló birtokot, ogy 
meghatározandó évi életjára
dék ellenében. AjAnlatok rész
letes birtoklelrissal együtt ,B 
K. 1OO * jelige alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek- 417S

Könyveket, 
könyvtárakat legjobb áron vá
sárol Bródv F. Budapest, 
Váci-körut 28. 11856

KÍNÁLAT.
Eladatik

rgv régi nemes, különös szép 
feavésü, saját kezelésben lévő 
németajkú vidéken. vaant- 
Allomáa mellett. 3 órányira 
Budapesttől, ÍOOO hold szántó, 
rét, legelő, szőlő éa erdőből 
álló birtok szép tágas törté
nelmi, renaissanoe-atylü kas
télya'. park majorral, továbbá 
ért.' kes dús Mő es holt fundus
instr. i ktussal, nagy (vadászat
tal. Ar 340000 forint tohsr 
1ű«O*  frt.. 80-11X000 forint 
készpénzfizetés mellett, vsgy 
•gy kisebb birtok és 80-4OOX) 

forint készpénzfizetésért.
Leók gazdasAal tanácsos 
Budapest, Csonaőri-ut 15.

4177

Bárminő magan 
összegű j jlzAlogkőlcsönö 
két közve'ft minden előlege*  
díjazás nélkül, egy kiváló szak
értő. Értekezhetni reggel 
9 *«  10 óra között, AadrAesy- 
nt 8. sz. XU. em. 7. ajtó.

4174

Kávéíiáx
fűváros egyik legszolidabb és 
legelegánsabban berendezett 
jóbiruevü üzlete kimutatható 
évente! IÍOOO korona eg.’sz 
tiszta jövedelemmel, mit eladó 
lényekkel köpés béig*  tolni, 
gen kedvező ár és .erételek- 
tel eladó. Bővebbet Niemetr. 
Gyula üzletek adás vételi lro- 

dájáoan, Jóxaof-körut 18.
11578

ípairtjsTi tarok, 
átalakítások olcsón elvállaltst- 
nek. Szives ajánlatok .Megbíz
ható*  cimen a lap kiadóhiva
talába kéretnek. 4171

Cimbalom
pedáloz 85 frt, eladó. Erzsébet- 
körút 2. Horváth. H ifii

Fladntlk.
vagy cseréltetik ogy nagyon 
szép és szakszerűen kezelt 
birtok, 80 percnyire a vasúti 
állomástól, BzoDibathelv kö
zelében, németajkú vidéken 
1800 hold szántó, rét, legelő 
éi lomberdővel, áj emeletes 
kis Kastély parkkal és nagy 
majorral, gazdag barnaszén
telep és kitűnő vadászattal. 
Évi tiszta jövedelem 18 - 20000 
forint. Takarékpénztári teher 
305000 forint, ár 380000 frt. 
Egy vagy két bérház jol- 
saüogkötosöni teherrel fize
tésül elfogadtatlk Felvilá
gosítással szóig A1 a megbízott 
Lénk gazdasári tanácsos, 
Budapest, Csömöri-ut 15.

4176

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bir ée 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szíves megkeresést ,W.“ 
Elemér utca 14. sz. földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

Cimbalom 
pedáloe, sürgősen 45 forintért 
eladó. Nefelejte-utca 38. L 1.

11560

Azonnal
olcsón eladó rövid zongora, 
NöpszinhÁz-utca 11., 1IJ-, Il

ii 544

Gyócysiei-tár 
kőtépíorgalmu, sürgősen eladó. 
Póach Alberné Katymár, Báca- 
megye. 1154'J

Ksry kis háx 
szabad kézből eladó. Naphegy, 
lépcső I , Krisztina város. 4180

Kiváló 
szépírása ember ajánlkozik 
másolások vsgy bármilyen 
Írásbeli munkára házon kivül, 

vagyis otthoni elvégzésre.
Ajánlatokat, kérvényeket, költ
ve tésoket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligvafiee ké
szítem szerény dijazás mellett. 
Czim: Dembinszky-utca 4.,
II. em. 24.

Cipő
alkalmi eladás, finom férfi- és 
női cipők 1 frt-tól 5 frtig. Báli 
cipők 1 frt nagy választékban. 
Weisz, Dorottya-utca 11. 11571

Clmbalmozni 
tanít (alaposan rövid idő alatt 
kottából kitűnő tanítónő 50 krért 
órán kint, ugyanott legszebb da
rabok kaphatót cimbalomra 30 
krért. Található 12—2 óra kö
zött lakásán: Ncfelojts utca 88., 
I. em. 1. 11559

Amerikai 
▼Ásóról hasznAlt müfoga- 
kat. Wyachograd Jakab. 
Wagyfuvaros-utoa 7., XX. 24, 

11548

Kiadó lakás 
utóid és udvari, vilAgos 
nagy udvar, NyAr-atca 18. 
Gellérthegy déli részén 3 
szobAe villa kiadó és 3 
üres telek eladó, 11557

Zonvsra Bósendorfor- 
tele Átjátszott; Ehrbor
féle zongora, majdnem uj ; 
Mignon zongora és pianínó 
majdnem uj ; harmóniám 14 
változattal; uj zongorák és pia- 
ninok. csakis kitűnő gyártmá
nyokban, köztük: Bteinway 

& Soas Blüthner stb.;
Kohn AdbertnAl, Kossuth 
Lajoe-utoa 1. (Ferenciek 
bankra) X. lépcső.

Fiatal hölgy 
elmenne cukrászdába vagy 
tőzsdébe (mindkét szakmában 
teljesen jártas, esetleg óvsdék- 
ksl te rendelkezik. Ujvásár-tér 
24. I. em. 12. Hartonstein. 4167

Stabónő
kitűnő gyakorisnál, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére 
saját lakseán. Divatos fazonok 
6 írttól feljebb. F.gy kísérlet 
elegendő, bzentktrályi-utca 22. 
Ű. 96.

Bníorozott szoba. 
A folyosóról teljesen hű
ién bejörattnl. ssép, tias- 
ta, féregmentrs szoba egy 
ur számára, intelligens gyer
mektelen családnál azonnal ol
csón kiadó Vil.. Garay-utcs 
21. II. em. 19. a központi pálya
udvar közelében. 4166

Gazdakszonynnk 
sjánA-zik egy Salai t ■ k;
n házr. t-ndAkben, főz*  sbeu stb. 
teljes jártasa ggal bir, izr. ház
hoz helyben vagy vidékre is. 
Cím: Rtern, Népszinház-utm 
24. H. 28.

ÍSZTMeU, oi-Tosok 
vagy ok urak, kiknek két ele
gánsan és kényelmesen bú
torozott tiszta, különbejáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék meg 8ándor-utca 80 B 1/13. 
ez. slalU lakásL Azonnal és 
olcsón kiadó.

ÍOOO kfilfftldl 
levélbélveg albummal egy ko
rona! Széki Jenő, Debrecen.

11528

Mssysr 
ée **«met  levelesé, ki a 
könyvvitelben is jArtas, 
volt helybeli önnálló kereskedő 
bármily oaekely fizetés 
mellett elfogad helyben, vagv 
vidéken megfelelő állást. Szí
ves megkereséseket ,R. B.‘ 
jelige alatt a kiadóhivatalba 
kér. 4169

Gyümölcsfa, díszfa, 
rózsa árjegyzékkel igen jutá
nyos árak feltüntetébéveJ kí
vánatra ingyen szolgál Weber 
faiskolája Békásmegyeren. 
Budapest mellett. 11552

Oly uraknak, 
kik kényelmes és csendes 
otthont, világos •• fér ok
mentes olcsó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Bándor-utoa 30 B. 
X. 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Kerékpárokat
zálogházból kiv állottakat, 85 
forinttól feljebb szállítunk.Láng 
ée Fia kerékpártúiét, József- 
körut 41.

Tanárjelölt, 
állami hivatalnok fia ajánlkozik 
előkelő házakhoz nagy gyakor
lattal : polgári, felső koresk. és 
alsóbbreálosztályba járó tanulók 
mellé korrepetitornak teljes 
ellátásért esetleg ebéd nélkül. 
Magántanulókat biztoa sikerrel 
készít elő. Szíves megkeresé
sek : .Tanárjelölt'*  elmen a ki
adóhivatalba kérettek. 4167

Kétabiakos 
udvari szoba kü'önbojárattal és 
fürdőszoba használattal febr. 
15-től kiadó. József-körut 22. II. 
cm. 15. 4161

Sinffer-varrógfépe- 
ket , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ke
rékpárüzlet Budapesten, József- 
körut 41.

Szép bükKfaszén 
vaggon számra eladó. Bővebb 

felvilágosítást Braun Ede. 
Dund, u. p. Ternova.

Használt 
férflruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz I.ipót, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a vevli 
a helyszínén meg
jelenik.

Rotor
legjobb minőségben, legolcsób 
bán, részletre és készpénzért 
kapható Weinberger FUlöpnól 
VI., Nagymező-utca 87. 06413

Idei akácméz 
elsőrendű pergetett méz, 3 
ktlöa bAdogbödoni bér- 
mentve, poautn A koros- 
Orazágoa méhészeti egy e- 

sülét Bndnpeat, VII.
Dainjanieh-utea 34.

Hölgyeim.
Csak egyezer próbaképen ren
deljék meg a <«odahatá*a,  va
lódi angol szépítő szert.Ugorka 
tejet és megfognak róla győ
ződni, hogy ezen csodaszer 
azonnal eltávolít szoplót, máj
foltot, mindenféle UsztáUansá- 
got az arcról és a bőrnek gyö
nyörű ttdeséget, fiatalságot köl
csönöz. Ára 2 korona- Valódi 
angol ugorka-ezappan 1 kor., 
8 drb 2 kor. 40. púder 1 kor. 
20 és 2 kor. Valódi angol minő
ségben kapható caakiaBalassa 
Kornél gyógytárában, Temen 
▼ár. a hova minden postai ren
delés Intézendő. Buda esten 
kapható Török-féle gyószertár- 
ban, Király-ucta 12.ée AndrAs*y-

of Lángvágóé. Erzsébet- 
körut 16., II. em. jobbra. 
Franoia, angol, olasz, orosz, 
német, spanyol, magyar, 
szerb és román nyelvek ta
nítása a felnőtteknek, az illető 
nemzetiségű tanárok által Bor- 
litz módszere szerint. Az első 
leckeórától fogva a tanulóval 
csupán s megtanulandó nyelven 
beszelnek éa csupán csnk azt 

magántanitókkol 
______ . ~ “ összeköttetésben 

nem állunk.
Prospektusok ingyen és bér
mentve, beim tán minden idő

ben.

hallja. ... 
semminemű

Fordítások
eszközöltetnek.

A pesti izr. 
hitközség kórháza.

A pesti tar. hitközség kárhásábMU 
ápolónők kiképzése 

szánúékoltatván. ezennel felhi
vatnak mindazon zsidó valláau 
nők, kik magukat ápolónőkké 
kiképeztetni óhajtják és az alábbi 
pontokban felsorolt feltételek
nek megfelelnek, hogy születé
sük és minősítésükre vonatkozó 
bizonyítványokkal felszerelt fo 
lyamodványalkat a kórház

IgnagntósAgAhoa (VI., 
Nsabolcs-ntcsa 33.) folyó 
évi febrnúr 28-élg nyújt 
bák be.

1. A pályázó nők — kiknek 
magyar honosoknak kell len- 
níök — 22 éven aluliak és 8: 
évnél idősebbek ne legyenek

2. Az elemi iskolát végez 
ték legyen ; magasabb Iskolát 
végzettek előnyben részesülnek.

3. Erkölcsi bizonyítvány be
nyújtandó.

4. A kiképzés ideje 6 hó
napban van megállapítva. Ezen 
idő alatt a tanonezok a kórház 
bán élelmezést, lakást és a szol
gálathoz szükséges ruházató' 
kapnak.

5. A tanulási idő sikerer 
betöltése után a kórházi igaz 
gatótól minősítő bizonyítványt 
kapnak éa hitközségünk kór 
házában megürülő állások be
töltésénél első sorban fognak 
tekintetbe vétetni.

Budapesten, 1*.02.  január hó 
A pesti izr. kórba? 

igazgatósága.

Kabát .... 3.— frt 
Jaquet .... 2.— » 
Pincér-frakk . . 6.— * 
Nadrág .... 2.50 •

Külön osztály i
Rothberger Jakab.

Budapest, IV., Kristóf-tér 2.

3 i S = Ü

CSÍZ

VALÓ
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F- Berguerand 
fils leghimevesobb pá
risi gyárostóllegelőnyö- 
sebben beszerezhetek:

POLGÁR SANDOR-nkl 
BUDAPEST,

VII., Erzsébet-körut 50 
Részletes*  -pes árjegy

zék ingyen, zárt borítékban.
Ezen hirdet* ’ beküldés 

•seténIfiéit engedm-nv.
ItvS|ttott: Badagé ab
SaokJ’-kol.

Kerékpár
javításokat

.X ki
lakást keres »

ez Idő szerint leghatható- 
sabb Jód-Bróm-Gyógyforrás! 
A háznál végzendő ivókúrára 

UNICUM !
Dr. Korány! Frigyes tanár 
a magán gyakorlatban, vala
mint a vezetése alatt álló buda
pesti királyi egyetemi koródán 
szerzett sokszoros tapasztalása 
alapján melegen ajánlja a csizl 
jódforrást, mint kiváló hatású 
gyógyszert mindazon betegsé
geknél, melyeknél a jód mint 

specifikus ezer javalva van.
A Csizi jód-bróm-gyógyviz kap 
ható mindenkor friss töltésben, 
használati utasítással együtt, 
minden ásványvíz-kereskedés

ben ; megrendelhető a 
Fürdolgazgutóaagnál,

| Csíz, u. p. Rimaszécs és 
Edesknty L. foelárusitónál, 

Budapest.

vagy kiadó
lakása o o

van o •

yV ki
személyzeteto

keres vagy
hely nélkül

van. o o

lománcolás éa nikkelezé- 
aeket igen olcsón és szaksze

rűen csinálunk.
KérékpAr alkatrészeket 
30 százalékos árleszállítással 

szállítunk :
Első rendű külső gummi

frt 5.50 ée frt 4.— 
Első rendű belső gummi

frt 8 - ós frt 2.25 
Acetylen lámpa forint 8.25 é*  

frt 2.50 
Olaj lámpa frt 1.85 ée frt 1.05 
1 pár kitűnő pedál frt ~

Kitűnő angol csöngő frt 
éa frt

Angnl nyereg frt 8.25 és frt 2.50 
Teles köp pampa Irt 1.40 ét*  1.15 
Valamint minden kerékpár

részt is.
Használt kerékpárok 85 forinttól 

feljebb.

Láng Jakab és fia 
az Angol Helleal Tremlcr kerék

párak főraktára 
Budapesten, József körút 4|. 
és fiók-üzlet Rottenbiller-u. 1.

Árjegyzék ingyem.

I Magyar kir államvasutak. 
Gyors- és fehéráruk 

házhoz szállítása.
A magyar kir. államvasutak 

a vasúti Üzletszabályzat 68. p-a 
alapján márérckícelezelőttrend- 
azoresiteue azon intézményt, 
hogy a budapost-iAzsofváio-i, 
budapest-nyugoti es budapest- 

i ounapartl tenerpályaudvarokra 
| érkező gyors- és toherárukat a 

ctmzctwknek saját szerződött 
fuvarosával házhoz, - illetve 

I a feladandó árukat a lakásból 
1 a vasúthoz szállíttatja, ha a 
címzett a Duna balpartján a 

| IV—IX. kerületben vagy a 
tisztviselő- elcpen lakik.

Ugyancsak ez».-n szerződött 
fuvarosával vámoltatja el a 
Budapesten átmenő és azon 
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat is, melynek elvá
molása a vasútra bízatott, egy
úttal a külföldről érkező ház
hoz szállított szAliitmánvok 
után kiállítandó árnyilatkozaio- 
kat is ezen megbízottja által 
Állíttatja ki.

Utánvétellel torbeit, Bndapes 
ten a Duna jobbpartján lakó 1 
felek részére szóló, továbbá 
terjedelmes, tűzveszélyes és oly 
áruk, melyeknek összsúlya as 
•gy tonnát meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes etryesség alapján szálbttat- 
nak házhoz.

Jogában áll azonoan minden 
kinek, hogy a vállalkozó Alta 
való házhoz szállítást igénvbe 
no vegye, mit az illető állomá
sokkal egyez*  rü írásbeli meg
kereséssel közölhet.

A házhoz vájó elszállítási di
jak a következők:

4 gyorsárukért:
10 kg. súlyig------ ---- 80 fillér
10 kg -25 kg.-íg------ 40 _
25 kg.-on felül 50 kg.-ig 50 
50 kg.-on felül minden “ 

megkezdett bO kg. 40 a
b) tehorárukért:

50 kg. súlyig_______
50 kg.-on felül minden

megkezdett W kg. 80 ,
A statisztikai Amyilatkozatok 

kiállításáért a vállalkozó nyi
latkozatonként 5 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállítási 
esetén, ha as áru fogyasztási 
vagy vántilletóirnek alávetve 
nincs, s ha a címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen felta- 
álhatő, a az árut ott át is veszik 
csak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szedetik be.

Ha az áru vámiUetéknek vagy 
fogyasztási adónak van alávetve 
még a címzettnek kézbesítendő 
vámnyugta, illetve adóbárca 
szerint űzetett vámiiletók, to- 
gyaeztáai adó ( vauiaósvotitcsi 
illetékek is megflzetcndők.

A szállttniányozó az árut a 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
részébe tartozik állitari, mely 
e célra neki kijelöltetett.

Ba címzett az áru befuvaro- 
zási idején lakásán nincs, a 
másodszor, esetleg többször is 
megkísérlőit kézbesítésért kü- 
lön illeték nem számítható fel.

Ha azonban címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen nem 
találtatnék, s tartózkodási he
lyét csak a bejelentési hivatal 
utján lehet megtudni, a rendes 
fuvarozási dijon kívül még lu 
krajcár fizetendő.

Ha címzett az áru átvételét 
“egtagadja, vagy azt a v'j-osnas 
más, nem a fuvarlevélben uiog- 
jelölt helyére küldi, a viasza- 
vitet. újra való elbozatal, vagy 
más helyre való szállításért a 
dijszabásazerü illeték újból fo|. 
■sániilaató.

valamit venni
vagy eladni

akar o » •
stb. stb.

lejjobb eredményt ér
heti el a

„BudapestiNapló“

utján.

Föhirdetés-felvétel 
a .Budapesti Napló*  ki- 

adóhivataiáo&n

40 fillér Vili. Jozsef-körut 18.

tört aranyat, ezüstöt és bril- 
lánskövekot legmagasabb ár 
bán vesz Schiller Izsó, IV., 
Királyi Pál-utca 12. Egyetem
ér me.lett.

Egy kis ipartelep 
minden háztartásban csekély 
kőltséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. .16 
kereset biztosítva. Levelek 25 

filléres bélyeggel bérmentve 
Eggai-t A F. E. MágTlni, S 
Tismlano 26. cimen, .Malland 

(Olaszország.)

12 hordó Öreg finom

szilvórium
40/o sz 18 fokos hektoliterje 
56 frt sb Temesvár. A hor
dókat salát árban sziinntom 
s azokat jókarban 3 hóna
pon belül bérmontes vissza
küldéssel visszaveszem. Az 
áru küldése készpénzfizetés 
után eszközöltetik. Csak 50 
liter vagy azon felöli meg- 
r> ndolés. kot fogadok cl. Az 
áru tisztaságáért kozeske- 

dek.

IMü'lar Ferenc
Temesvár. Zapolya-u. 6.

Legolcsóbb árak'.

Legjobb eredmény

Nyomatott a „Pátna" irodalmi éa nyomdai vállalat réitvénpáraatág kórtorgósópén, Budapest, IX. Ollói ul 24.


